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قد يتساءل القاريء عن سبب وضم هذا المعجم > وقد ألفت قبل توالىف 
تبحث في المعر “ب عن الفارسبة . 

السبب هو أن “جيم الذين ألتغوا في المعر”بات الفارسية لإيحاولوا استقصاءهاء 
منذ دخوطما في العربّة > أيام الجاهلىة حت آخر عصر المالىك › حبث ترقف 
دخوها في تراثنا القدع . 'بضاف إلى ذلك أنہم كثيرآ مما کانوا ينسبون إلى 
لار ج هو ان جا 

ا کا كجمعهذه الألفاظ واستةصاءها ومعرفة أصوها التي عر"بَّت 
عنها ؛ عمل" صعب شاق » بتطكب التنقبر الطويل “ والىحث المتواصل . فضلاً 
عن أن عاماء اللغة الأقدمين اختدفوا في أصول كثير من هذه الألفاظ ؛ رغم آن 
بعضېم کان من أصل فارسي . فقد عرب الكثير منما عن الفماويّة “ التي ضاع 
الكشثير من ألفاظما . ولم بقف الاختلاف عند الأقدمين » بل نجد الآن بعض 
العاماء الابرانتين بختلفون في هذه الأصول . 


لذلك رانا أن نضع ممجما جدیداً على نج جدید › فنجمله معجا ارخ 


۱۱ 

تسرد فيه الألفاظ المعر“بة الفارسبة حسب العصور . ولكي نتأكد من هذا 
الترتيب التاريخي عمدنا إلى مم الشواهد من كل عصر من العصور . فبدأًنا 
بالألفاظ المعر”بة في العصر ال جاهلي “ ثم في صدر الاسلام > ويدخل في هذا القسم 
الألفاظ المعرّبة في القرآن الكرع > والحديث النبوي » وأقوال الصحابة + ثم 
في العصر الأمموي . معتمدين على دواوبن الشعراء الجاهلسين والاسلامين 
والأمودّين » وعلى النصوص النثرية التي تتعلتى بهذه العصور . وقد ذكرنا كثيراً 
من أسماء المدن الإبرانبة التي ”فتحت ا أسماؤها أو حوفظ على أصلما › 

ووردت ف الشعر . 

ورتبنا الألفاظ حسب الأمحديّة العربة . 


وأوردنا لكل لفظ شاهده الشعري" أو النثري . ولقد قضبنانفي جمم هذه 
الشواهد وقتا طويلاً “ ولقمنا عناء شديداً» لخو دواويين الشعراء من فهارس 
للألفاظ التي وردت في شعرم . ولعل" ما تجده من الشواهد الكثيرة هو أم” ما 
في هذا المعجم . 

وهذه الشواهد الشعرية كلما من الشعر الصحبح الثابت» لم بختلففما. 
اللبم الا أبباتا للأعشى وردت فما ألفاظ فارسبة : ذهب الد كتور طهحسين» 
من باب الظن" + أنها منحولة . وتابعه تاميذه الد كتور شوقي ضيف ٠‏ لكنه ) 
يقم » في رأينا > أدلنّة مقنعة . لذلك استشمدنا بها . 

ونظرآً لاضطرارنا إلى الحافظة على الترتىب التار خي > فرعا نذ كر لفظة في 
القسم الجاهلي > ثم نيد ذ كرها في حقبة أخرى شاعت فما > بالمعنى نفسه > أو 
بمعنى جديد . وقد لضف إلى الشاهد الجديد شرحا جديداًءأو نذ كر مصدراً 


نذکره من قبل . 


۱۲ 


من‌هذه الاالفاظ التي أوردنا شواهد عليما ما هو واضح الأصول٤بيّنا‏ أصله . 
فذ كرنا أو”لا ما قاله عاماء الاغة العرب › ثم أيّدنا أقواهم أو صححناها با ورد 
في المعاجم الفارستة . وکان جل" اعټادنا على « لغت نامه » ٤»‏ و « برهارثت 
قاطم » »> و « منتى الأرب » > و « أدي شير » . أماما أختللف في أصل 
فقد أوردنا فيه الأقوال التي قبلت ورجتحنا أو صححنا عندما استطمنا ذلك . 
وتر كنا ما لم نستطع تحديد أصل إلى العاماء الابرانتين>فلعلمم يعرفونه أو دون 
إلى أصل . 

ونثمة ألفاظ تشار كت فما السربانبة والفارسبة والعرببة » وقد كان دخول 
السربانبة في الفارسمة قبل تسر بها إلى العربية . ومن الصعب أن نجزم إن كانت 
هذه الألفاظ ما أخذته العربسّة عن السريانبة مباشرة › أو بطريق الفارسبّة . 
وقد ذكرنا ني مثل هذه الألفاظ أصلما الفارمي“ والسرياني . 

ولسنا نزعم أننا جعنا في هذا المعجم كل" لفظ فارسي" عرب ٠‏ في الحقب 
التي حددتاها . ونما ذكرنا ما أسعفتلنا به المصادر » وما وجدنا الشاهد له . 
ونحن على يقين أن“ ما عرب من الألفاظ كان أ كبر عدداً > فمن ود شيا ) 
نذ ره فلبتفضّل مشكوراً بإعلامنا به > مؤيّداً بشاهد عليه > من الحقبة التي 
يتصل بها » لنضفه إن شاء الله في طبعة ثانية» نمثل هذا العمل الضخم لا يكل 
إلا بالتعاون بين العلماء . 

ونرجو أن جد زملاؤنا عاماء اللغتين العرببة والفارسة في معجمنا هذا» 
الذي ل نْسبى اليه في منهاجه وترتيبه التار خي" معا > حافزاً لوضع المعاجم على 
منواله . فمذا المنوال وحده يدلتنا على عر الألفاظ وحاتما “ وتد“ل معانماء 


واستمرارها › أو موتا . 


۱۳ 

وقد قد“ّمنا لمعجمنا بقدّمة واسعة عن طرق اقتباس العربمة من الفار سسَّة > 
وميزان الألفاظ الفارسبّة المعربة . 

ولا بد" أن ننوّه أخيراً هنا بأصدقائنا العداء الابرانين الذين أمدّونا 
بآرامم حول أصول بعض الألفاظ . وبعالي الد كتور ابروبز خاناري الذي 
تاطلف بإخراج هذه الطعة الارلى من المعحم ف مطبوعات p‏ بنہاد فرهنك 


اران » ٠‏ فلىجدوا مىعا في هذه الاشارة آبة ود صادق » وشکر جزیل . 


دروت °< 1۹%0 صلاح الدن المنجد 


۱٤ 
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مقر ی ابا رالوب راا 
إن اقتباس لغة ما من لغة ثانىة بحدث »› على الأغلب > بتأثير أحد العوامل 
الثلاثة الا تة : 
١‏ - العامل المسكري أو السباسي . 
۲ - العامل الحضاري . 
٣‏ - العامل الاجقاعي . 
وقد تجتمم هذه العوامل الثلاثة معا > أو بجتمع أحدها مع الآخر . 
ونحن ترى هذه العوامل واضحة في دخولالألفاظ الفارسبة في اللغةالعربية؛ 
کا نجدها أ كثر وضوحا في تسرب الألفاظ العربسّة” إلى الفارسّة . 
وسنقصَل - في ممدان اقتباس العربية من الفارسىة - هذه العوامل “ كلا 
على حدة 
١‏ - المامل المسكري والسياسي : 
لقد قامت صلات سباسبة عسكرية بين البلاد العرببة وإبران »> منذ أقدم 
الأزمان › من ايام قورش ( نحو ٥۲۹ - ٩٩۰‏ قبل الملاد ) “ ثم أيام داريوس 
الكبير . فقد بسط الوك الايرانبون سبطرتهم على املال الخصيب »> وأجزاء 


من سورية ؛ وعلى مصر ٤‏ في عود عتلفة > متتابعة . وكانوا في بعض هذه 


0 


العود يستعبنون ببعض العرب على فتح بلاد عربيّة » کا فعل داريوس عندفتحه 
مصر ( ٠۲٠١‏ ت . م ) . ومة كتابة قدية جداً تدل" على أن داريوس أمر حفر 
ترعة من نهر النبل الى بحر يصل إلى فارس » وأن الترعة 'حفرت فعلا وجرت 
السفلن فيا . ( انظر صورة الكتابة ) . والمعروف أن الفاتح ينشر لغته 
في البلا التي فتحما » وقد تكثر” الألفاظ الجديدة التي ينشرها إذا طال عبد 
سبطرته > ولس لدينا أدلّة واضحة عن مدى انتشار الألفاظ الفارسبة في 
البلاد العربة > في هذه الحقبة البعبدة قبل المبلاد . 

على أن“ السطرة الفارسبة على بعض البلاد العربية قد زادت وطال أمدها 
بعد الملاد . ونسوق بعض الأمثلة : 

) فمنما سبطرة” سابور الثاني المسسی ذي الأ کتاف ( ۴۳۰۹ - ۲۷۹ م‎ - ١ 
على بعض أقسام من الجزبرة العربية الشرقبّة » ووصوله الى الخط” والبحريْن‎ 
وهر > وبلاد عبد القيس جنوبا » ثم سمطرتله على ما يمى الوم «العراق»‎ 
وعلى بلاد بكر وتغلب ني الشام > وإسكانه الأسرى العرب ؛ من بكر بن وائل؛‎ 
. “ في كرمان » ومن بني حنظلة » في الأهواز ومن غيرم في إقلع توج‎ 

ب - ومنما السبطرة الفارسبة على البمن . ذلك أن الحبشة للا احتلت 
البمن “ أراد سيف بن ذي بزن طردم من بلاده “ فقصد قبصر الروم يلتمسمنه 
العون والمساعدة > فلم يلب" طلبَّه » فقصد إلى الحبرة قاصداً النعان بن المنذر > 
فأوصله هذا إلى كسرى > فذ كر المؤرخون أن سىفا قال لكسرى:أتہا الملك؛ 
لتنا على بلادتا الأغنرربة ”> ( جع أغراب » يعني الأحابيش ) » فجئتلك 


cr - ۳٤۰/۲ للتفصيل انظر : تاريخ العرب قبل الاسلام للد كتور جواد علي‎ - ١ 
. والمصادر المذكورة فيه‎ 


۱٦ 


لتنصرني علمم » وتخرجمم عني > ويكون ملك بلادي لك › فأنت حب 
إلمنا منم “ » . فأمدّه كسرى بهاناية حارب > براسم « وهرز » “فرحاوا 
إلى السمن في ماني سفن >“ وصل منما الى عدن ست“ فما سائة رجل » وغرقت 
سفسنتان . وهزم سلف" جوش الفرس الحبشة " . 

لكن الأحباش الذبن اتخذم سف خدما وحرسا له» بعد انتصاره “ قتلوه. 
فأرسل كسرى أربعة آلاف رجل إلى المن معهم وهرز آخر . فقتلوا من كان 
في الممن من الأحابيش : ومنذ ذلك الحبين كان كسرى يولي" على الىمن الولاة 
الفرس › حت کان آخرم « باذان » > الذي أسلم سنة ٩۲۸‏ م" . 

فلا شك أن مقام الكثير من الفرس في البمن “ قد ترك ألفاظا فارسبة في 
اللغة هناك . 


< - وفنا سبطرة الفرس على إمارة الحيرة وماحوها. وكانت هذه 
الامارة قد تأسسست على الأغلب ي عہد أردشیر ( ۲۲۹ - ۲٢۱‏ م ) . وظّت 
حتى افتتحما خالد بن الوليد سنة ۳۳ م . وي هذه المدة الطويلة كانت ملكة 
احبر ة تحت النفوذ الفارسي سياسا . وكانت مر كز تبادل تجاري وحضاري 
بين الفرس والعرب . 

ك - وعندما امد نقوذ الساسانىين في شرق الجزبرة العربىة > كان ولاة' 
الاد الشرقة هذه > يعبّنون بأوامر تصدر من الأكاسرة . فقد عسوا ستة 


ت انظر تفصل ذلك ي سيرة ان هشام ٠۲ - 2/١‏ . 
۲ - انظر الطبري ١٠۸/۲‏ وما بعدها ء وتاردخ العرب قبل الإسلام ۲۱۱/۳ - ۲٠١۲‏ . 
۳ - تاريخ العرب قبل الإسلام ۲٠۲/۳‏ . 


۱۷ 


عشر مرز ”انا من قبلهم “ لكي بحموا الأمن “ وبحد”وا من فوضى بعض القبائل › 
ومحرسوا القوافل التجارية الفارسبة الذاهبة إلى المن . بقول حمزة الإصباني : 

« وقد كان قد تك في القدم من الفرس على مواضممتةر”فة مز أرض‌العربي 
ستة عشر مرز انا وهم سخت(سيىخت) » تلك على أرض كندة وحضرموت 
وما صاقبہا دهرآً ... » ثم ملك سنداد ( امم فارسي )على عمل سیبخت‌وطال 
مكثه في الريف حت بنى فىه أبنىة »> وهو صاحب الةصر ذي الشرفات الذي 
يقول فبه السود بن يعفر : 

والقصرر ذي الشلْر فات من سنداد ( 

و كذلك البحربن “ فإنها كانت في ملكة الفرس "“ »> وكان فما من قبل 
الفرس المنذر بن ساوى »وهو المسمى بالأسبذي ”" . 

وکان في هجر مرزبان فارسي ٤‏ ولا جاء رسول' اله لا کتب له 
وبعض العجم ٠“‏ ومن" ل يسام من الفرس بومئذ من مجوس هجر دفع الجزية *. 

فمذا الوجود الفارسي في مصر والشام والعراق وال جزبرة الفراتبة > وشرقي 
الجزبرة العردية ( على اختلاف مدته في الطول والقصَّر ) “لا بد أنه ترك آثاراً 
في اللغة بين المرب . 


. ۱۹٤/۳ معجم البلدان‎ - ١ 
. ٠٠۸/١ المصدر السابق‎ - 
٠۸ ادر الاق‎ 
٠٠۸/١ المصدر السابق‎ - ٤ 
: وت ادر اسايق اة‎ 


۱۸ 
- العامل الحضاري : 


لقد كان اتصال الفرس بالعرب شديداً ووشقا في الجاهلية . وكانت 
الامبراطوربة الفارسىة قد شادت بنسانا ضخما من اللمضارة عمره مثات ومئات 
من السنين ٠ء‏ لذلك كان من الطبيعي أن يقتيس العرب » في المناطقى التي سكنما 
الفرس أو بسطوا نفوذم فما “ الكشر ا كانوا محتاجون اليه او بنقصمم من 
أمور الحضارة. فأخذوا منهم جميع ما كان يعوزم في باديتمم أو في مدنيم 
الكبرى »> ما لا عمد هم به . وإذا ألقينا نظرة على الألفاظ الفارسية المعربة 
في الجاهلىة وصدر الاسلام > نجد أن" العرب أخذوا من الفرس الكشير من أسماء 
الا كل > أو الأزهار › أو النباتات» أو الأشجار ؛ ما لا تنبته جزرة العرب» 
وأساء الملابس > وأضروب النسج »> وأسماء ا لقأف + والجواهر >“ والعطور > 
والأفاوية » والأصباغ » وأسماء الأواني» ومختلف الأبنىة » و كذلك أساء لات 
الموسىقى ٠‏ وأسماء بعض السلفن ومصطلحات البحر > والاأدوية ٠‏ والاأسلحة 
والدروع » وألفاظ التجارة » والورق للكتابة > وأسماء المناصب الإدارئة > 
ما سترى آمثلة منه فبا بعد . وقد اتسع هذا الخ من الفارسبة بعد عصر 
الفتوح > لن العرب » بوصومم إلى ابران كلما ء قد اتبح هم أت بطَلعوا 
ويقتبسوا من الحضارة الابرانبة من جميم جوانبما . 

وإذا نظرنا إلى الألفاظ التي ساقما الثعالي في « فقه اللغة » بعنوان : «أسماء 
تفرد ہا الفرس دون العرب فاضطر ”ت العرب إلى تعرسہا أو تر كا » نجدها 
كلا ألفاظا حضارية . 


مثل : الكوز ٠‏ الابريق > الطشلت ؛ الوان » الطستق ٠‏ القصعة › 
السلك ر جة من الأوانى . 


۱۹ 


ومثل : الديماج »> والتاختج » والراختج > والقاقم > والجز .. من 
الملابس . 
ومثل : البحاذ »> والفيروزج من الجواهر . 
ومثل : السممذ » والدرمك > والجرأدةّق » والجرمازج › والكعك من 
ألوان الخاز . 
والطباهج › والخاميز > والبزماورد ... من ألوان الطميخ . 
ومثل + الفالودج »> والجوزينج > واللوزينج > والنفرينج “٠‏ والر ازينج 
من المحلارى ۰ 
ومثل : الحللاب › والسكنعين »> والخلنحسين .. من الأشربة . 
ومثل : المنفسج ؛ والخيري “ والسوسّن > والمرزنجوش > والماسمين > 
والحلنار . . من الرياحين . 
ومثل : المسك > والعنبر > والصندل ؛ والقرنفل .. من الطب '' ... 
و كذلك نجد الألفاظ التى ساقما ابن دريد في « الجهرة » في « باب ما 
تكلتّمت به العرب من كلام العجم حتى صار كاللغة "'» . 


ا انظر فقه اللغةء ٠٠٠‏ ( ط. الدسوعبين) ؛ والمزهر ۷/۱ . 


. ٠۷۹/۱ ؛ المزهر‎ ۹٩/۳ جهرة اللغة‎ - ٣ 


0 


ومن القوانين الاجةاعبة الثابتة أن الضعىف بقلّد القوي“ »> وأن الأقل" 
حضارة بقتبس من هو أ كثر حضارة » فيستظرف كل ما بأتي به أو يكون 
لديه . ويقول أبو حاتم الرازي إن روّبة بن العحَّاج » والفصحاء كالأعشى 
وغيره »> ريما استعاروا الكامة من كلام المحم للقافية لتستَظلرّف ١‏ . 
وهذا « الاستظراف » هو تفسير لتلك القوانين» أي قوانين التقلىد والاقتباس. 
على أن المتتم لشعر شعراء الجاهلية والاسلام جد أنهم لم بستعملوا الكامة 
المعر”بة للقافة وحدها » بل في الشعر نفسه . 


ومن مظاهر هذا التقليد أنيم ل يقفوا في الاقتباس عند أخذ الألفاظ التي 
محتاجون الها » بل أخذوا ألفاظا لديم ما بقابلما »> فاستعملوا ما أخذوه عن 
الفرس وعدلوا عما عندم .وقد ساقى السبوطي في المزهر فصلا بعنوان « المرب 
الذي له امم في لغة العرب » ع فيه من الألفاظ : الابريق > والسك ر جة 
والأترج والماسمين وغير ذلك " . 


ومن مظاهر هذا التأئير الحضاري تسمبة' بعض العرب في الجاهلية“ أنفسمم 
أو أبناءم باسماء فارسية عرأبوها . فلقبط بن زأرارة الجاهلي مى بنته 
« دختنوس » بامم ابنة کسری « دخت نوش " » . وسمّی قيس بن مسعود 
ابنه « بسطام » باسم ملك من ملوك فارس٤واسمه‏ اوستام. وكان النعان بن 
المنذر بسمّى « أبا قاوس » > وقابوس معرب عن كاأووس الفارسبة . وذكره 


. كتاب الزينة‎ - ١ 

. ٠۸۳/١ المزهر‎ - ۲ 

. ٤٤۷ الشعر والشعراء‎ - + 
. ٠٠| ةرهجلkا‎ - ٤ 


۲١ 


€ 


النابغة بهذا الاسم قي شعره ٠‏ 
وهذا الأثر الحضاري جعل العرب ينظرون إلى الفرس نظرة رفبعة > حت 

کانوا یظنون أنہم لا يوتون . ذكر ابن دريد في الجهرة قال : كانت العرب 

تزعُم أن" الفْر "س لا يوتون . فحمل رجل من بكر بن وائل فطعن رجلا بوم 

ذي قار من الفرس »> فصرعه . فصاح بقومه وبل إنهم يوتون !( ۲۷|۱) . 
م - المامل الاجتاعي : 


من المعروف أن افراد الجتمع الواحد › لا بد“ أن يؤر بعضهمم في بعض . 
وقد اتح لبعض العرب في الجاهلية من خطباء وشعراء ورؤساء قبائل أن 
يتر هدوا على بلاط الحيرة » وكانت الفارسىة وتقالند الفرس منتشرة فا“ 
فأخذوا من ألفاظہا وعاداتہا ¢ وتعلموا قصصما وأخبارها ۰ ذکروا ا 
النصر بن الحارث بن كلدة كان قدم الحيرة وتعلتم ا أحاديث ملوك الفرس 
وأحادیث رسم واسیندیار ¢ وأنه کان يدعو قرئٹا الى استاعپا ٠ ٩۳‏ 

وكان أبوه الحارث بن كلدة قد رحل من الطائف إلى جند يسابور > لينعام 
الطب والعزف على العود "١‏ . 


وكان بعض الشعراء يقصدون الحيرة والمدائن ٠‏ وبلاد فارس ؛› كالأعشى . 
وهو القائل : « وطال في العجم ترحالي وتسباري » . فاقتنس من ألفاظمم 


الكثير ما ضبنه شعره © . 


.الشعر والشعراء ۷ عع »› 

۲ - سیرة ابن هشام ۳۸٤ ۰ ۳۲۱/١‏ . 
۴ - ابن ابي أصببعة » عون الأنياء , 
£ الأغاني ° 


۲۲ 


وقد عمل بعض العرب ف بلاط الأ كاسرة كلقہط بن يعمر الايادي› وعدي" 
ابن زيد المسادي ٤‏ واينه زيد بن عدي" » وكانوا بقرأون الفارسبة وبتر ج موا إلى 
العربىة .٠‏ وجاء فى شعر عدي كثير من الألفاظ الفارسة . 


هذا من ناحبة > ومن ناحة ثانىة كان لسكنى الكشيرين من الفرس في بعض 

مناطتى الجزبرة آثر في نشر ألفاظمم » فأخذت عنهم . ولا شك أنهم كانوا 

وتكامون الفارسىة وم بسكنون بين العرب . يقول” الجاحظ : ألا ترى انأهل 

المدينة لما نزل فيم ناس من الفرس في قد الدهر علقوا بألفاظ من ألفاظمم ›“ 

ولدلك سمّون البطبخ الخر”يز؛ ويسمون السمط الرزدق > ويسمّونالمصوص 

المزور “ ويسمّون الشطرنج الاشترنج » وكذلك أهل الكوفة بسمّون المسحاة 
( 


بال > وبا قارسة ' 


وعندما حكالفرس البحرين وهجر؛ نقلوا إلى هجر طائفة من الفَمَلةَ لبناء 
حصن المشةر ¢ وم ذساء من تاحة السواد والاأهواز ¢ فتنا کحوا وتوالدوا»؛ 
وصاروا أ کثر السكان بمدينة هجر . وتعلتموا العرببة " . ولا شك أنهم نشروا 
الكثير من أافاظمم الفارسبة . 


وبحب أن لا تسى أن هذا التعايش بين العرب والفرس قد اتسع وزاد بعد 
الفتوح ٠‏ فأقام العرب في يلاد فارسىة وأثروا فما وتأثروا ہا . کا أن 
الكشيرات من الفار سات كن يأتين الى البلاد العربمة في السني “أو من‌الزواج› 
وهذا التزاوج بين العرب والفرس عرف في العصر الجاهلى أيضا » فكثير من 


۰ - ٠ ٠ ٠/۲ الأغاني‎ ۹ 
» ٠۹/۱ البيان والتبیین‎ - ۲ 
|. ٠١٣/۲ الطبري‎ - + 


۲۳ 


ا جاهلين تزوجوا بجوستات . وألف ابو المحسن المدائني كتابا فيمن تزوج 


(N) 3 


مجوسبة 


ويقول المستشرق فوك : وحت في المدن الناشئة في مواضمعم المعسكرات 
العربية كالىصرة والكوفة » كان سبل العناصر الارانة من القو“ة “ حى ثكانت 
اللغة الفارسىة تحتل مكان التصدر في القرن الأول. ففي البصرة كانت أسماء 
الامكنة المنسوبة إلى الأشخاص تختتم عادة ب « أن » » مثل ملبان؛ جعفران. 
وني الفرق العمسكرية الساسانية التي انضمت إلى العرب بقبت الفارسبة لغة 
الخدمة في الجيش ... 

« وي البصرة كانت توجد جالبة اصبهانبة برجم أوها إلى صدر العصر 
الاسلامي ... وكذلك بقبت في الكوفة بقايا ا جوش الساسانية التي انضمت 
الى العرب “٠‏ وأخذت تأحاهد تحت رابة رسول الله . .وقد اختار أربعة لاف 
فار س من جند شاهنشاه الذبن قاتلوا تحت قبادة رستم في القادسبة الام في 
الكوفة » أعطامم أمانا بذلك سعد بن أي وقاص .. وساق زیاد بن ابه قسمامن 
هؤلاء الفرس الى سوربة .. وكان برد على الكوفة سبل من التجار والصناع 
وغيرم كوّنوا مع أسارى الحرب الكثيري العدد ذوي الأصل الفارمي أغلببة 
السكان » فصارت لغة التفام السائدة هي الفارسىة "“ . 


كان من نتىجة هذا التعايش الاجةاعي قبل الفتوح وبعدها أن انتشرت 
اللغة الفارسىة بين العرب > فثرام لا يقنعون بذ كر الألفاظ الفارسية المعربة في 

, الفهرست‎ - ١ 

- العرببة » دراسات في اللغة واللهجات والاًسالیب » ص ٠۹ - ٩٤‏ تعريب الدكتور 
عبد المحلم النجار › القاهرة ٠١۵١۱‏ . 


۲٤ 


شعره الفصبح “> بل كانوا يتكلتمون بالفارسبة > أو ببعض ”مل أو الفاظ منماء 
في كلاممم اليومي . 

فقد ورد في حديث عبد الرحمن بن يزيد أن رسول الله لړ 'سئل كيف 
بسلّم' على أهل الذمة » فقال : قل اندراينم' . قال أبو عبيد : هذه كامة 
فارسىة ممناها : أأدخل ؟ ولم برد أن خم الاستئذان بالفارسبة > ولكنهم 
کانو | مجوسا فأمره أن مخاطمم بلسانیي “ . 

وهذا دلبل على أن رسول الله لتر كان يعرف شيئ من الفارسّة . 

وقال حبيب بن ابي ثابت - وهو تابعي کوفی ثقة › توفي سنة ۱۹٠ھ‏ - : 
کنا نسمّي أبا صالح مول ام هانيء : الدارّوّغ" زّن' »> وهو الكذّاب بلغة 
الفرس )( 

وقال الحجاج وما لمجنلة : قل لفلان: أ کلت مال اله ايح ودبنداح 
) أي بالباطل ) . فأجابه جبلة بالفارسىة وقال : 'خواستة زد بخو رادي 


(TT) «» a 
. '' بلاش ماش‎ 


ومعنى ذلك : ما رضي الله تعالى به وطلبه أكل بالحلة . ( خواستة 
ازد = ما رضي به الله تعالی وطلبه | بىخوّردي = أکل . | بلاش ماش = 
حى ) . 


وعندما هجا بزید بن ربىعة ن مفرغ 1ل زاد > قیض عسدالله بن زیاد 


. ۷٤/١ النهاية لان الأثبر‎ - ١ 
. ٠٠/١ تفسير القرطي‎ - ٣ 


+ - ترتيب القاموس » مادة : يدج . 


o 


عليه في الكوفة > فأمر فسلقي نبيذاً حلواً » قد خلط مع الشلبرم - وهو 
حب" کالعدس مول ب فاسل بطنه' ¢ وطىف به وهو في تلك الجال ¢ 
فقلر ن رة وخنزبرة » فجعمل يسلح » والصببان بتبعونه . وبقولون له 


بالفارسىة : 


فىقول : 
آب | ت نسذ انت 
عصارات زبیب اسْت 
لر ےر e‏ 
“ممه روسپىد اشت 
ومعنى ذلك : إن الأولاد بقولون له : ماهذا؟ فقول : هذا ماء نبىذ ٠‏ 


0 ا ر ت E‏ 
هذه عصارة زر بب » سمىة هی زا 0 


فسؤال الأولاد له بالفارسية > وإجابتله هم بشعر عربي فارسي “> يدل على 
أن الفارسىة كانت متداولة في لغة الخاطمة . 


وقد 'بدخل الشعراء في شعرم كثيراً من الألفاظ الفارسية الصف - لا 
الفارسبة المعر”بة - وقد كر ذلك في العصر العباسي ,. كقول أسود بن أبي 
كرمة : 


EEG 


فتلت عل م ملل زنکي ممست 


.١ ٤١/١ البيان والتبيين‎ - ۲٠٤/٠۸ الأغاني‎ - ١ 


۳٢ 
قد حثا الداذي“ صرف أو عقاراً بایخسلت‎ 
E NY 

فجمسم هذه الألفاظ هي فارسة أدخلت في شعر عربي “ . 


والألفاظ الفارسبة التى أدخلوها في كلامم النومي كثيرة جداً . والشواهد 
علا أ كثر من أن تحصى . يقول الجاحظ : ويسمّى أهمل الكوفة الحوك 
الباذ روج » والماف روج بالفارسبة › والمجو أك كامة”عربية . وأهل البصرة إذا 
التةت أربم طرق يسمونها « مريعة»» وأيسمّما أل الكوفة «المجارسوك» 
والجارسوك بالفارسسة . ويسمّون السوق والسويقة « وازار » “ والوازار 
بالفارسىة > ويسم ون القثاء « خباراً » “> والخسار بالفارسبة . ويسمّون 


المجذوم « وَْذي » وهي بالفارسبة " . 
XK xX XK‏ 
ومن ناحبة ثانبة نرى أن الفرس أنفسمم كانوا يتتكمون أحبانا الفارسبة . 
يقال إن سامان الفارسي › قال عندما انتأخب الخليفة ” أبو بكر في سقىفة بى 


ساعدة کردید و نکردید » ومعناه اللفظي : فعلتم وما فعلم “> ونةلوا 
هعناه و : أصتم وأخطاتم . 


وعندما سأل معاوبة ‏ جارية له من خراسان عن معنى الأسد > وكان قد 
أُغضہما : قالت له : كفتار > هازئة به . وكفتار معناها الضبلْم . 


*%* X* + 


. ١٤٤ - ۱٤۴۳/۱ البمان والتییسن.‎ - ١ 
. ٠١/١ المصدرالسابق‎ - ۲ 


۲۷ 


وعندما جاءت الفتوح في إبران حافظت المدن الإبراندة على أسماما › أو 
عربت بتبديل بسيط في بعض حروفما . ومعجم البلدان ملوء هذه الأسماء » 
أن بعض المدن ني المراق خاصة اكتسبت أساء فارسبة معر”بة . مشل 
خسرو سابور : وهي قرية بواسط › والعامة تسميما 'خستًابور > وخسرو شاذ 
قاذ : كورة سواد العراق »> وخسرو شاذ هرمز : كورة من أعمال السواد 
بالجانب الشرق ( معجم البلدان ٩) ٤٤۲ |١‏ ثم عرب العرب مات من أسماء 
البلدان “ ومنما مدائن كسرى السبع التي فلتحت أيام تمر بن الطاب سنة 
٠١‏ ه. قال مهزة الأصفاني : اسم المدائن بالفارسبة توسفون > وعر ”بوه على 
الطيسفون والطيسفونج» وذ كر من المدن هنو شابور: عربوه على جنديسابور... 
وهذه المدائن تقع بين أرض دجلة والفرات > وكان أنو شروان بن قباذ هو الذي 
بناها وأقام ڄا ٤‏ هو ومن" كان بعده من ماوك بني ساسان إلى أبام مر ( معجم 
البلدان ٤٤١/١‏ ) . 

x *% +¥ 

وهناك ظاهرة أخرى ساعدت على انتشار الفارسبة واستى )اها . ذلك أننا 
نلاحظ أن اللغويين وأصحاب المعاجم الختلفة كثيراً ما كانوا يرون الأ لفاظ 
العربية > ثم يذ كرون ما بقابلما بالفارسىة منذ أواخر القرن الثاني. وهذا يدل 
على أن اللفظة الفارسمة ؛ كانت معروفة ومتداولة . وإلا فلا معنى لتفسير لفظ 
عربي > بآخر فارسي إذا م يكن معروفا ومشپوراً . 

من هذه الألفاظ : 

اتفه : عناق الأرض . فارسيته : سياه كوش ( قاموس = ق ) . 

التلاول + کعصفور › بت٠‏ فارسیته : براغَسلت » ببکتر في أول 

الربسع ( ى ) . 


۲۸4 


ابش : شجر يقال بالفارسية : خوش ساي (ق) . 

المَبْبّر : ومن النبات الطبب الربح تدا المَْهر > وهو النترأجس” . 
( کتاب النبات ۲۰۷ ) . 

أصابع القَبنات : النبات الذي يسمونه الفرنلجمشلْك > ويسمونه 

ويسمونه أصابم القينات . ( ا ۷( . 

الغر "نف : بكسر النون . عن أبي حنبفة : الماسمون . (لسان:غرنف). 

الحَبَى' : نبات طبب الرائحة فارسيته : الفوتننّج. ( ق ) “ والسق 
الكر'ماني : الشاهستفَرم > والحَبتى القرنفلي : 
الفرلجمَشك' > واحبتى الفبل : المرزنجوش ( ق ). 

المطلْمّر : بكسر المع الأولى وفتح الثانية : الخبط الذي. قوم عليه 
الشاء . وأيسمى التر” ( بالفارسىة ) ا ذكراهروي . 
( النہاية )۱۳١۸/۳‏ . 

فرس أغلْبَّس : قال بمضمم هو الذي قال له سند . ( معجم مقاييس 

اللغة ۹/4 2 

المشفلة : كمكلنسة : الكبارجة والكَرش . ج مشافل . (ق) 

الغرب : ضرب ”من الشجر . وهو اسبيد" دار بالفارسبة (لسان : غرب). 

الكملول : بالفم “ تبات يعرف بالقنابري . فارسيته : برأغسلت (ق). 

القنة : دواء » فارسيته : بر زد (ق). 

القنَس : نبات طيَّب* الرائحة > نف من جميع الآ لام > فارسيته : 
الراسن ( ق 


۴۹ 


الجيش : نبات طويل له سنفة” طوال” ملوءة حا : فارسيته : 
ا 

ثوب مسر : منسوج على نرين . فارسیته : دوبوذ ( ت : نير ) . 

الداحس : سئل الأزهري عن الداحس فقال : قرحة تخرج بالىد تسمى 
بالفارسبة : برأ وره ( تهذيب النووي ۲۸٤/٤‏ ) . 

عقاب ملاع : هي العقّب التي تصيد الجرذان . فارسىتله : موش 


خوار ( ق ) . 
فريس : حلقة من خش في طرف الحَل . فارسبة : جنلبَر . 
) لسان : قرس ( 

الشلكاعى : كبارى › من دق" النبات ٤يشبه‏ الباذ اوّرأد. (ق:شكم). 

الطنلجير : بالكسر معرب “ فارسيته : باتيلة ( ق ) . 

الفاثور : الطست ٠‏ أو الطشتخان » أو خوان من رخمم أو فضة أو 

ذهب ( ق ) . 

الشَرق” : كجَمر : من" بتخبطه الشطان من المس" . وفسّره أب 
امم بالفارسىة دنو کد خزنده کر ده . ( ف ¢ 
ولسان شزى ( ۰ 

الَنْسم : النبات الذي يقال له + بستان افروز بالفارسبة › أو : ابروز. 

الخاطة : وهي التي تلْسمَما الفلر س :السبستتان» ها ثمرة حلوة لز جة 
تۇل ( كتاب النبات للأصمعي ص ۴١‏ ) . 


+ 


اللز“ : الز'رفين . (التكل للصغاني ۳۰۰|۳ )۰ 
الأتون : موقد النار › ودقال له بالفارسية « كلخن » ( المعرب ) . 
الأزج : بیت نی طولاً ٤‏ ويقال له بالقارسىة « اوستان » واو غير 
مصر حة ( المغرب ) 
المطمخ اهندي :هو الخر بز بالفارسة ( المغرب ). 
الترقوة : واحدة التراقي “ وهي عظم وصل بين ثغرة النحر والعاتی من 
الجانيين » ويفال ها بالفارسّة « جنير كردن » (المغرب) . 
جرموق : ما يُلبَّس' فوق الخف“ ويقال له بالفارسبةخ ركشن (الخرب). 
الخيمة : بالفارسية خريشه ( المغرب ) . 
ادعم ٤‏ فرس ادعم ) آي ( درج “وهو بالفار سسة الذي لون وجېه و خطمه 
خالف لون سائر الجسد ... ( المغرب ) . 
الشاهسفرم ( المغرب ) . 
والاأمثلة على هذا التفسير بالفارسبة »> لا تحص . 
وقد يضترون اللفظ الفارسي" بلفظ فارسي آخر مناه . ففي التكلة 


و ر و 


السيَسّر : الزماوّرد. وهي الذي قال له بالفارسبة: نَوّاله .)۲٤١/۳(‏ 


صوص و 


۳١ 


ان الذي يدعو إلى الإعجاب أت العرب كانوا » في جاهلىتمم وإسلامم > 
منفتحين على الأخذ والاقتباس من الحضارات واللفات التي سبقتهم أو التي 
اتصلوا بها . فاقتبسوا من اللغات المسًاة بالسامىة > أي العارية والآرامىة 
والسربانة والنبطبثة »> ومن اللغات الآرية > أو الهندية - الأوروببة وخاصة 
الفارسبة والرومبة . ولقد كان هذا الانفتاح من أسباب نمو اللغة العريبة وعدم 
نقصانها »> وشمو ها جيع ما بحتاج إلبه أبناؤها الناطقون بها . 


ولم يكن من الصعب أن بألفوا هذه الكامات “ لأنهم عدلوا وزنا حسب 
طبعة نطقمم العربي ؛ وحسب وزان الكامات عندم . وهذا دلبل على مرونة 
اوغا 


والمتتّم هذه الألفاظ بجد أن العرب اقتبسوا » أكثر ما بكون من اللغتين 
السسريانىة والفارسبة . ومن الصعب تحديد عدد الكامات الى أخذتها العربىة من 
كز من اللغتين » ولكن مخسّل لنا أن ما أخذته العربة عن الفارسية يةوق ما 
أخذته عن السريانبة > لأن اتصال العرب بالفرس كان أوسم رقعة ٣‏ کا كان أطول 
مده . وكان تأثرم بالحضارة الفارسبة أكثر من تأثرم بالمحضارة السريانبة أو 
الرومية البيزنطية . 


أخذ العرب الفارسبة من الفرس في المراكز الخ ارية والاجقاعية 
التي نوهنا بها في شرق الجزبرة العربمة > وفي العراق خاصة > الذي كان مقر" 
ملوك الساسانىين مدة طويلة من الزمن. وأخذ المرب السربانىة من بلاد الشام؛ 
ومن الحيرة وكانت مر كزاً ثقاف) وحضارء) . ولا نستيعد أن العرب أخذوا 
أبضا الألفاظ السريانة عن طريتى الفارسة أيضا › لأن الفارسّة أخذت عن 


۳۲ 


السريانىة في زمن مسكر . وكان ماني بكتب االسرانمة غااب الوقت ' . 
وهذا يفسّر وجود بعض الألفاظ في العربىة والفارسبة والسريانىة في آن واحد. 

فأي" لغة فارسبة أخذ العرب” منما ؟ 

يقول ابن القفتّم: لغات الفارسية هي الفملوية والدريّة والفارسةوالخوزيّة 
والسريانية “ فأما الفماوية فمنسوب إلى فسَبلةَ > اسم بقع على خمسة بلدان وهي : 
إصفہان > والري" » ومذان › وماه نها ود » وأذريىجان . 

وأما الدريّة فلغة مدن المدائن “ ويا كان يتكلم من بباب اللك . وهي 
منسوبة إلى حاضرة الباب ( در = باب ) “ والغالب علما من لغة أهلخراسان 
والمشرق » لغة أهل بلخ . 

وأما الفارسية فيتكتّم با الموابدة والعاماء وأشاههم > وهي لغة 
اهل فارس ۴ 

وأمتّا الخوزيّة فبا كان يتككّم اللو والأشراف” في الخلوة ومواضعاللعب 
واللن ة مع الحاشة . 

وأمَّا السريانبة فكان يتكلم با أهل السواد . 

والممكاتبة في نوع من اللغة بالسرباني - فارسي . 

فمن المرحتّح أن العرب اقتيسوا من هذه اللغات كا > وعلى الا خص من 
الفماوية أو الپملوية - التى تعتهر جسراً بن الفارسبة القدية والفارب. الحديثة > 
والتي كانت لغة إبران ف العمد الساساني ٤‏ وکانت لة جنوي اوران ¢ ومن 
الدردة الى هي امتداد للغة الهاوية 


١‏ - عن اللغات الفارسية انظر مقال الدكتور إحسان بار شاطر » في كتاب « في الأدي 
الفارسي » للد کتور مد مدى ص + ٤١‏ : ومقال الد كتور عبد الوهاب عز*ام«صلات اللغة 
العربية واللغات الإسلامية » في مجلة مجمم اللغة العربية قي القاهرة » الجزء السابع )٠۹٠۳(‏ ص 
۲۴۰ ؛ وكتاب قصة الأدب في العام ٠۹/١‏ . 

۲ - القهرست ص ٠١‏ . 


r 
وقد ضاعت ألفاخل كثبرة من اللغة البهلوية > ولا شك أن البحث عن بقايا‎ 
. هذه اللغة من خلال الألفاظ العربمة المعرّبة >“ قد يؤدي إلى مار كثيرة‎ 
وقد عقد الثعالي فصلا في « فقه اللغة » في سباقة أسماء فارسيتما منسة‎ 
وعربيتما حكَة مستعملة » . ما يدل“ على أن هذه الألفاظ كان ها أصل‎ 
. هلوي “ او غير بڄاوي وضاع‎ 


. إ١‎ ۳١ع فقه اللغة ء‎ - ١ 


۳٤ 


مزان | لالفاظ الفا الع 


قال الجوهري في الصحاح : تعرنب الاسم الأعجمي هو أن تتفو”ه به العرب 
على منماجما “ . وقد وضم الدبن تكلتموا على الألفاظ الفارسية المعربة ٠١١‏ 
قواعد استنتحوها من مثات الألفاظ المعر”بة . 


فالعرب “ اجةرأؤا ‏ واللفظ للجوالىقي - على تغبير الأسماء الأعجمية > 
وبدلوا الحروف التي لست من حروفمم بحروف قريبة الخرج منها . ورمها 
غبّروا البناء من الكلام الفارسي وجعلوه على أبنبة اللغة العرببة " . 


وقال أبو حيان النحوي : إن" الأسماء الأعجمىة على ثلاثة أقسام : 


: قسم غَيّرته العرب وألقته بأبنبة کلاما؛ نو : بهرج ( أصله‎ - ١ 
. ) نبهره‎ 


. ۲٠٦۸/۱ المزهر‎ - ١ 

۲ - أوسع من تكلم عل هذه القواعد من الأقدمين وجعما هو السيوطي قي المزهر » النوع 
التاسع عشر : معرفة العرب ( ج ۲٠۸/١‏ - وما بعدها )وأشمل دراسة لمعاصرين عن هذا 
الوضوع ما کته الدکتور تمد مدي بعنوان . « چند تکته درباره دگر گو نماي کلمات فارسي 
در زبان عربي » في مجلة الدراسات الأدبية ( الجلد السادس ۱١۹٠٤‏ ) » العدد ١‏ - ؟ 
ص ١‏ د ٣١۳م‏ 


+ - جوالىقي » المعرب ص ١‏ . 


o 
نحو : سفسیر ( وأصله‎ ٤ وقسم غسرته ولم تلحقه بأبنىة کلام اا‎ - ٣ 
. ) مسار‎ 
. و کرک‎ ٤ نحو : خراسان» وخرم‎ ٤ وقسم ترکوه غير مغر‎ - ٣ 
ونلاحظ أن مشكلة التعريب من الفارسي إلى العربي قد واجهت مشكلتين:‎ 
. الأولى : الحروف الفارسبة التي لا توجد في العرببة‎ 
. الثانبة : بناء الكامة الفارسي الذي لا يوافقى الأبنية العربيّة‎ 
فالمشكلة الأولى حتوها بتبديل الجروف؛ والثانىة بإعطاء الكامة الفارسة‎ 
. پناء عرب) » دون أن يعدها من صلا‎ 


فما اختصت به الفارسىة من الحروف : 


- فحرف پ بلفظ مثل م الفرنسبة . فحوّهما المرب الى باء عربية أو 
فاء أحبانا . قال ابن دريد : إن الحرف الذي بين الباء والفاء في 
الفارسبة مثل پور اذا اضطروا قالوا فور "“ . 


ومن أمثلة هذا التىديل ء پاد زهر اصبحت « بازهر » و « بادزهر » 


و « پسته » صارت « فسلتلق › 
و « پيك » صارت « فیچ » 
و « پالوده » صارت « فالوذه » أو « فالوذج » 


. ۲۷٠۰/١ المزهر‎ - ١ 
.۲۷۲/۱ الزهر‎ - ۴ 


۳٢٦ 


و « سپسار » صارت « سفسار » 
٣‏ - حرف چ بثلاث نقطات > قلبوه إلى صاد أو شين» أو جم 
عرلىة ة 
من أمثلة ذلك : « چك » صارت « صك » 
و « چنار » صارت « صنار » 
و« چاکري » صارت « شاکري » 
و « چنك » صارت « حنك » 
م - حرف الزاي ژ فوقه ثلاث نقاط “و بلفظ بالفارسثّة جا 
عريبة > جعلوه زايا عربمة . 
مثال ذلك : « ارژن » صارت « ارزن » 
- الكاف الفارسية گ > وتلةظ بالفارسبّة كالجم المصرية › هذه قلبوها 
جما عرببة على الأغلب » وأحباناً كاف) أو ياء على الأقل . مثالا : 


و گل » صارت « حل » ورد 
و گللننار» ضارت « حلتنار » زهر الرمان 


و 


» ب » صارت «حلاّب » ماء الورد 
« گرینان» صارت « جربان » 
« آذ ر گون » صارت «آذريون » 
وإذا كانت الكاف الفارسبة في الوسط تقلب أحبان) قاف » مثل + 
« دهکان » صارت « دهقان » . 
٥‏ - وهناك حروف أخرى بد"ّلوا فما » نذ كر أمثلة د 


۳۴۷ 
2 فقلبوا التاء- طا . مثاله : 
ا و 
« تازه » صارت « طازج » 
ا وقلبوا السين شيتا : 
مثاله : « دست » - صحراء صارت « دشت » 
ج د ليوا الكاف العادية قافا » مثاله + 
« کفلْش » صارت « قفش › 
د - وقلبوا السين الأخيرة شين » مثاله : 
« دخلت نوش » صارت « دختنوس › 
« ابریشم  »‏ حرر ٤»‏ صارت « ابرسم » 
وقلبوا السين في ابتداء الكامة صاداً » مثاله : 
« سراد » صارت « صراد» برد 
« سخ » صارت د صتخ › 
ات وقلا الال طا ال 
«بادية » صارت «باطبة » 
ي - وقلبوا كل" هاء في آخره الكامة الفارسة جما عربية أو قافا . 
تال ذلك : 
« رده » صارت « رادج » 


« موزه» صارت « موز ج»› 


« برنامه » صارت « پرتامجٴ 

«حوسه» صارت «جوسق » 

«استاره» صارت 9« استەرق ) 

« بره » صارت «المرق » 

« باشه » صارت « باش » 

«وکرته » صارت «قرطق ۲“ 
لك واذا كان قبل الماء الأخيرة دال قثلبت ذالا. مثاله : 

و ساده » صارت «سادج» 

« موده » صارت « غود ج » 

« پالوده» صارت « فالودج » 
أما القواعد التي وضمما العرب لعرفة المعرآب › فمنما : 
١‏ - أنه م بجتمع جم وقاف في كامة عرببة مثل : قَبج » تواست »> 

جلاهق » منجنیق . 

. ل تجتمم صاد وجم في أصل عربي » مثل : صنج » صولجان‎ - ٣ 
. لم مجتمع في کلامہم زاي بعد دال » مثل : مہندز » هنداز‎ - ٣ 
. ۽ - لم بجتمع في كلامم دال بعد ذال > مثل : الداذي‎ 


١‏ - جاء في اللسان : وابدال القاف من الماء في الأسماء المعربة كثير » وساق الأمثلة وذكر 


الجوالمقي ان ابربق اصله ابریه .۲٠۵‏ 


۳۹ 


ه - لیس ني أصول أبنبتہم نون بعدها راء > مثل : تَر جس . 

- ليس لديم كامة مبنبة من باء وسين وتاء > مثل : 'بستان . 

۷ - خروج اللفظة عن الأوزان العرببة “ نحو ابريسم › فإن هذا الوزرت 
مفقود في أوزان الأسماء العربة . 

۸ - أن يكون الافظ رباع) أو خماسا > ليس فيه حرف من 
حروف الدلاقة > وهي : الباء > والراء > والفاء > واللام ؛ والمي > 
والنون . 
فإنته متی کان عربتًا فلا بد“ أن بکون فبه شيء منہا ‏ . 


*« * X* 


ومنمظاهر لىونة اللغة العرببة واتساعما أن العرب أخذوا الألفاط الفارسبة 
وعر”"بوها واشتقلوا منا أفعالاً وصفات . 


ھت ۱ 


فمثلاً « برج » ٤‏ عربوه عن « نبهره » “ وهو الدرم الزائف › واشتقو 
منه فعل « رج » فقالوا : هرج الدرم “> وبرج القول . 

و « الزرجون » لون المر “ والمر . فاشتقوا منه لون « ز رجن »وهو 
O‏ 


مر ر جس 
ومن النوروز اشتقوا فعل « ورز » فقالوا : نورزونا "° . 


. ۲۷١/١ انظر المزهر‎ - ١ 
. ۲۹۰/۱ المزهر‎ - ۲ 
. ۲۸۹/۱ المزهر‎ - 
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ومن سشَنَْنَ» وأصلہاشونبوذ »أي قال كيف؟-(استفهم ) فقالوا: يذ » 
ا 

ومن « السيبج » معرب « شي » وهو ٹوڼ أسود » اشتقوا « سبج » أي 
التف بالثوب ". والأمثلة على ذلك كثيرة . وهي جدرة ببحث خاص . 

کا أخضعوا هذه الألفاظ إلى أوزان ججموعمم . فحمعوا « إبوان » و«ديوان» 
على « أواوين » و « دواوبن ¢ 


وسترى في المعجم كثيراً من هذه الاشتقاقات . 


ر ر ب ہے ی 


. ۲۹۱/۱ الزهر‎ - ٩ 
. ۲۸۹/۱ المزهر‎ - + 


٤١ 


رتال اظ التذالعره 


قلنا إن المرب كانوا منفتحتين على اقتماس الألفاط الفارسىة “ ما محتاجون 
البه . ولم يعترض أحد على هذا الاقتباس » في العصر الجاهلي والاسلامي 
والأموي ؛“ وعلى هذا نجد هذه الألفاظ في شعر الجاهليين والأموبين ک) نجدهافي 
القرآن الكرم والحديث وأقوال الصحابة » أي قبل الفتوح وبعدها . على أننا 
نلاحظ أن بعض عمماء اللغة انكروا أن بكون في القرآن الكرع ألفاظ غير 
عربية . فقد نقل أبو حاتم الرازي في كتاب الزبنة عن أبي عبمدة أنه قال : 
من زعم أن" في القرآن شث] من ألفاظ العجم فقد أعظم القول › لأنه عز“ وجل 
بقول « بلسان عربي مبين » . وقال:ومن زعم أن حجارة من سمل بالفارسبة 
و سنگی ٤‏ دگل » فقد أعظم » إا السجّيل الشديد > ... وقال : وقد 
واف اللفظ الافظ ويقاربه ومعناما واحد . أحدمهاا بالعربة والآخر 
بالفارسبة أو غيرها . فمن ذلك الاستبرق بالعربية وهو للغليط من الديباج ؛ 
وبالفارسبة هو الاستبره > والفرند > وكوز > فمو بالفارسة رالعربىة واحد 
وأشاه هذا كثير ١‏ . 


ونقل السوطي لبي عبدة رأبا ثالث . قال : 


۹ — کتاب الزينة ۱۳۸/۱ 


۲ 


قال أبو عبيدة : والصواب عندي مذهب فيه تصديتى القولين جيعا ( أي 
قول الذين أنكروا أن يكون في القرآن دخبل › والذين لم ينكروا ) » وذلك 
أن هذه الحروف أصوهما أعجمبة کا قال الفقاء “ إلا أا سقطت” إلى العرب 
فأعربتلما بألسنتا > وحو“ّلتما عن ألفاظ العجم إلى ألفاظما فصارت عربئّة > 
ثم نزل القرآن وقد اختلطت هذه الحروف بكلام العرب ٠‏ فمن قال إنما عربية 
فهو صادق » ومن قال عجسة فو صادق “ . 


وعّر الجوالبقي عن ذلك بشكل خر فقال: « في عجمة باعتبار الأصل 
عربىة باعتبار الحال " » . 


وتحجد فردة) ثالث يعر عن أحد أقوال أي عبيدة بأن هذه الألفاظ هي من 
موافقات اللغات ° ۰ 


على أن هذا التشد“د في قبول الألفاظ المعر”ّبة في القرآن لم يظر الا فيالقرن 
الثالث . وكان ظوره لأسباب سياسبة > ومن نتائج حركة الشعوبية لا غير . 
ودعاوام لاتثبت . فا قاله أبو عبدة عن الاستبرق والاستبره إنىا موافقة غير 
صحبح » لن الأصل الفارسي" هذه الكامات واضح . ثم إن الموافقات تكون 
في اللغات ذات الأصل الواحد » فىجوز أن تتوافى ألفاظ اللغات المسمّاة 
بالسامية كالعربية والسريانبة والآرامية > لأنها ولدت من أم واحدة » وقد 
تتوافتى ألفاظ من اللغات المندية - الأوروبىة » كالفارسبة والالمانىة مثا » أما 


. ۲٦۹/۱ المزهر‎ - ١ 
٥ الجوالبقي + ص‎ — ۴ 
انظر کتاب اللغات في القرآن‎ Ê 


<۳ 


توافت ألفاظ من لغتين مختلقتين من حبث الأصل » فل بقرّه علماء اللغات . وإنا 
هو أخذ واقتباس ٠‏ 

وصار من نتائج هذه العصبّة أن أخدَ بعض العلماء يبحثون عن وجه عربي 
للفظ المعرب . فکانوا اتون با هو غريب » أو با هو مضحك أحباناً . 

فباقوت مثلا يذ كر ان المذار هي عجمبة > ويضيف : وها خر في 
العرببة "' . 

وقال ابو الفتح المذاني في كلامه على اصبہان : ان كان الاسم عرباً فهو 
مۇلثف من لفظتين . وها أص“ »من أصّت الناقة فهي أصوص ”اذا كانت 
كرية » والثاني بان وهو امم "“ . وهذا محل عجيب لا معنى له > اث 
الكامة فارسبة الأصل . 

وقالوا إن الفرزدق معرب ؛ وإنه القطعة ص العحان؛ قار سدته برازده 
وتعريبه واضح . لكن القاموس يضيف › أو عربي منحوت من فرز › 
ودی" () 

وقالوا إن الفرسخ > وهي مأخوذة عن فرسنك الفارسبة »> سُمّى فرسخا 
لآنه اذا مشی صاحبه استراح وجلس . قال باقوت »› کذا قال › وهذا کلام لا 
معنی له ( معجم البلدان )۳۸|١‏ . 

ومثل هذه الأقوال رد" علبها ابو بكر مد بن السري" في رسالته في 

. €4 معجم البلدان‎ - ١ 


۱۸/۲ هذبب الأساء واللغات‎ ٢ 


e‏ القاموس : مأدة + الفرزدق 


٤ 


الاشتقاق فقال « من اشتتى الاعجمي" المعرّب من العربي كان كن ادعى أثف 
الطبر من الحوت “ . 

وقد تجد بين المعاصرين من" تدو فيه هذه العصبيّة “ فبلجا إلى أل لا 
تستقم . فالد كتورشوقي ضيف الذي كان استاذ الأدب العربي ني جاممة القاهرة “ 
والذي تاشر باستاذه الد کتور طه حسين في ما قاله عن الانتحال في الشعر 
الجاهلى » لا برضه ما جاء في قصبدة للأعشى من ألفاظ فارسبة معر”ّبة “وهي 
القصبدة ٥ه‏ في ديوانه“فيزعم أن الرواة أجرواعلى لسانه هذه المريّة وكأنته 
فارسي” أب وأما " . ثم يقول في مكان خر : ينبغيي أن نلاحظ كثرة ما 
نلحل علبه » وقد اى ذلك إلى دخول ألفاظ فارسىة في بعض قصائده ... 
والذي لا شك فبه أن" هذا من صنم المنتحلين ... ولايصح أن نحمل على 
الأعشى بسببه »> بل تنحَى عنه هذا الشعر » على نحو ما نجنا عنه 
القصىدة هه " . 

ولم قد”م الد كتور أي" دلبل على أن هذا الشعر الذي ورد فيه الفاظ 
فارسسّة خمرية > هو منحول حةا . لأن ورود مثل هذه الألفاظ في الشعر 
العباسي لا يدل" على أن شعر الأعشى منتحل. وقد ورد في شعر شعراءجاهلين 
آخربن ألفاظ فارسبة › فهل نعد “هذا الشعر كله منحولا ؟ وقد ذكر الرواة 
أن الأعشى كان كثير التجوال . وأنه دخل الحيرة » وخالط أهلما وغشى 
مجالسهم » ومن هذه الجالس اقتبس الألفاظ الفارسبة . فمل هذه الأخبار 


. ۲۸۷/۱ الزهر‎ - ٩ 
, ٠٠١ تاريخ الأدب العربي » العصر الجاهلي ص‎ - ۲ 
. ٠٠٤ المصدر السابق ص‎ - ٣ 


4o 


منحولة أبض) کا زعم طه حسين من باب الظن '"“ شأنه في كثير ما ذهب اليه > 
فا سّاه منحولاً وقد أشار الأعشى نفسه الى تجواله هذا فقال + «وطال 
في العجم تجوالي وتسياري "» . فكيف لا بقتبس اذن مثل هذه الألفاظ ؟ 
ولئن نحستا عن الأعشى جمبع شعره الذي ورد فمه وصف الجر ومجالسما »› 
کا بريد الد کتور ضبف» نكون قد جردناه من أعظم مزاياه الأدبة في شعره . 


. ) ٠١۳۲ طبعة‎ ( ۲٤۸ الدب ال جاهلي » ص‎ - ١ 
. 1/۲ الأغاني‎ - ۲ 


المصادر 


۹۹ 


١‏ - المعاجم العمربية 


ان درید » کتاب جهرة اللغة . ) مجلدات كميرة “ تحقىق سال 
الكرنكوي > وعمد السورتي ٤‏ حدر آباد الد كن ٠١٠٤١‏ ھ . 
ان سبدّه »> الخصص ٠»‏ الطبعة الأولى ببولاق ٤‏ مصر ٠١١١‏ . 


ابن فارس » معجم مقاييس اللغة . ٠‏ أجزاء . تحقبتق عبد السلام هارون . 
القاهرة ٠۳١١‏ . 

ابن منظور > لسان العرب . ۳ مجلدات كبيرة . ترتيب خباط ومرعشلى . 
باروت ۱٩۹۷۰‏ ۰ 

الأزهري »> تيذيب اللغة . ٠٠‏ مجلداً . ( سلسلة ترانا ) > الةقاهرة 
1۹٩۷ - 4‏ . 


الجوهري “ الصحاح . ٦‏ مجلدات . تحقتق امد عبد الغفور العطتار . 
القاهرۃ ۱۹٥۷‏ . 


الجيري »> نشوان . شمس العلوم ودواء العرب من الکاوم . ج ١‏ ٤ت‏ : 
سترستین ٤‏ لىدن ۱۳۷۰ھ . 


الخلسل بن احمد » كتاب العين . الجزء الأول . تحقمتق عبد الله درويش . 


بغداد ۱۹۵۹ . 


الدمياطي » مود »> معجم أساء النباتات الواردة في تاج العروس . 
القاهرة ۱۹٦٥‏ . 


الزاوي » طاهر . ترتيب القاموس الحط . 4 مجلدات . القاهرة ۱۹٥٩‏ . 


0-0 

از بدي » أبو بكر . مختصر كتاب المين . تحقتى علا“ل الفامي > ومد 
ابن تاويت الطنجي . الرباط ۱۹٩۳ ٩‏ . 

الز"بىدي › المرتضى . تاج المروس . طبعة الكويت» صدر منما ٠١‏ محجلداً. 

الز "بدي › المرتضي . التكلة والذيل والصلة لا فات صاحب القاموس 
من اللغة . ( عخطوطة أححمد الثالث » وعخطوطة المغرب). 

الصاغاني > التكلة والذيل والصلة . نشرة ممع اللغة العرببة بالققاهرة > 
رأنا منه ۳ مجلدات. 

الفيروز آبادي » القاموس الحط . تشر ة البابي الحلي »> ط \AoY ° Y‏ . 

الفومي » المصباح المنبر . القاهرة١١١۳١٠ه‏ . 

اللبابىدي الدمشقي ¢ لطائف الاغة ° دار الطاعة العامرة ¢ استانىول . 

۲ - معاجم ألفاظ القرآن الكرم والحديث 

راهم » مد اساعيل »> معجم الألفاظ والأعلام القرآنية »ط۲ . 
القاهرة ٠۹٩٦٩۹‏ . 

بركات »عمد فارس . ال جامم لألفاظ القرآن الكرع > دمشق . 

عبد الباق » عمد فؤاد . معجم ألفاظ القرآن الكرم › دار الكتب 
المصرية “ القاهرة . 

فنسنك > المعجم المغرس لألفاظ الحديث . لبدن . 


يمع اللغة العربية > معجم ألففاظ القرآن الكرم . ط ۲ القاهرة 
٠. 1۹۷+‏ 


0١ 
كتب غريب القرآن والحديث‎ - ۴ 

ان الأثير > النهاية في غريب الحديث . تحقمتى طاهر أحمد الزاوي وعمود 
الطناحى » ه أجزاء > القاهرة ۱۹٩۳‏ . 

ابن قتيبة »> تفسير غريب القرآن . تحقتق السبد أحمد صقر »> 
القاهرة ۱۹۵۸ . 

اپو عند الهروي ٠‏ أحمد بن عمد . كتاب الغريبين : غريي القرآتٺ 
والحديث . ج ١‏ ؛ تحقتى مود الطناحي . القاهرة ۱۹۷٥‏ . 


ابو عبيد الهرؤي ٠‏ القامم بن سلام . غریب الحديث > جزءآن ٤‏ حدر 
آباد ۱۹٩٤4‏ . 
الراغب الاصاني > الحسين بن مد . الفردات في غريب القرآن . 
مجلدان » باشراف عمد أحمد خلف الل . القاهرة .٠۹۷۰ ٩‏ 
ازخشري ؛› جار اله . الفائی في غريب الحديث . ۳ مجلدات . تحقىق 
علي عمد البجاوي وعمد أبو الفضل ابراهم . القاهرة 0٥‏ . 
٤‏ - كتب الحديث النبوي 


ابن حنيل » أحمد . الند. ٠‏ مجتدات؛ المطبعة الممنبة بمصر ۱۴۳۳ ه. 

ان ماجه » السنن . تحقىق عمد فؤاد عبد الباقي > مجلدان . 
القاهرة ٠۱۹٥۲‏ . 

ابو داود ٤‏ السنن . المطبعة الكستلثة صر » بتصحبح نصر الموريني > 
۰ھ . 


البخاري > الصحبح . ت : مود النواوي > مد ابو الفضل ابراه > مد 


o۲ 

خفاجي . ( مكتة النهضة الحديثة بمكة المكر مة ) ١۴۳۷۷ ٤‏ ه + 

الترمذي »> السان . ت : عرزت الدعاس . ۸ ادات ۰ مص ۱۹٦۰‏ . 

الجمكنى › زاد السام فما اتثفق تى علبه الخاري ومسل . ٦‏ مجلتدات »> 
القاهرة ( ( مۇسسة الحلى ) 

الدارقطني » السنن . نشرة السيد عبد الله هاشم الماني > المدينة المنورة »> 
۹ھ . 

الدرامى “ السان » تحقق الاستاذ عمد أحد دمان . جزءان . دمشق 
۹ھ . 

مالك »> الموطاً . ت : عبد الوهاب عبد اللطىف › القاهرة ۱۹٩۹۷‏ . 

المتتقي الهندي » منتخب كنز العمّال في سنن الأقوال والأفعال . على 
هامش مسند احمد بن حشیل . مصر ۱۳۹۳ھ . 

مسلم > الصحبح . تحقتى عمد فؤاد عبد الماقي » ه مجلدات . القاهرة . 

النسائي »> الان » بشرح السبوطي وحاشية السندي . ۸ مجلدات “ نشرة 
المكتبة التحارية بالقاهرة . 

م -- كتب اللغة 


الأصعي » کتاب النبات . تحقمتق هفنر یروت ۱۹۱٤ ٩‏ . 

الثعالي > فقه اللغة . تحقبتی الأب لويس شبخو ٤‏ بيروت ۱۹۰۴۳ . 

الدينوَري »> كتاب النبات . الجزء الثالث والنصف الأول من الجزء 
الخامس . ت : ب لوبن . جمعبة المستشرقين الآلمان » يروت ۱١۷٤‏ . 


or 

النووي »“ تهذيب الأساء واللغات » طبعة الشيخ منير الدمشقي › قسان 
في أربعة اجزاء . القاهرة . 

السوطي ؛ المزهر. تحقبتى جاد المولي > ورفقائه؛ مجلدان؛ القاهرة ۱۹0۸ . 

> - علوم القرآن 

ابن حسنون . اللغات في القرآن . تحقمتى صلاح الدين المنحد ٤ط ٠۲‏ 
دروت ۱۹۷۲ . 

ابو عسدة » مجاز القرآن . تحقىتق فوؤاد سز کین»؛ مجلدان. القاهرة ۱۹۷۰ . 

الزر كشي » البرهان في علوم القرآن . تحقتق عمد ابو الفضل ابراهم . 
۽ أجزاء»ء القاهرة .٠١۹٥۷‏ 

السوطي ؛ الإتقان قي علوم القرآن . تحقيق عمد ابو الفضل ابراهم . 
۽ أجزاءء القاهرة ۱۹٩۷‏ . 

۷ - کتب ومقالات عن المعرب والدخيل 

أدي شير »> الألففاظ الفارسّة المعربة > المطبعة . الكاثولىكىة > 
باروت ۱۹۰۸ . 

اللي » داود . كامات فارسبة مستعملة في عاميّة الموصل وفي ناء 
العراق . بغداد ۱۹٦۰‏ . 

الجوالىقي > المرب . تحقتى أحمد شاكر › القاهرة ٠۳١١‏ . 


. ھ‎ ٥ 


o 
تحقيق عبد الله‎ ٠ السيوطي > المنآب فيا وقح في القرآن من المعرب‎ 
ص‎ “» ۲-١ الجبوري ( محجلة المورد > اجلں الأول ( ۱۹۷۱ ) العدد‎ 

۰. ۱۲۹ - ۰٩ 

العنيسي »> طوببا . تفسير الألفاظ الدخبلة في اللغة العرببة مع ذكر 
أصلہا . القاهرة ٠۹۳۲‏ . 

مار اغناطبوس افرام الأول برصوم > الألفاظ السريانمة في المماجم‌العربية. 
دمشی ۱۹4۷ . 

البشبشي › عبدالله . فيل المرب للجوالىقي ( عخطوطة دار الكتب 
المصرية“ ۳١‏ لغة ). 

ومن الابجحاث 

التونجي » عمد . الألفاظ الفارسبة في عامبّة جلب . ( في مجلة الدراسات ٠‏ 
الأدبة بىروت › المحلد ( ۹٩۳‏ ) عدد ۳و ۽ . 

أمين » عبد المطلب . الكامات واصطلحات الفارسىة في الفصحى واللهجة 
العامة العراقىة . ( في مجلة الاخاء العراقىة > السنة الأولى > العدد ٠١‏ ) . 

تمور باشا » أحد . الألفاظ الفارسسّة المعر”بة في نشوار المحاضرة . ( في 
مجلة امحمم العامي العربي بدمشتى > امحل ۲ ( ۱۹۲۲ ) . وامجلد ۳ ( ۱١۲۳‏ ) . 

الشبسى » عمد رضا. أصول اللجة العراقبة . ( في جل الجحمع العمي 
العراقیي ۰ المحلد ۱۹۰٩ ( ٤‏ ) ص ۳۹۰ ). 

عام > عبد الوهاب . الألفاظ الفارسبة والتر كمة في اللغة العامبة المصرية 
( في مجلة مم اللغة العربية بالقاهرة › ا جلد ۱۸ ( ۱۹٥٩١‏ ) ص ۳٣۳۲‏ ). 


o0 


النعيمي “ سلم . ألةالل من رس ابن بطوطة . ( في جل الجمع العلمي 
العراقي ٠‏ ا جلد ۲۲ و ۲۵ ( 1۹۷4 ) ہن ٠١ ٠١‏ . 


۸ -— معاجم اللصطلحات 


التہانوي »> كشاف اصطلاحات الفنون . مجلدان . كلكتنًا ۱۸١۲‏ . 


المطر زي > ناصر الخوارزمي . الغلرب ف ترتدب المعرب . حزم‌ان . 
حدر آباد الد کن ٤‏ ۱۳۲۸ . 


۹ -— معاجم البلداف 


ياقوت › معجم البلدان . ٦‏ مجلدات . تحقىى : وستنفلد . ٠‏ مجلدات . 
لیازیغ ۱۸٦1‏ = ۱۸۷۳ . 


٠‏ - المحاجم الفارسية 


الاصماني » الحسين بن ابراه . دستور اللغة (مخطوطة شېد علے‌ ۰ )۲٠۲۲‏ . 

عمد التونجي » فرهنك طلائي . المعجم الذهي › بیروت ۱۹٩٩‏ أشرنا اله 

پوري “ عبد الرحم بن عبد الكرم صفي . منتمى الأرب في لغة العرب› 
مجلدان كران »> طېران ۱۲۹٩‏ . 


تاربزي » مد حسین . متخص ببرهان. برهان قاطم › بتحقبق وتعلق 
من د کتر مد معین ٤‏ ۽ مجلدات ٩‏ ران ۱۳۳۰ - ۱۳۳۲ شمسي . 


٥٦ 


دهلخدا » لفغت نامه . طہران Yo‏ خورشدی وما بعدها 
F. Steingass, A Comprehensive Persian - English Dictionary . Reprint , Beirut‏ 
النسفي ٤‏ مد بن عمر . الصحفة الذراء . معجم عربي فارسي . 
( خطوطة أحمد الثالكث “ ۲۷١۷‏ ) . 


صادق کا » قلب در زبان عرب › انتشارات دانشکاه تهران ۱۹٩۱ ٤‏ . 


الزخشري > جار الله . پشرو وأدب › با مقدمة الأدب . تحقىق مد 
کاظم إمام . انتشارات دانشکاه تېران ۱۹٩۳ ٤‏ . 


١‏ - المعاجم الغربية 


Dozy,R. Supplement au Dictionnaires Arabes,2 vols. Leiden - Paris, 1927 


Blachére,R. Dictionnaire Arabes - Francais - Anglais 3 Tome Parus. depuis 
1967 , Paris 


Grand Laronsse Encyclopèdique . 10 vols. Librairie Larouss, Paris 
الدواوين الشعرية‎ - ٢ 


ديوان أبي السود الدۇلي »> ت : مد حسن آل ياسین ٤‏ بیروت ۱۹۷۰١‏ . 
ديوان أبي حجن الثقفي > ت : صلاح الدبن المنجد ٤‏ بروت ۱۹۷۰ . 
ديوان الأسود بن يعفر › صنعة : نوري مودي القسي › بغداد ۱۹۷١‏ . 
ديوان الأعشى الكسير »> ت : عمد عمد حسين » القاهرة . 

ديوان اوس بن حجر › ت : مد نجم › بیروت . 


ديوان تم ن ابي مقلبل › ت : عزة حسن . دمشی ۱۹٩۲‏ . 


ov 
› بشرح عمد بن حبیب . ت : نان طه ۰> جزء‌آن‎ ٤ دیوان جربر‎ 
. ۱۹۷۱ - ۱۹٦٩ القاهرۃ‎ 
. ۱۹٩٩۹ دیوان الحارث بن حلزة » ت : هاشم الطعان . بغداد‎ 
. ۱۹۷۲ دیوان حسان بن ثابت »> ت : سيد حنفي حسنيْن . القاهرة‎ 


ددوان الحطىئة › بشرح ان السکىت ٤‏ والسکري »> والسجستاني . 
ت : نعان طه › القاهرة ۱۹۵۸ . 


دنوان هد بن ثور »> صنعة : الاستاذ عبد العزير المنمني؛ القاهرة ۱۹١۱‏ ء 
ديوان ذي الرٌمة »> ت: عبد القد“ٌوس ابو صالح» ۳ أجزاء» دمشی ۱۹۷۲ . 


ديوان رؤبة بن العجاج > ( في موع شار العرب ) »> ت : ولم بن 
الورد الإروسي . لسغ ۱۹۰۳ ٠‏ 


ديوان سلامة بن ندال ٤‏ رواية الأصمعي وأبي عمرو الشيباني . ت : 
قخر الدین قباوۃ . حلب ۱۹٩۹۸‏ . 


ديوان الشماح ن ضرار >٤‏ ت صلاح الدين اهادي . القاهرة ۱۹٩٦۸‏ . 
ديوان طرفة بن العبد >٤‏ ت : علي الجندي . القاهرة ۱۹٥۸‏ . 

ديوان الطرماح > ت :عز ةة حسن . دمشقی ۱۹٩۸‏ . 

دیوان المتاس بن مر داس الصحابي ٤‏ جمعه: بجی الجبوري. بغداد ۱۹٩٦۸‏ . 
دیوان عدي بن زيد العبادي »> جمعه : مد جنار المعبد .بغداد ۱۹٦٥‏ . 


ديوان عبمد الله بن قيس الرقتّات > ت وشرح : مدديوسف نجم . 
باروت ۱۹0۸ ۰ 


0۸ 


ديوان العجسّاج» رواية الأصمعي وشرحه. ت : عة حسن .بيروت١۹۷٠.‏ 
دىوان العرحى › روابة ابن جني . ت : خضر الطائي ورشد العسيدي . 


. ۱۹٥٩ یغداد‎ 


ديوان علقمة بن الفحل ٠‏ بشرح الأعل الشنتمري . ت : لطفي الصقال 
ودرنة الخطىب . حلب ۱۹0٩‏ . 


ديوان مرو بن معد بكرب ›» صنعة هاشم الطعان .. بغداد ۱۹۷۰ . 


ديوان لقط بن يعمر الإيادي › رواية هشام الكلي . ت : خلىل ار اهي 
العطبة . بغداد ۱۹۷۰ . 


ديوان النابغة الجعدي ؛ ت : عبد العزز رياح . دمشق ۱١۹١4‏ . 
ديوان النابغة الذبماني > ت : شكري فصل . بیروت ۱۹٩۸‏ . 
دیوان نصر بن سار »> جمعه : عبد الله الخطب . بغداد ۱۹۷۲ . 
دیوان ”نصیب بن رباح ٤‏ عه : .داود سوم . بغداد ۱۹٩۸‏ چ 
سُعر ابن مفرٌغ › حمعه : داود سلوم . بغداد 4۸ .۰ 


شمر الاغط ل هة السكري . ت : فخر الدين قباوة . جزءآن 
حلب ۱۹۷۰ . 


شعر الراعي النلْمَّري » جعه : ناصر الحاني . دمشق ۱۹٦4‏ . 
عر عبدة بن الطب > جعه : حى الجبوري . بغداد ۱۹۷۱ . 


شعر بزيد بن الطثرية > صنعة : حاتم الصالح الضامن . بغداد ۱۹۷۳ . 


۹ 
۴۳ الجموعات والشروح الشعرية 


ابن قتيبة “ المعاني الكبير » طبعة حدر باد الد کن ۱۹4٩‏ . 

الأصمعي « الأصمعات › ت وشرح : احمد عمد شاكر وعبد السلام 
هارون . القاهرة ۱۹٦4‏ . 

الأنباري > شرح القصائد السبع الطتوال الجاهليات . ت : عبد السلام 
هارون . القاهرة ۱۹٩۳‏ . 

التإربزي > شرح اختبارات المفضّل الضي . ت : فخر الدين قىاوة . 
۽ اجزاء . دمشقی ۱۹۷۱ - ۷۲ . 

الجزيني > شرح ديوان حاتم الطائي . بیروت ۱۹۹۸ . 

السلكثري » شرح أشمار المذلئين . ۴ أجزاء . ت : عبد الستار 
فر اج . القاهرة . 

الى المفضتل ٠‏ المفضلتات . ت : أحمد عمد شاكر وعبد السلام 
هارون . ط ۳ . القاهرۃة ۱۹٩٤4‏ . 

القاسم بن سلام »> طبقات فحول الشعراء . ت : مود عمد شاکر . ط۲ . 
مجلدان . القاهرة . 


القرشي “ جمرة أشعار العرب . ت : علي مد البجاوي . جزءآن . 
ااقاهرة ۱۹١۷‏ . 
المززوقي > شرح ديون الماسة . ت : أخمد أمين وعبد السلام هارون . 


۽ احزاء . القاهرة ۱۹۵۱ . 


۰ 


1٤‏ تب الادب 


م * 


ابن عبد ريه »> العقد الفريد . ت : أحد أمين . أحمد الرين . ابراهم 
الأبباري  .‏ مجلدات . القاهرة ٠١٤١‏ .. 

الجاحظط »> البسان والتبيين. ت :عبد السلام هارون. 4 مجلدات ٤القاهر ٠۹٦۰5‏ 

الgحاحظ‏ ¢ ا لوان ٿه عبد السلام هارون. ۷ مجادات ٤القاهر‏ ۱۹۳۸5 »۰ 

الجاحظ › العرجان والبرصان . ت : عمد الخولى ؛ القاهرة ٠۹۷۲۰‏ 


الفردوسي ؛ الشاهنامة . ترجمة البنداري . ت : عبد الوهاب عزام . 
القاهرة ۱۹۳۲ . 


المفضل بن سامة : كتاب الملاهى . 
عبده خلیفة . بیروت ۱۹٩۱‏ . 
٥‏ - کتب التاریخ 
ابن هشام “ سيرة رسول الله . تحقمتى السقًا » والاببساري › وشلي . 
۽ احزاء . ط ۲ . القاهرة ۱۹٥٥‏ . 
ابن كثير > البداية والنهاية. طبعة القاهرة. )۰ مجلداً. ٠۹۳۲‏ وما بمدها. 
ابن الندے ؛ کتاب الفہرست . تحقىقی رضا تجدٌد . طېران ۱۹۷۱ . 


الثعالي > غرر أخبار ملوك الفرس وسيرم . ت وترجة : زوتبرغ. باريس 


۱ 
جواد علي ٤‏ تاريخ العرب قبل الاسلام . ۸ احزاء ۰ ط ١‏ ۰ بغداد 
۱ وما بعدها . 
المسعودي › التنبىه والإشراف . ت : عبد الله الصاوی . القاهرة ۱۹۳۸ . 


المسعودي › مروج الذهب . ت : شارل بلا صدر منه ه أجزاء . 
یروت ۱۹٩٩‏ وما بعدها . 


١‏ - كتب الصيدلة والمفردات الطبية 
ابن رسول »> المعتمد في الأدوية المفردة . تصحبح : مصطفى السقا . ط٣.‏ 
لاروت ۱۹۷٥٩‏ . 
الببروني . ابو الربحان »> كاب الصدنة . تحقبق الحكىم عمد سعد . 
والد كتور ران احسان المي . كراتشي ٠‏ ۱۹۷۳ ( النص العربي ) . 
الببروني . ابو الربحان > صيدنة . ترجمة فارسي از قدم ۽ ایو بكر بن 


( النص الفارسي ) . 


۷ - مؤلفات حديثة عختلفة 
أحمد أمين وزكي نجب مود » قصّة الأدب في المال . الزء الأول : 
القاهرة ٠۹۵۵١‏ . 
والعربىة . دمشق ۱۹٤٩‏ . 


الحوفي »> أحمد عمد . تارات ثقافىة بين المرب والفرس . القاهرة ٠۹٦۸‏ 


ا 


تمودور نولد که € الاغات السامىة 5 تەرنب 5 رمضان عك لتاب 
القاهرة ۱۹٩۳‏ . 


طه حسين » الدب الجاهلى . القامرة ۱۹۴۳۴۳ . 
عبد الوهاب عزام > نواح مجبدة من الثقافة الاسلامبة . القاهرة . 


عمد مدي > الترجة والنقل عن الفارسبة في القرون الاسلامية الأولى . 
پاروت ۱۹٩4‏ . 


عمد مدي » الدب الفارسي في أهم أدواره وأشهر أعلامه . 
بەروت ۱۹7۷ . 


اربري “> تراث فارس .القاهرة ۱۹٥٩‏ . 
ی ت ر الأدب العربى . العصر الجاهلى . القاهرة ٠۹٩‏ . 


يوحنا فوك > العرببّة . دراسات في اللغفة واللىجات والأسالبب . 
تعريب : عبد الحلم النجار . القاهرة ٠١٥۱‏ . 


عبد الوهأب عزام » القاهرة ۱۹٥۷‏ . 
حامد عبد القادر »> قصة الأدب الفارسى . القاهرة ٠۹٩۱‏ . 


۸ - مقالات ودراسات 


مهدي حقتى »> صور من التعريب ونقل المعاني من الفارسة إلى العربية . 


۳ 
مجلة الدراسات الأدبية ٠‏ السنة الثانبة ٠۹٩١‏ . الممدد الرابم ص .۴۷١‏ 


۰ ) )٤ = ۲۳ ص‎ 


V. Minorsky, Persia: Religion and History ( Dans: Iranica 11.242 ) University 
ûf Tehran, 1964 . 


السنة الاولی ( ۱۹۴۳ ) العدد ۲۲ ٤‏ ص ٠۱۸-٠١١‏ . 


ى الث عاج عل 


حرف الالف 
١‏ -(إريق): 
وردت في شعر الأعشى ( ديوان »“ القصبدة ۳۹ > البيت ۴١‏ ) + 


2 منہا 


وأنشد ابو حنيفة لشبرمة ‏ الضي" : 
كان ارق "القيول عة 
إو باعل الطف عوج الحناجر 
والعرب تشه أباريتق المر برقاب طبر الماء . 
وقال عدي بن زید : 
بأباریق به أعناق طير الاءِ قد جيب فقن حنيف 
ويشبّون الابريق أيضا بالظبي : 


قال عة الفحل ( ديوان ٤۲/۷١‏ ) . 


IEA 
کان إریقېم ظي عى سز‎ 
3e سس‎ 3ٌ 
مفدم بسبا الڪتان ملثوم‎ 
) كل هذا من اللسان‎ ( 
: ) ۲۴ الإبريق : الإناء > أو الكوز فارسي؛ معرب . قال الجوالبقي ( ص‎ 
وترجمته من الفارسىة أحد شيئين : إمَّا أن يكون طريتى الماء »> أو صب“ الماء‎ 
على هنة . وقد تكلمت به العرب قدا . وف القاموس : الإبريق' معرب‎ 
آب ري . جع أاربق ( مادة : ری ) - وقال آدي شير : الإبرىق إناء من‎ 
خف أو معدن » له ”عروة وفَم” ويلبلة معرب آب ربز > ومعناه : بصب"‎ 


لماه .. ( ص ٦‏ ) . والمم أباریق . وانظر لغت نامه ۲۷۴|۱ . 
۷( ارن): 
وردت في شعر أبي دواد الإيادي ( اللسان : بزن ) 


ەە ~3 


أجوف الجوف فهو منه هوا 
مل ما جاف برا تجار 
أبرن: فارسي” معر”ب. قال في اللسان: أصلثه آب زَن' > فجعل الأَبْرآن: 
حوض من نحاس يستنقع فبه اإرجل “وهو معرب . وجمل صانمعه نجَاراً 
حاف أبْزَنا اي وسم جوٴفه لنتجويده إِيّاه . وقال ابن برّي : الارن شيء 
يعمله النجار مثل التابوت ؛ واستشمد ببست أبي دواد ( اللسان : بزن ) . 


وقال في القاموس : الأيزن - مثلئثة الأول - حوض” 'يغتسل فىه “ وقد 


خ 


بتخذ من نحاس . معرب أب زَن . وأهل مكثة يقولون بازان للأيزن الذى 
بأتي البه ماء العين عند الصفا “ بريدون آب زَّن لأنه شبه حوض ( القاموس › 
مادة البزبون ) . 


وقال ادي شير : آبْزّن' إاء من حديد أو من نخاس مصنوع على شكل 
التابوت ... » وطاق على الحوض الصغير» ومنه عرب الارن > وهو حوض 
عسل" فيه ويُعرف بالغطس (ادي شير ص ۷ه - وانظر المعجم الذهي ۲٤‏ 
برهان قاطع ۷ - لغت نامه ص ۲٣‏ ج ۱ ) . 


وذهب البطربرك مار اغناطبوس أفرام الى أنها سريانية (الألفاظ السريانية 
ص ۱١‏ ) أصلہا « W2‏ » . وقال : رانا معنافا مغسل “ حوض » وتستعمل 
عند السربارت لجرن المعمودية . وقال : وخلت" منها المعاجم العربة . - 
قلت : ليس هذا بصحبح » فقد ذكرها اللسان والقاموس کا رأينا - وأضاف : 
لکنہا وردت في معجم البلدان tv‏ ¢ ونقل نے عن هزه الاصفاني عن 
االغة النوزية “ وفه لفظ أبزن .» . 


- (آجرون) : 


وردت ني شعر أبي داود الايادي ( االسان : اجر ) : 


سه 2 ر او 2 
ولقد کان ذا ڪتا ئب حخصرے 
3 2 ~~ 
و بلاطر شاد بالاجروتثت 


الآجرون ؛ والآجرون ¢ والآ جر بالتشديد وبتخفيف الراء .. لفات في 


الجر" . فارستة معرّبة عن « اگور » . ( جوالبقي ۲٣‏ - ادي شیر ۷ ) . 


وني اللسان ٠‏ الآجرون والآجُر ... طبخ الطين > الواحدة جر ة . 


فارسي“ معرب . ( مادة أجر ) . وهو بلغة أهل مصر الطوب > وبلغة أهل 
الشام القر "ميد ( معجم البلدان ٥۸/١‏ ) . 
وانظر برهان قاطم : اگور . 
$o #‏ 
وردت في شعر الأعشى ( دیوان ٤‏ ق ۴ ٤‏ ب ١ه‏ ) : 
7 ی ر وکر شی : مو o‏ و 
وحثثن ال مال يسكن بلبا غز_والارجوان خلالقطيف 
وي شعر علقمة الفحل ( ديوان ص ۸۸ ) : 
ا o‏ مو 7~ e‏ 
کمیت کلون اللارجوان دشر ته 
o‏ ض خ س 
لبيع ألرداء ٤‏ الصوان_ المكعب 
وني شعر مرو بن کشوم ( شرح القصائد السبع ٩‏ ۳۹۸ ) : 
و ° مو ١‏ 
خضبن بارّجوانٍ أو طلينا 
e 2‏ ۹ ج . 
الأارجوان : صب أحر . وهو فارسي ( جوالبقي ٦۷‏ ) . وقال في اللسان 
( مادة : رجا ) : « الأرجوان الحيرة »> وقبل هو النشاستج . والأرجوان : 
الثباب الحطْر . وقال الزجتاج : الأرجوان صبغ شديد المرة » والسَبْرّمان 
دونه . وقال غیره : ارجوان معرب > أصل « ارغّوان » بالفارسبة فأعرب . 
وهو شجر له نَوٴر حر أحسن ما یکون ؛ وکل لون بشبېه فېو ارحوان... 


٦ 


ويقال : ثوب أأرجوان » وقطىفة أرجُوان . اه . 


وقال ادي شیر : « معرب ارغوان “> وهو شحر له ورد تقل" به 
القثر س على الشراب > ويطلتى ايا عى الجر > والشاب الجر > والصبغ 
الأحمر . » ص ۸. 

( وانظر : برهان قاطع : ارغوان ‏ كتاب الصبدنة للبيروني > الترجمة 
الفارسىة ۹) ) . 


€ 


0 -(آرندج) : 
وردت ني شمر الأعشی ( دیوان ٤‏ ق ۰۵٥‏ ب ۱۷ ) : 


ص 
سے 0وت 
. 


تسربل نحته 
اندج سكاف بخالط ظا 
قال الجوالىقي ( ص ٩4‏ و ۴ء)) : الأرننداج” والسرّنلداج” أصله بالفارسية 
« رنلده » وهو جاد سود . واستشہد بالنبت »ثم قال : قال ابن درید : هي 
الجلود التي تدبغ بالعفص حت تسود . معرب «ارنده». (انظر الجر ة ٠٠|۳‏ - 
برهان قاطم : رنده ص ٩٩4‏ ) ۰ 


سے سے ٍ 
عليه د ياود 


( أسبّذ) : 
وردت في شعر فة ( دیوان ٤‏ ص ۲۰۹٢‏ ) : 
2 ی DD‏ وت س 
خذوا حذركم أهل المشقر والصفا 
2 صل ەل 8 
عبيد أبن » والقرض بجُزي من القَرّْضِ 


۷ 


هذه رواية الجوالبقي» وفي الديوان بدلا من « عبد أسبنرٍ »ء « بني عمَّنا ». 


وف شعر مالك بن نوّبرة ( معجم البلدان ۱|( : 


ص £ ت ص o‏ 2 
ابی ان برع الدهر وسط بیوتک 
ھە ت 2 
قال الجوالبقي ( ص ۸٦‏ ) قال ابو عبيدة : اَذ اسم قائد من قوٴّاد 
كسرى على البحرين › فارسي تكالمت به العرب . 
وقال ادي شير ( ص ٩‏ ):الأسابذة فر بقوم من القر'س» وهو مر كب 
من « اسب » أي حصان › ومن « پاد » أي حارس . وپاد تطلق أبضاً عل 
أعبان البلى وعمدته . اه . 
قلت” : الأصح أن أصلہا اسب پذ أي مالك الحصان والمتم به . 
وقال ياقوت : وقد اختللف في الأسبذيين من بني تم ي سوا بذلك . 
قال هشام بن مد بن السائب: قبل لمم الأسبذيين لنم كانوا يعبدون الفَرس. 
قلت أنا ( أي ياقوت ) : الرس الفارسبة اسمه «اسب » زادوا فبه ذال 
تعریاً °( معجم البلان اہ ٠)‏ 
قال : وقال ابو عمرو الشيباني في تفسير بيت طرَفة : اسبذ امم ملك من 
الفتْرس » مكه كسرى على البحرين “ فاستعبدم وأذلتم > وانمها اسمه 
بالفارسبة « اسببدأو يه » بريد الأببض الوه . فعر”ّبه . فنسب العرب أهل 


البحرين الى هذا الملك على جبة الذم . ( المصدر السابق ۲۳۸|۱ ) . 


قلت : الأببض بالفارسية : سفید و سپيد » وسپيدويه نسبة الى البباض . 


۷( استار) : 


۶ 
وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٤‏ ق ٩)٩4‏ ب ۲۵ ) : 
o a‏ هھ ۰ 3 ت 
توفي ليوم وفي ليلة فانين » نحسب إستارها 
وي شعر عدي" بن زید ( دیوان ۲|۱١‏ ) : 
إن ل الضافات ما 
9 و 8 2 ك 
تار طرف يصي ويه فتور 
إستار : فارسي معرب . في اللسان : قال الأصمعي : معت العرب تقول 
للأربعة « استار » > لأنه بالفارسىة « جار » > فأعربوه وقالوا: استار . 
( اللسان > مادة ستر ) » وانظر الجوالىقي ص ٩۰‏ - والافظط استار مستعمل 
في الفارسية البوم بعنى أربعة ( ذهي ٠٠‏ ) . 
|٩‏ - (اسفندیار) : 
اسم فارسي . ورد في سيرة ابن هشام أن اضر بن الحارث كان إذا 
جلس رسول الله لر مجل) فدعا فيه الى الله تعالى “ وتلا فىه القرآن وحذر 
فبه قريثا ما أصاب الأمم الخالية » تخلفه في مجلسه إذا قام > فحد تمم عن 
رستم السنديد » وعن اسفندار وملوك فارس. (سيرة ان هشام r ‘At‏ 
قلت : اسفنديار من أبطال الفرس . وأخباره في الشاهنامه . وذكر صاحب 
الفهرست أن جبلة بن سالم نقل الى العرببة « كتاب اسفنديار ورستم » . 


( انظر الفہرست ص ۳٦٤‏ (. 
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۹ _— ) سوار) : 
وردت في شعر القلاخ بن حزان ( اللسان : قوس ) : 
ےرك G‏ و وھ هه 3 سے ۵ے و 3 
ووتر الاساور القباسا صعدده تنترع الانفاسا 
إسوار + بالكسر مفرد أساورة > عجمي” معرب . وهم أساورة الرس . 


وهو الرامي » أو الفارس . والقباس : جمم قوس . ( انظر اللسان > مادة : 
قوس › والجوالىقي ص ۸ وبرهان قاطعم ص e ٠۴١‏ 


وني الأغاني في خبر زبد بن عدي“ : وتعلتم الرمي الشاب فخرج من 
الأساورة الرماة ) اغاني ۱۰۹/۲ ( 
١‏ (انوشروان) : 

وردت فی شعر عدي بن زید ( دیږان ص ۸۷ ) : 

۶ eq of 07 4 8 2 5 o of 

أبن کسری کسری آنوشر وان ام أبن قبله سابور 

انو شروان : فارسي معرب . 

قلت : انوشه معناها بالفارسمة : بلا موت > و روان : روح ¢ فیکون 
معنی انوشروان الغالد الروح › أو الخالد . و کسری انوشروان بن قہ ادهو 


هو الملك التاسم عشر من ملوك الفرس الساسانىة ( التنسه والإشراف ۸٩‏ ) 
وانظر مادة : کسری . 


۱-(إوان): 


وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ق ۲۷ ٤‏ ب ٩‏ ) : 


۰ 


٤ص‏ 3 3 
وحمي الجي ارعن ذو دروعِ 
شی و 
من السلاف تحسبه إواا 

قال الجوالىقي ( ص ۷ ) : الإيوان' فارسي معرب ؛ وقال قوم من اهل 
اللغة هو « إوان » بالتخفيف. وفي القاموس: الإبوان بالكسر الصفة ” العظمة ” 
كالاج » ج : إيوانات » كالإوان ككيتاب . وني اللسان : وني احم : شه 
رج غير مسدود الوجه » وهو اعجمي > ومنه إيوان كسرى . ( اللسان › 
مادة: اوان ) - ( وانظر: غرر أخبار ملوك الفرس للثعالي ص ١۳‏ - برهان 
قاطع : ابوان ٤‏ ص ۰( . 


قلت : هو القسم من المنزل المشرف على صحن الدار؛ المفتوح الواجهة علبه. 
ویکون مسقوفا ولس له باب . وتسمبه العامة بدمشی لوان 


وقي سيرة ابن هشام 4 “> وصف یوان مجلس کسری عندما جاءه سف 
ابن ذي بزن . (وانظر : ذهي › وبرهان قاطع ۲۰۰) 


۱۱ 


حرف الباء 


۲ - (باذان) 
اسم فارسي > واسم آخر ولاة الفرس في البمن : 
ورد امه في « أخبار الفرس في البمن » في سيرة ابن هشام ( ۷١/١‏ ) : 
« کتب کسری ال باذان أنه بلغني أن“ رجلا من قريش خرج بمكة » يزعم 
آنه ني" ۰۰( وانظر پرهان قاطم ۲*٦‏ ( 
- (باطىة) : 
في شعر الأعشی ( دیوان ٤‏ قق ۰۳٩‏ ب ۴١‏ ) : 
د | ته . ۳ 
من زقاق التجر ق باطيةٍ 
جونة حار ةر ذات روح 
وني شعر عدي" بن زید ( دیوان ۱/۱٩۲‏ ) : 
ت ۶ یں که 
« إا القحتنا باطيّة » 
الباطة : كلمة فارسة > وهي إاء واسع الأعلى ضيتى الأسفل ( جواليقي 
۳ ) يوضم بان الشاربين لىغترفوا منه . وفي اللسان : قال ابو منصور : 
الباطئة : الناجود »> وهو الذي 'بجعل فىه الشراب > وجعه البواطي 5 ولا 
۱۲ 


e‏ الآن : معناها الظرف والإتاء . وزعم 


صاحب المعجم الذهي أنا مأخوذة من باطبة المربية . وذهب الزمخشري أنه 
من بطا يبطو إذا اتسع > ومنه الباطبة أي الناجود . 


وذهب ماراغناطبوس أفرأم أنها سريانة › أصلہا ماانا8 » ( ص ۲۴ ). 


€ -(بالة) 
في شعر شعر أبي دۇىب الهذلي ( شرح اشعار المذلبين ٤)١‏ ) : 
و و ي 
واقيم ما إن بالة لطمية 
يفوح بباب الفارسیین بابہا 
قال السكري : البالة” في الفارسبة « پيله » . وهو الوعاء > وعاء الطب . 


والفارسيّون هنا على قول الأصمعي ٠‏ تجار . قال : وكان 


کل 2 اة ۰ 
ميء۶ امم من 
ناحية العراق فمو عندم فارسي . 


وقال ادي شير : وعاء الطيب » والقارورة »> والراب . قال الاب 
انيري كات الفرر فام عبر نة عن ارا ٠.‏ والاصح آنا مشتقة من پله 
الفارسي »“ ومعناه الوعاء > وشرنقة القز »> أو من پَِالَه ومعناه القدح »ص١٦٠‏ . 
(انظر الجوالىقي ١ه‏ - ادي شیر ٧٩١‏ - المېرة |0۰ برهان قاطم EA‏ (. 


0( بر ط) : 
وردت في شعر الأعشی ( دیران ٤‏ ق ٥ہ ٤‏ ب ۱١‏ س ق ۲۹4 ب ۳): 


۱۳ 


و 2 ا 0ے 
و مستقی سيین و ون 
ہے ° ہہ 


جاو به صنج 

الىرّط : فارسي معرب . قال في اللسان : البربط العود » أعجمي 
لىس من ملاهي العرب ٠‏ فأعربته حاين ممعت" به . وني القاموس : برٴبط 
معرب » أي صدر الأوز” لته شه ۰ اللسان ( ربط ) وقال ان الأثبر : 


اا2 


أصله ربت" فإن الضارب به يضعه على صدره > واسم الصدر بر . ( النهاية 
وانظر الجوالىقي ۲۹۲ - وأدي شير ۸- برهان اطع 4۹ -— 0( . 
۱٦‏ -( ررق ): 
في شعر 'جهنة بن جنلْدّب ( اللسان : برزق ) : 
ردا جع ایور وآنم بہواو » مالفا کر 
تظلٌ جیادنا متمطّرات برازيقا تصبّح أو تغير 
البرازيق : الماعات » قال ابن الأثبر : قبل أصل الكامة فارسبة معر”بة . 
( النهاية ٠١۸/١‏ ) . 
ES ۱۷‏ 
وردت في شعر عدي بن زید ( جوالىقي ۱۱۷ - الدیوان ص ۲۰۲ ) : 
lS aR SE‏ 


البر زين : فارسي” معرب . بكسر الباء . قال الجوالبقي ( ١١١‏ ) : 
إناء و قشر الطلع يشرب فىه . وقد کلمت به العرب . وأورد u‏ 


٤ 


الجہرة معنی آخر ( ۱٠١|۳‏ ) . وقي اللسان : كوز محمل به الشراب من 
الخابىة . 


( وانظر برهان قاطع : برزین ص ۲٣۵‏ ) . 
SR E ۱۸‏ 
وردت في شعر الأعشى ( ديوان ٤١‏ ب ) ) : 
ب الله المراجر كلستان نى لدردق أطفال. 
وقي شعر العريان بن سّلّة الجاهلي ( شرح الماسة ٠۹۳١/٤‏ ) + 
سے ھە 3 ~ o‏ 
مررت عل دار امريءِ السوءِ حوله 
لبون كيدان بحائط سان 
الد لىستان معروف . قال في القاموس : اليستان معرب و ستان ۰ وف 
اللسان : البستان : الحديقة . وقال آدي شير : فارسي محض › وهو مر كب من 
بوي أي رائحة » ومن ستان أي محل . ( ص ۲۲ ) . ول یذ کرها ابن فارس 
مادة « بست » في معحم مقایدس اللغة لأا ليست من الأصول العربة . 
وانظر برهان قاطم ۲۷۸ 
۹( بقّب): 
وردت في شعر الأعشى ( ديوان “ “oo‏ پY¥():‏ 
2 6 
بکاس, وبریق کان شراہا 
إذا صب فى المسحاة خالط بقما 
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قال ف الالسان : المقسم شج ر" صبَعَ به دخل معرب 
وعن الجوهري : قلت لأبي علي الفسوي : ا عر بي“ هو ؟ فقال : معرب 


( اللسان : بقم ) . وقي القاموس : البقم مشدادة القاف > خشب شجره 
عظام » وورقه كورق اللوز > وساقه أحر يصب بطببخه و'بلحم الجراحات 
قال ادي شیر ( ص ۲۰ ) : تعریب « بكم » > وانظر الجوالىقي ۵٩‏ 


وپرهان قاطع ۲۹۲ - وكتاب الصبدنة للبعروني ص ٩۰‏ ) . 
۰( بتفسح) : 
وردت في شعر الأعشی ( دیوان › ق ٤ ٥٥‏ ب ۸ ) : 
د لا جلسان عندها فسح » 
التنفلسج : من انواع الرياحين . قال الجوالمقي : معرب > وتردأ ده في 


الشعر القدم قلبل . واستشمد ببيت الأعشى ( ص ۷۹ - ۸١‏ ) . وقال ادي 
شر : فارسي” معرب » أصله « بنفشه » ص ۲۸ . 


( وانظر : برهان قاطم ص ۳١۸‏ - الصمدنة ٤ ١‏ تف ). 
۱ -(بنوساسان) : 
في حديث سطبح لعبد المسبح بن نَل الغساني ( العقد الفريد ۴١|٣‏ ) . 
« عبد المح ؛ على جل مشبح ... بعشك ملك ني ساسان » لارتحاج 
الايوان ... ثم قال : 


۱٦ 


إن کان ملك بني ساسان افر طم 
فت ذا الدهر أطوار دهاررٌ 
ساسان الذي 'ينسب اليه الفرس هو ساسان بن بابك > وسبأتي ذكره في 
هذا القسم › مادة «وزمزم » . ( وانظر مروج الذهب “ تحقىتقى بلا" 4°( . 
( پنىقة = دخارص ) 
ورد هذا الاسم ف سعر هرام جور بالعربنة » يوم ظفره نخاقان ملك 
الترك ( مروج الذهب ۳٠۳/١‏ ) + 
اقول لقا وت حموعه 
كأنك لم تسمع بصولاتر برام 
فان خامى ملك ارس کا 
وما خير ملك لایکون له حامي 
هرام جور ( گور )بن بزدجرد: من ملوك الفرس. ملك بعد ابه بزدجرد بن 
سابور . وكانت نشأته مع العرب في الحيرة. وكان بقول الشعر بالعربىة . قال 
المسعودي : وله أشعار كثيرة بالعربنّة والفارستّة أعرضنا عن ذكرها في هذا 
۳ - (بوصي ) : 
وردت في شعر طرّفة ( ديوان )١‏ - شرح القصائد السبع ١۷١‏ ) : 


۱۷ (Y۲) 


د کسکانر بوصي بدجلة مصعد › 
وني شعر سلامة بن جنلدال ( الأصعبّات ٠۳١‏ ) : 


و يو ر 
»© 


يقمّص بلبوصي فيه غوادي ‏ ۾ 
متى ما مخضا ماهر اللج يغرى 
وني شعر الأعشى ( المهرة ٠ )٠١|١‏ 


8 ص ۰ Io“‏ 
مثل الفراتي إذا ما طما يقذف بالبوصي والاهر 

قال الجوالىقي : البوصي" صرب من السفن . وهو بالفارسبة « بوزي » . 
وقد تكلموا به قدعا . ( ص 4ه ) . وكذا قال في القاموس . وفي اللسان : 
« البوصي" ضرب من السفن . فارسي معرب . واستشمد ببيت طرفة . 
قال : وعبّر عنه ابو أعبَنْد باازورى . وقال ابو عمرو : هو بالفارسبة : 
بوزي . ( اللسان : مادة بوصي ) . 

وذكر ادي شر نقلاً عن يوحنا بكسترفو في معجمه الكلداني الرباني أن 
الكامة آرامية الأصل . ( ص ۴١‏ ) > ولم يذ كرها برهان قاطم. 


1۸ 


حرف التاء 


۶ -(ترج): 


ورد في شعر لقمط بن ”زرارة ( أغاني |4۷ ( : 


نض 


وت 2 2 
فين أترجة نضح العبير با 
تکسي ترائبہا شذراً ومرٌجانا 
الأترجنة واحدة الأترلج” . ضرب” من الفاكة . وقد يقال : التثر'نلجة' . 
وحامضه مسكن غامة النساء ء وګلو اللون وا ل کلف (القاموس) . 
وقال ادي شير : التراحة »> وا ا > والتثرانلجة'» 
الترانج : تعردب : ارچ “> وق رنج لغة ” فىه ( ص ۳٤‏ ). 
0 -( تریاق) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ۳) ٤ب ٠١‏ ) : 
« والخمر والتریاق_ والزبیب › 
وي شعر حستان بن ثابت ( من شعره الجاهلي - الديوان ۱۸٩‏ ) : 
o.‏ سه د o ê‏ و 2ے 
من خر بيسان يغالى بها درياقة تسرع فتر العظام 
الترياق > والدرياقة : الجر . قال في اللسان : العرب تسمَي المر ترياقا 


۱۹ 


ودرياقة لأنها تذهب الم“ . قال : والترياق بكسر التاء فارسي معرب هو 
دواء السموم > لغة في الدرياق .. ومنه قول الأعشى > وقيل البيت 
لابن 'مقشل : 


ا “o‏ ا : ن OT‏ 
سقتني بصهباء برياقة متى ما تلين عظامي تلن 


وعند الجوالبقي أن الدرياق رومي معرب ( ص ٠١١‏ ) . وجمله في 
القاموس من المونانبة . ورمما أُخذته الفارسبة من البونانبة والعربة من الفارسة > 
بضرب” فبه الباقوت” واللؤلۇ والزير جد بالذهب والفضّة . ( سررة 
ابن هشام /14 ٠)‏ 
وني شعر أمبة ابن أبي الصلت (السيرة ١|/1۸)او‏ لاأببه (العقد :)۲٣-۲۴/۱‏ 
« فاشرب هنيئا عليك التاج مر تفع » 
التاج : فارسبة . أصلما البہلوى تاك( الذهي ) . 


وقال مار أغناطبوس فرام إا سريانبة > وأصلہا ع٠۲‏ . ( الألفاظ 
السربانىة ۴۳ ) . 


+ 


حرف الجم 


۷ ( جر یال ) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ق ۳٤ب )٩‏ : 


« كدم الذبیح سلتا ج ربالا > 

الجريال : صبّغ” أحمر » أو حمرة الذهب > وسلافة العصفتر > وما خلص 
من لون أحمر › ثم أطلتى على لون المر » ثم طلس على الفر نفسما تشب 
( القاموس ٠‏ مادة جرل ٠‏ الجوالىقي - ابن دريد ) . 

وف اللسان : الجر" بال وال جرالة : المر الشديدة المرة . واستشمد بيت 
الأعشى ثم قال : وقيل جرال المر لونما » وسئل الأعشى عن قوله سلبتلما 
جريالما فقال : أي شربتلها حراء فلتتما بيضاء ... وزعم الأصمعي أث 
الجريال اسم أعجمي رومي عرب كارن أصله _كريال . ( اللسان › 
ساد تخر :۰ 

وقال ابو حنيفة الدينوري : وقد زعم بعض الرواة ان الجريال معرب > 
وأصله فارمي . وهو النشاستج > وتفسيره الذي ”سکن حت تتقّن . قال : 
ولذل ك سمت العرب التكقْن الغ ربل > كأنه يذهب الى أن أصله _كرّال . 
( کتاب النبات ۱۷١‏ ) . 


۲١ 


وقال أدي شير ( ص ٠١‏ ) : الكامة معرآبة عن الفارسي « زريون » > وهو 
مر کب من « زر » » أي ذهب > ومن « يون » أي لون . وأضاف : وما 
يؤيد قولنا “ أن جريون لغة في الجريال لمعب . 

لکن د کتر معن قال في تعلىقه على زريون ٠‏ إنها في البهاوية طأ«طع-٣م2‏ » 
ونا في الأفغاني 2<۸ ( برهان قاطعم ٠٠٠١‏ ) . 


وزعم الأصمعي أن « جريال » رومي معرب ( جوالبقي ٠١۳‏ ) . 


۸( جل ): 

وردت في شمر العشی ( دیوان ٤‏ ق ۲۲ ٩‏ بیت ۲۰ ) : 

‌ 
وشاهدنا المجمل واليا 
سفن بو الات قايا 

قال الجوالىقي : اللمل : الورد . فارسي معرب ( ص )١٠١١‏ . 
وفي اللسان : الجل" : الماسمين > وقبل هو الورد أبيضه وأحمره وأصفره .. 
حکاه ابو حشىفة » ( أي الدين وري ( % قال ٤‏ وهو کلام فارسي ¢ وقد دخل 
في العربة . واليمل" الذي في شمر الأعشى ( وأورد البيت ) هو الورد › 
فارسي معرب . ( اللسان > مادة : جلل ) . 


وقال أدي شير : الجل" ... معرب گنل ( ص ٤۳‏ ) . 
( وانظر برهان قاطع ۱۸۲۲ ) . 


أخذه الأعشی من الفرس لاأنه ذهب إلى كسرى > واستشهد بالبيت ( ص۸۷) . 


۲۲ 


: جلسان)‎ (_ ٩ 
: )۸ ب‎ ٤٥٥١ ق‎ ٤ وردت فی شعر الاعشی ( دیوان‎ 
لا جلسان عندها وبنفسے»‎ « 
: وقال‎ 
5 ٤ ٍِ ت‎ 
e با لجلسان وطیب آرد انه‎ « 
الجلسان : ضرب من الزهر أو هو الورد . قال في اللسان : اللجكسارت‎ 
نثار الورد في الجلس » والورد الأببض › أو ضرب من الربحان » وبه ”فر‎ 
قول الأعشى . وقال اللبث : الجلتسان ورد ينتف" ورقله وأينثر علبهم . قال:‎ 
. ) واسم الورد بالفارسبة : جل ( اللسان » ماده جلس‎ 
4 وقال ف القاموس االمحلتسان دتشدید اللام المفتوحة معرب جلشن‎ 
وقال ابن فارس : فأما قول : لنا جلّسان عندها وبنفسج ... فقال إنه‎ 
. ( eve فارسي وهو 'جلشان > نمار الورد ( معجم مقاييس اللغة‎ 
وقال او حنيفة في كتاب النبات ( ص ۲۲۲ ) : ال جلّسان قبة فما كواء‎ 
أبطرح فبه الورد › فتمنعه الريح” أن ينحدر بمرة > فلا تزال الورقة تسقط على‎ 
. الشر ب > وأبقال هذه القّة الحللو شن‎ 
. ) قلت : گلشن : معناها روضة الأزهار > والبستان ( ذهي‎ 
: جانة)‎ ( _ 
: ) ۱١١ وردت ي شمر لبد ( جوالىقي‎ 
كانة البحري ل نطائما»‎ 


۳ 


وقال : 
جانا ومرجانا يشك' المفاصلا 
(لسان؛ شك ) . 
وفي شعر علقمة بن الفحل ( دیوان ٩٤‏ ب ۴۳ ) : 
ينا تارينا وعقدٌ عذارة 
خرلجن علينا كالجمان المثقبر 

لجان اللؤلؤ؛ أو هوات على أشكال الاؤلؤ من فضة › الواحدة 'جانه. أو 
خ رز بض ياء الفضة › قاله في القاموس . 

وقال الجوالىقي : امان اللؤلؤ » أو خرز من فضة أمثال الاؤلئ . فارمى 
معرب تکامت به العرب قدعا . واحدته حانة . وتوهلمه لد لۇلۇَ الصدف 
البحري" ؛ . ( انظر الجوالىقي ٠“ ٠٠١‏ واللسان ٤‏ ممادة : جمن ) وقال ادي 
شير : إما مأخوذ عن الفارسبة مان ومعناه المرج” وال جنينة ويلطلق على كل" 
شيء مقبول لطىف › او عن اللاتني Gemma‏ ( ص 0) ) . 

قلت : Gemma‏ باللاتشة معناها : حجر مان دو لون ( انظر معجم 
لاروس الكبير الموسوعي ) وبالفرنسة مسصه ؛ ونستيعد أخذ المرب عن 
E‏ 

( وانظر برهان قاطم ص ٥۸٩‏ ) . 


اک ون 


وردت ي شعر عدي بن زید ( دیوان ص ٤٣‏ ): 


E: 


٤‏ 4 ت ھم س م o‏ ك 
تسرق الطرف بعيي جودرے 
of‏ ۶ 
وني شعر الأعشى ( ديوان (Teo Ai‘‏ 
8 ت 4 Z8‏ ي س ,ته 
کعناء ظل ها جو در دنه جو فاجمادها 


الجوذأر وال جۇ'ذر > والد البقرة . فارسي معزب . قال الجوالىقي : وقد 
تكامت به العرب قدي ( ص ٠١١‏ ) . وف اللسان عن ابن سسدة : وعندي أن 
الجۇدر والمۇدر فارسسان ) اللسان > مادة حذر ) ؛ وانظر الجهرة لابن 
درید ۷۱/۲ . ولم یذ کرها ادي شیر . 

وقي الذهي : گودر : تعریبه جۇذر . 


قلت : واسم البقرة في الفارسبة گاو . ( وانظر برهان قاطمم جودر > 
ص .)٥۹۷‏ 


o 


۲( حب ) : 


I~” 


مبرد يزاج الماء بيني 
س كجوز جار الوحش مبزول 
الب : الخابية » فارسي معرب . ۰ 
قال الجوالىقي : قال ابو حاتم : أصله « خلب » فقلبوا الخاء حاءً وحذفوا 
النون فقالوا حب ( ص ٠١١‏ ) . وانظر فيه رأي الشمخ احمد شاكر في تعليقه 
على ما قال الجوالىقي . 
وانظر قي الفاظ الحديث + خنبج . 


وقال مار اغناطصوس افرام : معرب من السربانىة Houbo‏ ) صض o0۰‏ ( .۰ 
وهو اقرب للصواب . 


۲۳٦ 


حرف لاء 


۳ _ (خسرواني) : 
وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٤‏ ق ۷۸ ٩‏ ب٤۱‏ ) : 
وطلاءِ خسرواني إذا 
تر وال + تون أن خرو من ماو الفزس قال ني القاموس + 
الخسمرواني شراب ٠‏ ونوع من الشاب . ( وانظر الجوالبقي ۸۳ ) “ وفي بيت 


قلت : خسرو جمعما بالفارسبة أختروان . وخسرواني نسبة الى المع . 
( وانظر في برهان قاطع مادة خسرواني ٤‏ ص ۷٤4۸‏ ) . 
(٤‏ خندق) : 

وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٤۴۳‏ ب )٩‏ : 

بلاطات ودارات و كلس وخندق 

الخندق : حفير” حول أسوار المدن . فارمي معرب . قال الجواليقي 
( ص ٠۳١‏ ) : أصله « كثدّه » »> وكذاني القاموس . وقال في اللسان : 
الخندق الحفور > وقد تكللمت به المرب قدعا . ( اللسان مادة : خندق ) 


۷ 


( وانظر الذهي ٤۷٩‏ - برهان قاطع ۱۷۰۸ ) : 


0 الور : 


وني شعر النختل البشكري : 
: ت او او E‏ ° ت 
و ذا سکرت فإتي رب الور نق والسدیر 
وقي شعر السود بن يعفر ( دیوان »> ص ۲۷ ) : 
٤‏ ى 2 . 
ھل ا جور نق والسدیر وبارق 
ث 
وني شعر سلامة بن دال ( الأصعيات ٠۴۴۳‏ ) : 
ا 2 
آلا هل تت أنباونا آهل مارب 
ک قد أتت أهل الد با والتورتق 
وفي شعر المتتّس 'بخاطب عمرو بن هند : ( المهرة ۴۳۲۳/|۱) : 
اليك ادر ,واا ساس وت ار 
الخورنق : فارسي معرب . قال الجوالبقي ( ص٠٤۱۷‏ ) : كان يسمى 
« الخثْرنلكاه » وهو موضم الشرب . فأعرب . وهي نية بناها النمان لبعض 


۲4 


أولاد الأ كاسرة . وذلك أن الكسروي"” کان به داء » فو/ٌصف له هواء بين 
البدو والحَضصّر » فبني له ذلك . وهو قائم الى الساعة .( أي أيام الجوالىقي ) . 

وفي اللسان : الخور"نتى الجلس الذي يأ كل فيه الملك ويشرب . فارمي 
معر"ّب. أصله « خر نلگاه »> وقبل « خر نلقاه » معرٌّب. قال : والخورنتق 
اسم قصر بالعراق ( الحيرة ) فارسي معر“ب . باه النعمان الأ كبر الذي يقال له 
الأعور . ( اللسان “ مادة : خرنق ) . 

وقال باقوت : .. قال الأصمعي إا هو من الخورنقاه » بضم الخاء وسكون 
الواو وفتح الراء وسكون النون والقاف “يعني موضم الا كل والشرب بالفارسية. 
فعر”بته العرب فقالت : الخو رأنى »> ردته الى وزان السقر "جل .ثم قال : 
والذي عله أهل الأثر والأخسار أن الخورنى قصر كان بظهر المحيرة . وقد 
اختلفوا في بانبه . فقال اميم بن عدي" ء الذي أمر ببناء الخورنق النعهان بن 
امريء القبس بن عمرو ... “ ملك مانين سنة > وبنى الخورنق في ستبن سنة . 
بناه له رجل من الروم يقال له سنتار . ثم ذكر قصة هذااللك مع سنمار 
و كيف قتله . ونقل عن ابن الكلبي ان الذي أمر ببناء الخورنق بهرام جور بن 
بزدجرد بن سابور ذي الأ كتاف . وأنه هو الذي أمر النعان ببناء هذا القصر 
لابنه برام جور ليبرا من مرض أصابه . ( معجم البلدان ۹٤ - 6٩۰/۲‏ ) ء 

وقد نقل آدي شير ( ص ۸٦‏ ) عن البرهان القاطم أن الخورنق معرب 
خور'ته. انظر برهان قاطم ص۷۸۹ فاده خورنى و شور نكاد 6 و كۈرىكگە: 

( وانظر خبر الخورنق في ترجمة عدي" بن زيد في الأغاني ٠٤٤/٣‏ ) . 
(٦‏ خوان) : 

وردت في شعر عدي بن زید ( دیوان ۸٥‏ ) : 


۴۹ 


س ہ3 


ڙجل ڪجزه جاو به د ف لون مأدوبة وزمير 

خون : جمم 'خوان . وهو الذي يكل عليه . اعجمي معرب 
( جوالىقي °( . 

وقال ادي شير : تعريب خوان الفارسبّة؛ وأصل معناها الطعام والوليمة. 
( ص ٥۸‏ ) وانظر برهان قاطع مادة : خير 

( وانظر اللسان : خوى - المعجم الذهبي ۲۲۲ - برهان قاطم ۷۸۳ -). 


۷( خبري) : 


وردت في شمر الأعشى ( لسان : مادة سوسن ) : 


ص 0~ 2 


وآس وخيري ومرو وسوسن 
إِذا کان هز من" ورحت خش) 
الخبري » بكسر الماء زهر المنثور الأصفر . قال شير : تعريب خيرو 
( ص ٥۹‏ ) ۰ 


۸- (خم): 


وردت في شعر حاتم الطائي ( جوالىقي ٠١١‏ ( 


or” 0 


ومن يبتدع ما ليس من خم نفسه 
دغه > ویغلبه عل النفس_ خيمّا 


وني شعر بغنشّر بن لقبط ( البرصان والعرجان ۲۳۲ ) : 


+ 


وإ عطاۇ ا في خيينا ›» وإباؤنا 
إذاما آنا لا ندر لقاص 
الحم : الطبيعة ‏ والسجبّة .قال ابو عبمدة: هي فارسبة معر”ّة (جوالبقي). 


وقال في اللسان عن ابن سيده : الم بالكسر الخلق > وقيل الأصل . 
فارمي" معرب > لا واحد له من لفظه ( أللسان : خم ) . 


وقال شير : أصل خم الفارسية ؛خوی ( ص )٥٩۹‏ . 
( وانظر : المهرة ۲٠۰|۴‏ - المعجم الذهي ۲۲۸ - برهان قاطم ۸٠4‏ ) . 


۳١ 


حرف الدال 


: دخارص)‎ ( ٩ 
: ) ۱۸ ب‎ ٤ ۱٩ وردت في شعر الاعشی ( دیوان‎ 
کا زذت في عرض القميص الدّخار صا‎ 
: ۱ 3 ووردت في شمر طرفة ( شرح القصائد‎ 


کہا بنائق غر فی قمیص. مدد 


الدخارص :جم د خر ص »> فارسي › وهي کل رقعة تزاد في ثوب ب لسع 
( جوالبقي ۱۹۱ - ۱۹۲ ) . وني الاسان : قال ابو منصور ( أي الأزهري ): 
“معت غير واحد من اللغوبين بقول : الدخريص معرآب؛ أصله فارسي . وهو 
عند العرب : المنقة واللبنة والسنحة . .. ( اللسان > مادة : .خرص ). 
وقال ابن دريد : وبنيقة القمبص التي تسمى التخارص والدخار :س بالدال > 
والواحدة دخرصة» والجع بنسق وبنائق . فارسي معرب . (المهرة ۴۳۲۳/۱) . 
وقال آدي شر : إنا تعريب « بنىك » . 

ونلاحظ على أن أحدا من المتقدمين ل يبسن الأصل الففارسي لكامة 
« دخریص » . 


۲ 


ره 3 ‌ 


۰ (دختنوس ) : 
هو اسم بنت اقبط بن 'زرارة . اها اوها باسم بنت کسری . تعریب 
خت نوش . ومعناه بنت ايء ( جوالمقي .۱۹۰ ) . 
وقال في التكلة ( ٣ 0۰| ٣‏ ) دختنوس مئال عضر فوط › اسم ابنة حاجب 
بن ”زرارة . وبقال كدخدنوس بالدال. سمّاها ابوها بام ابنة ا 
هذه اللفظة فارسبة عربت معناها : بنت ايء . قلبت الشين سيا لا 
عربت . قال لقبط بن زأرارة : 


st 


اسا ال ال وش 
٩ 2 1‏ ت ٤‏ ی 3 
اتحلق القرون آم تيس 
لاابل تيس إښماعروس 
وقال في القاموس : أصلما دخترنوش › بالشين . قلت : هو الصحح . لأن 
داختّر بالفارسبة الإبنة > ونوش : انيء > وكل شيء حاو . 
£١‏ -(دخدار): 
وردت في شعر عدي بن زید ( دیوان ص ۳۷ ) : 
سه ش 3 و 0 
تلوح الشرفة في ذراه وياو صفح دخدار قشيبر 
ال خدار : في الققاموس : ثوب ابض أو أسود ۰٠‏ معرب تخت دار . 


وني الجوالىقي ( ص ٠۸۹‏ ) : الثوب . وهو بالفارسبة تخت دار “ أي مسكه 
التخلت . واستشهد بيت عدي . 


۳۳ (۳( 


وقال فى اللسان : ( مادة ٠‏ دخدر ) الدآخلدار ثوب أبض مصون » وهو 
بالفارسبة « تخت دار » » أي ”مسكه التخت › أي ذو تخلت . - والدخدار 
ضرب” من الثياب نفيس > وهو معرب ٠‏ الأصل فبه « تختار » . أيٴ صين في 
التخت . وقد جاء في الشمر القدم . 

وني الأغاني ( ٠٠١/۲‏ ) بعد ان ذكر البيت : الدخدار : الثوب المصون . 
فارسبة معرابة . 

وقال ادي شير : ثوب أبىض أو أسود مصون ؛ فارسيته دخدار أي ذو 
حسن وجمال . ( ص ٩١‏ ) ( وانظر معجم مقاییس اللغة ۴۳۴۳۴|۲. - برهان 
قاطم : دخدار > ص ۸۲۷ ) . 
۲ -( در بان ) 


وردت قي شعر ا قب العدي ( اللسان - شرح اختسارات المفضل 

|4 ( : 
كد كان الدرابتَة المَطين 

الجوالىقي : قال ابن قتيىة : الدرابنة الىوّابون > واحدم دربان بالفارسىة . 
( ص ۱۸۸ ) . وقي اللسان : الدربان ( بفتح الدال و كسرها وما ) البو“اب : 
فارسية » عن كراع . والدرابنة البوّابون “ فارسبة معر”ّبة . وقبل الدرابنة : 
التسار ... ( اللسان مادة : دربن ) . وقال المفضل : د كان الدرابنة أراد 
دکان البوابين . الواحد دربان فارسي معرب ( ۱۳۹4/۳ ) . 

وقال آدي شیر ( ص ٩۱‏ ) : الدربان البوّاب ؛ مركب من « ر » أي 
باب ٤‏ ومن « بان » أي حافظ . وانظر الذهي ٠٠۹‏ . 


٤ 


RET 
: ) ۱۷ ب‎ ٩۸ وردت في شعر الاعشی ( دیوان‎ 
دراھنا کلہا جیّد فلا يسنا بتنقارها‎ 
: وف معلقة عنترة‎ 
جادتٴ علیہا کل عین رة فَرَكُنَ کل حديقة کالدرم,‎ 
درام : جمم درم . قال في اللسان : الدر هم بفتح الماء > والدرم‎ 


بكس الماء » لغتان . فارسي معر اپ . ملحق ناء کلامم ( اي العرب ) - 
( اللسان ٤‏ مادة درم ) . 


وقال ادي شير : أصلما درم بفتح الدال وسكون الراء ( ص 1۲ ) . 

وقال الجوالمقي ( ص ۱۹٩‏ ) : درم « معرب › وقد كلمت به العرب 
قدي » اذ م يعرفوا غيره » وألحقوه ب« هجر ع » . ( انظر الجهرة لابن 
دريد ٤‏ وحاشة مد شاكر رقم ٩‏ في الجوالىقي ص ٠۹٩‏ - وبرهارت 


. ) ۸4٩ قاطم‎ 


والأصح أن اصلما من المونانمة > وأخذجا الفارسبة منمها > ومن الفارسة 
نتقلت الى العربة . 


POE 
: ) ۲۲ ب‎ ٤ ۴۵ وردت في شعر الاأعشی ( دیوان » ق‎ 
قد علمت فارس وير وا أعراب الست أك رلا‎ 
. » ووردت في اللساات « بالدشت‎ “ ) ۱۸١ هذه رواية الجوالىقي ( ص‎ 


fo 


الدسنت: تعريب « الدشت » : الصحراء . قال في اللسان : الدشت” الصحراء» 
وأورد بيت الاعشى ثم قال : وهو فارسي >٠‏ أو اتفاق بين اللغتين . 

وقال القاموس : الدست : الدشّت . ومن الشاب › والورق “ وصدر 
الميت . معر "بات . 

وقال ابن فارس : الدال والسين والتاء ليست اصلا. لأن الدست الصحراء» 


وهو فارسي معرب > صلا الدشت . ( معجم مقاییس اللغة ٣۷۷/٣‏ (. 
(وانظر المرة ۰|۳٠ه‏ - آدي شر 4- الذهي ۲۷۱ - برهان قأطم )۸٥4‏ . 


0 ( دهقان ) 

وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٤‏ ق ۷۸ ٩‏ ب ۲۳ ) : 

» وآذكرن في الشِعُر دهقان اليمن‎ ١ 

الد هقان : بكسر الدال وضَما مع التشديد » قال في اللسان : التاجر > 
فارسي معرب . 

وني القاموس : الدهقان بكسر الدال القوي" على التصرّف مع حداة > 
والتاجر » وزعم الفلاحين » ورئيس الإقلم . معرب . ج دهاقنة . ووردت 
عند الجوالبقي بضم الدال . ( ص ٠۹4‏ ) وقال : فارس معرب . وقال ادي 
شیر ( ص ۸ ) : تعریب دهگان » أو ده خان . ( انظر الذهي ۲۸۵ - 
ستینجاس ٥٤٩‏ - برهان قاطع : دهگان ٩۰٥٤‏ ) . 


2 - ( دیابوذ) : 
وردت في شعر الأعشى ( ديوان › ق ٥ه‏ “> ب ۷ ): 


« عله دياو تسربل ته » 


۳٣ 


دیابوذ : فارسي معرب “> وهو ثوب ينسح على نرين > وهو بالفارسبة 
دو اوذ على قول ابن درند . وقال اپو عسد : أُصله دو پوذ" . ( جوالىقي 
٤ ۱۸۷ - ٩‏ المرة ٤۹۹4|۳‏ ) . وقال ادي شير : الد بود : معرب عن 
دو پود ٤‏ وهو ثوب ذو نیرین. ( ص ٦۰‏ ) ( وانظر ستینجاس : « دیبود )). 
قلت : دو معناها اثنان › وپود اللحمة قي النسيج . 
۷ -(دیباج ) : 
وردت في شعر عدي بن زید ( ایوان ٤‏ ص ۱۳۸ ) : 
e 4‏ 2 . س 2 5 
ثانيات قطائف الخ والديباج_ فوق الخدور والاماط 
دماج : فارسي معرب .وال الجوالىقي : أصله ديو باف أي نساجة” 
الجن . وقال آدي شير : معرب يبا . وهو الصحبح ٠‏ قال في اللسان: الديباج 


( جوالىقي ٠٤١‏ - آدي شير ٠‏ - اللسان » مادة : دبج ٠‏ الذهي -- 
ستدنحاس ٥ه‏ - برهان قاطع : دیبا ٤‏ دیباجي ٩۰۸ ٤‏ ) 5 


ھە و 


€۸ -(دیسق ) : 
وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٤‏ ق ۴۳ ٤‏ ب ۱۱ ) : 
ے0 سس کو ت کہ مھ ت 
« وقدر وطباد وصاع وديس › 
الديْسى فارسي معرب . 'خوان من فضّة > أو الطست . قال فى اللسان: 
قال اپو عد : الدنسق معرب وهو بالفارسىة طشتلخوان . ( اللسان» 
مادة : دسق ) وني القاموس. ( مادة دسق ) : الديْسق - كصنقل ‏ خوان 
من فضة؛ أو معرب طَشلتخوان. ولم بذ كر احد أصل كلمة « ديسق » الذى 


۷ 


حرف الراء 


: -(الرزدق)‎ ٩ 
: ) ۷۷ وردت في د شعر أوٴس بن حجر ( دیوان ص‎ 
8 س کہ ا کہ‎ 
ر تضمن ہا وم رکو کا نه‎ 
إذا ض جيه المخارم زود‎ 
: )۱۹۹٥/۳ وني شعر المز”ق المبدي (شرح اختبارات‎ 
ڪان طريقا‎ ... ... 
و ق 1 °1 سه ع ے3‎ 
بسرة بنا لحزن_ والسل رزدق‎ 
: الرزدق : السطر” الممدود . فارسي معرب > وأصل بالفارسبة‎ 
4 1o۸ ° \oY ك‎ 


وفي القاموس : الر”زداق” بالضم السواد والقُرى > معرب : « رأستا» »> 
وال ر ز'داق" e‏ الناس ٠‏ والسطر من النخل “ معرب رسته . 


(انظر :- ادي شير : رسته ۷١‏ - اللسان مادة «رستقى» -الذهي ). 
AA‏ 


۸ 


الرستاق = رزدق . 
۰-(رستم) : 

اسم فارسي . ورد في سیرة ابن هشام : « وکان النضر بن الحسحارث من 
شاطبن قريش ... وكان قد قدم الحبرة وتعلّم ا أحاديث ملوك الفرس › 
وأحاديث رسم واسیندار ( اسقندار ) 1/۱ ٤‏ وي موضمع آخر : 
« فحدٌثهم عن رستم السنديد » ۳۸٤/١‏ . وعلتى اشر الكتاب على كامةالسنديد 
بقوله : والسنديد بلغة فارس : طلوع الشس > وم ينسبون البه كل جيل . 

قلت: رستم هو من ابطال الفرس . وأخبار بطولته في الشاهنامة تعريب 
البنداري > ص ۷٠‏ > وغرر أخبار ملوك الفرس ٠١١ - ٠١٤‏ . 


۳۹ 


حرف الزاي 


ست 0 


1 -(زبرجد): 
وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٩۱۲ ٤‏ ب ۲۲ ) : 
ت ت 0ص س o‏ تڪ 2 س 
وجل زبرجدة فوقه واقوتة خلت شيا نكيرا 
الزبر جد : حجر يشبه الزمرد . فارمسي" معرب . ( جوالىقي ۲۲۳ - 
آدي شیر ۷٩‏ - . ستمنجاس ٩۱۰‏ - برهان قاطع ٠٠۰۴‏ ) . 
٩‏ -( زرجون) : 
وردت في شمر أي دهبل المحي : 
a‏ ۳ 4 ص 5 
و قبابر قد اشر جت وبيوتر 
و ا س چ 
نطقت بار يجان والزرجون 
ال زر جون : فارسي معرب . معلناه لون الذهب . وأصل الفارسي 
ر . زر الدهب > وحون اللون . 
ثم أطلقت على شجرة العنب » ثم أطلقت على الجر > شه لونها باوت 


الذهب . ( انظر اللسان : مادة : زرجن ؛ والجوالىقي ۱10 - وأدي شير 
¥ ستىنجاس 1٥ = ٩14‏ ) . 
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وقال ابن قتية : الزرأجون الجر . وأصله بالفارسية زر گون أي اورت 
الذهب ( ادب الكاتب ) 


وذهب مار اغناطموس الى ان الافظة سرانىة ٤‏ أصلہا 0ع . ومعناها 
قضبان الكرم ( ص ۷١‏ ) . 
۳( زنجبیل ) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان ۱۲ ٩‏ ب ۸و ٤ ٥۲‏ ب ۱۸ (: 
6 س ۶# وه د ے 0 س £ o‏ 
ا 
الزنجبل : نبات معروف ذو طعم حاص . قال ثي اللسان : والعرب 
تصف الز نجسل بالطب › وهو 'مستطاب عدم جداً ( مادة : ز نجسل ) 
فارسي معرب » أصله : » کل : ( ادي شیر ۸۰ - جوالىقي ۱۷4 = 


جمهرة ٠٠٠/۳‏ - ستينجاس ٦۲٠‏ > - ( وانظر الألفاظ في القرآن الكرم ) . 
٤‏ -( الزوڻ ): 
وردت ي شعر ند بن ثور ( الجوالمقي ۱٩١‏ ) : 
غر ور ا 3 
داب الجوس_ عکفت لازون 


الزون : الصام . وهو بالفارسىة : ژون؛ بزاي فارسىة . ( جوالمقي ٠٦0١‏ 
اللسان : زون - ستىنجاس :ژون ؛ ص ۳۷ - برهان قاطع ۳ ). 


3 


0 - (ساباط ) : 
وردت فی شعر الاعشی ( دیوان ۴۴۳ ٤‏ ب ۱۸ ) : 
فذاك وما أنجى من الموت ربه 
وس مس 3 
بساباط حت مات وهو ررق 
الساباط : يعني ساباط كسرى المدائن » مشور . قال القاموس إنه معرب 
« بلاس آباد » » وقال ادي شیر : معرب « سایه پوش » أي المظّة ٤‏ ص٤۸-‏ 
وذ کرها ستبنجاس ٩۳۸‏ على أنها معرب . وقال ياقوت : ساباط كسرى بالمدائن» 
موضع معروف؛ وبالعجمبة « بلاس اباذ » وبلاس اسم رجل ( معجم البلدان۴|۴) 
۵ -) سابور ) : 
وردت في شعر عدي بن زيد ( جوالىقي ۱۹4 ( : 
٤ 2‏ 
أبن رکسری کسری اللوك ابو سا 
سارب » ام ان قرله ار 
سابور : أصله الفارسي" : شاه بور . وكذلك ورد في شعر الأعشى ( سيرة 
ابن هشام ۷٥|۱‏ ) . 


۲ 


سے و‌ س o‏ 


٤‏ ر ی يه 

آقام به شابور اجنو د حولين يضر ب فيه القدم 

وقال في اللسان : وأما قول الأعشى يذ كر بعض الحصون ( وذكر البدت ) 
فا عنى به سابور الملك › إلا أنه لا احتاج الى إقامة وزن الشعر رده الى 
أصله الفارسي › وجعل الاسمين واحداً وبناه على الفح مثل خمسة عشر . 
( الاسان > مادة : سوه ) . 


ت ص £ 6 
عل رغم سابور بن‌سابور أآصبحت 
قباب إياو حوها اليل والنعم 
وسابور اسم عدة ملوك من الملوك الساسانىة ٭ مام سابور اردشر “وسابور 
ذو الأ كتاف - وهو الذي عناه عدي" > وهو صاحب القصة مم ابنة الساطرون 
المد كورة ف سره ابن هشام ۷٤/١‏ - »> وسابور بن سابور ذو الا كتاف 
( التابه (AA — AY‏ وأخبار سابور هذا ف الشاهنامه . 
- (ساسان بن بابك ) : 
ورد اسعه في شعر شاعر قد . قال المسعودي: كانساسان إذا أتى البيت 
( بمكة ) طاف به وز مز م على ئر اسماعبل . وإنتا سيت زمزم لزمزمته 
علا هو وغير ٌه من فارس و وني ذلك بقول' الشاعر' في قدم الزمان : 
ت 2 2 ۵ ص 
زمزمت الفرس عى زمزم 
وذاك في سالفا الأقدم 


را 


وقد افتخر بعضٴ شعراء الفر س بعد ظمور الاسلام بذلك فقال : 
وساسات بن بابك سار حت 
أتى البيت العتيق لنصّرر دينا 
فطاف به وزمزم عند بئر 
لإسماعيل تروي الشاربينا 
انتہى ما قاله المسعودي ( المروج ۲۸۳۱ ) > وساسان هذا هو جد اردشير 
ابن بابك »> والبه ينسب ال لوك الساسانية . 
۸ -(السام) : 
وردت في شمر النابغة الذبباني ( لسان : سوم ) : 
کن اف ا و ن 
طيب رضابر وحسن مبتسمِ 
رک ف السام والزبیب اقا 


3 ےه ت“ 
حي کثيبر » ينډی من الرم 

نقل الاسان عن ابن الأعرابي وغيره: السام الذهب والفضة > ثم قال بعد 
أن اورد بى" النابغة : فمذا لا يكون إلا فضّة › لأنه إننا شه اسنان 


۹( السدر) : 
وردت في شعر عدي" بن زید ( دیوان ص ۸٩‏ ) : 


٤ 


اش 2 ھە و 
سره حاله وكثرة ا ملك والبحر معرضاً والسدر 
وني شعر المنخل : 
2 0 ا 4 0 ن 
وإذا سكرٴت فإنني رب الور نق والسدر 

وفي شعر الاسود بن يعفر ( انظر = الخورنق ) . 

السدير : فارسي“ معرب : قال الجوالمقي : اصله « سادلى » أي فبه ثلاث 
قباب مداخلة» ويسميه الاس « سه دلي » فأعرب . وهو موضع معروف 
بالحيرة كان المنذر الأ كبر اتخذه لبعض ملوك العحم . 

وقال أدي شير : هو معرب سه" دير › قال في البرهان القاطع : سه دير 
هو قصر الخورنتى المشهور الذي بناه السنثار» وقىل له « سه دير » لأنه كان في 
داخل ثلاث قىب ٤‏ فإن در باللغة السملوية معناها القة 

قات” : الصحسح أن الخورنتى هو غير السدير . 

وقال مصحح المهرة : السدبر أصله سه دري أي ثلاث طبقات ٠‏ فأعربوه . 
وفي‌اللسان ( سدر ) : السدير قصر ٠‏ وهو معر“ب؛ وأصله بالفارسبة سه" دل“ 
اي فته قياب مداخلة . 

وقال الأصمعي : السدير فارسبة كأن أصله سادلي أي قبة في ثلاث قياب 
متداخلة » وهي التي يسمبما الناس البوم سدلّى › فأعربته العرب فقالت سدير 
( لسان ۽ سدر ( ۰ 

قلت : الصواب في أصل الكامة هو ما ذكره برهان قاطع . 


( انظر الجوالىقي ۱۷۸ ¢ والجحاشة ‏ ف نفس الصفحة ‏ المېرة ۲۹/۲ 


{o 


و ۳| ٥۰۱‏ - برهان قاطم ۲۳ - أدي شیر ۸٩‏ (. 
ET‏ 
وردت في شعر لمد ( دیوان ص ۱۸۸ ) : 
وا 
السوذانتق بضم السين و كسر النون : الصقر أو الشاهين »> ومثله سوق . 


وسوذنىق . أصل الفارسي : سو دناه ( اللسان : مادة » سذق ) . وانظر 
شفاء الغلل ٠١١‏ . 

وقال ابن فة في المعساني الكبير ص ٠۹‏ : السوذاتتق او الموذانى 
الشاهين » وأصله بالفارسىة سو ذانه . 

وقال ف الجمہرة ۳۰/|۳: « السو ذق معروف ¢ وهو السوذنىىوالسوذانى› 
وقالوا هو الشاهين .( 

ونقل ا لجوالىقي ۸ - ۱۸۷ ان أصله « سادانك » . 

وذكرها أدي شير في مادة السوذنبق و ... الشَودانيتق » » ونةقل عن 
الجوهري أنها فارسىة »> ونقل عن برهارٽت قاطم انه طبر أخضر اللون دنقب 
الشجر منقاره . ( انظر برهان ص ٠۳١۷‏ ) . وقال ادي شر : والظاهر أن 
أصل الكامة ليس فارسا ولعلا معربة عن الموتاني ص ۸۸ . 

ھت 

١ٹ“‏ ( السرادق) : 

اشتتى منها سلامة بن جندل ( الأصممبات ٠۳۷‏ ) فعل سردق : 

o 3‏ 2 
هو المدكل الان ا اة 
ك 2 0 لژ سے م0 
صدور الفيول بعد بيت مسردق 


٦1 


قال الجوالىقي السراد ى" فارسي معرب ¢ وأصل بالفارسىة سر دار 
( ص ۲۲۸ ) ٤“‏ وهو الدهلز . 

وقال في اللسان : السّرادق هو ما أحاط بالبناء “> والمم ”سرادقات .. 
وبدت مسر داهو أن کون أعلاه وأسفله مشدوداً کله .وقد سر دق البيت. 
قال سلامة بن جندل يذكر قتلْل كسرى للنعان ( وذكر البيت ) . وقال 
ا لجوهري : السرداق وأحد السرادقات الى تم" فوق صحن الدار . ( مادة 
سردق ) . 

وقال الراغب الاصفہاني : السرادق فارسي معرب > وليس في كلاميم اسم 
مفرد ثالثه الف ونعده حرفان o‏ وقىل بیت مسر دق : مجعول على هة 
سرادق . ( المفردات ص ۴۳۳٦‏ - ۴۳۷ ) . 

ولي المصباح المنبر ( سرد) : الىرادق ما دار حول الخمة من شقق 

وحزم مار اغناطموس ان اللفظ سرباني “ وأصل هنطفه۲ه (ص ۸۳))» فمن 
ا محتمل أن تكون العربة والفارسبة أخذة اللفظة عن السربانية . 
۷( سار )+ 


وردت في شعر اوس بن حجر ( دیوان ص ۱) ) : 
واع طا بوق الفصاقضن اى سير 
السفسير : بالفارسبة السمسار . ولي اللسان : قال الأزهري : وهو 
معرب . وقبل هو القسّم بالأمر المصلح له ٠.‏ أو الفبّج” (انظر هذه الكامة ) > 
والتام ونحوه .. والذي يقوم على الناقة ...او الذي بقوم على الابل و يصلحما. 
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( لسان؛ مادة سفسر- جوالىقي )٠۸١‏ - قال أدي شير : السقلسير” والسمسار 
المتوسط بين البائم والشاري . تعریب سپسار وهو الدلال ( ص ٩۱‏ ) وانظر 
برهان قاطم « سپسار ¢ \*A4‏ . 


وذ کر مار اغناطموس افرام أ ا سرانىة من 0زsگھS‏ “ والفعل Sasa‏ 
( ص ۸٩‏ ) - 
کا ای 
وردت في شعر عدي" ( دیوان ؛ ص ٩٩‏ ) : 
اد مروا 
ی ال ي اا رق 
السف الى قال 4ا الفرند فارسي معرب . ومنه قول امريء القدس : 
قت بعضبرٍ ذدي ا a‏ 
( اللسان » مادة سفسى) ) ٤‏ ولم يذ كر أحد ہا فارسىة معرٴبة غير اللسان. 
۴ -(سشسار): 
وردت في شعر الاعشى ( ديوان > ٤ ٩4‏ ب ٠١‏ ( : 
o 3 ٤ 3 ۶‏ 
وأصبحت لا أستطيع الكلام 
o #% o ۴£‏ ت 
سوی اث آراجع سمسار ها 
مثل السفسير “ وهي تعریب سپسار . 


وني اللسان : عن اللىث : فارسىة معرابة 2 ( ماده مسر ) . 
( جوالبقي ۲۰۱ - آدي شیر ٩۱‏ - لسان ‏ پرهان قاطم ۱۱٤١‏ ). 


۸ 


ي" _ (سنابك) : 
وردت في شعر السود بن بعفر ( دیوان ٤‏ ص ۳٤۲‏ ) : 
LE:‏ و ت کے 
ولقد آرجل جمتي بعشية 
ا قبل سنابك المر تاد 
وف شُعر علقمة الفحل ( ديوان ۷۳ ٠‏ ب ۸) ) : 
e‏ ر SS‏ 
لا في شظاها ولا ارُساغہا عنت 
ولا الشانك اأفاهين هل 
وقي شعر الأسمر الجعفي ( الاعات ٠٤۴۳‏ ) : 
ظلت سنابکہا على جثانه 
يلعَبنَ دلحروج الوليدٍ وقد قضى 
وني شعر أبي داود الإبادي ( الأصمعبات ۱۸۹ ) : 
جاذيات على السنابك قد أفرعينَ الإسراج والإلجام 
وئي شعر سلامة بن ندل (ني شرح اختبارات الفضل ٥۷۰/۲‏ ) : 
السنابك : واحدا سنك ع طرف مقدم الافر ¢ فارسي معرب 5 
( جوالىقي ۲۲۵ ) . وقال أدی شیر ( ص ٩٥‏ ) + هو تصغير سنلْب. فار سي" 


محض ؛ ومعناه طرف الحافر »> وهو مشتق من 'سندن أي حفر ونقب . 
( وانظر المعجم الذهي ٠۱‏ - ستينجاس 1۹4 ) . 


6۹ (¢) 


0۵ _ سیت | : 

امم فارسي. وکان‌عامل هحر عند ظہور الاسلام مرزبان 'یدعی سذبخت. 
والىه ذهب العلاء ن ا حضرمي ددعوه ا الاسلام ¢ فام وسل معهة مم 
العرب وبعض العحم . ( معجم البلدان ۷٤/٣‏ ) . 


وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٤ ٥٥ ٤‏ ب ۸) : 
ہے کہ E) e‏ 
وسيسنبر والرز جوش منمنما 

السيسفبَرٌ : نوع من الرباحين > 'بقال له النتمام ‏ فارسي ( أدي شیر ٩۷‏ ). 
وف اللسان : هو الربحانة التي يقال ها الام ¢ وقد حری في کلامم “> ولیس 
بعربي صحىح . ثم أورد بيت الأعشى ( مادة: سيسنبر) - وانظر برهان قاطم 
۲۰ ؛ وال د کتر مد معان إنه من اللاتئJ Sisymbirum‏ ة 

وجعل مېدي قى أصلها « سو سن بر » (صور مر التعريب Vo‏ ( . 

وقال البيروني في كتاب الصبدنة : نمام هو السيسنير بالسندية؛ وبالقارسىة 
سرام . ص ۳٠١‏ . وهو الصحبح . 


1-0 


حرف الشين 


وردت في شعر العش ( دیوان ٤٥٥ ٩‏ ب١٠)‏ : 


3 


o7 ‌ E 
وشاهسفرم والياسمين ونرجس‎ 
و رټ و ا و ر‎ 


شاهس-فرم : صرب من الرياحين . فارسية . 


ووردت في شعر الأعشى أنها ( د ۳/۷۸ ) : شاهستفرن . قال ف 
اللسان : شاهسفَرَّم : ربحان الك . قال ابو حنيفة » هي فارسية دخلت فى 
كلام العرب . وذكر بيت الأعشي . ( لسان مادة : شمسفرم ) وقال ابو حنيفة 
الدينوري : وبعض العاماء برويه شاذ سّرم > و إا هو شاهسفر م أي ران 
املك »> وهو الضنُسران » ولنسبته الى الملك خاصة حديث ؛ ولس تعرف 
العراب کل" ما ذکر . ( کتاب الات ص ٩ ۰ ۲٣۲‏ +. ا ستبنجاس : 
شاسبرم ٤‏ وشاه سبرم .. ۷۲۷ ۰ ۰۷۲۳ وبرهان قاطع ۱۲۳۵ : شاه سبرغم ٤‏ 
شاه سبرم ٤‏ شاه سبرم . 


3) 


: (شاهنشاه)‎ - ٩ 
. )٦ب ۴۴؛‎ ٤ وردت ني شعر الاعشی ( دیوان‎ 
.د‎ E 
و کشر شېینشاه الذي سار ذکره‎ 
کا 2 .ر‎ 3 
لہ ما اشتہی راح عتیق وزنبق‎ 
: قال في اللسان‎ ) ۲١۸ شاهنشاه : فارسي › أي ملك الملوك . ( جوالىقي‎ 
وقوهم شهنشاه راد به ملك" اللوك . ( وأورد بيت الأعشى ) وقال : قال‎ 
أبو سعبد السكثري في تفسير شنشاه بالفارسبة أنه ملك الموك »> لأن الشاه‎ 
املك » وأراد شاهان شاه . ( اللسان مادة : شوه ) » وقي برهان قاطع : هو‎ 
. عفف شاهان شاه . وهي بپلوية‎ 


ES 


وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٩ ۷۷ ٩‏ ب ۲۲ ) : 


2 
0 


إذا ليست شيدارة مم أرقت 
بیعصما والشمس لما ترجل 
الشدارة : الإتب” » ”معرب عن الفارسبة » وأصله شادريان . ( ديوااتف 
الأعشى »> حاشبة البيت ۲۲ > قطعة ۷۷ ) ( وانظر : الشوذر - من قسم 
الشعر الأموي ) . 


oY 


حرف الصاد 


-_(الصنح) : 
وردت في شعر الأعشى ( الشعر والشعراء ٠۳۷‏ ) . 
« والصنج يبكي شجوه أن بوضعا› 
وقال : او به صنج إذا ما ترا ( دیوان 4 ٤٥٥‏ ب ۱١‏ ) . 
وقال : تری الصنج یبکي له شجوه ( دیوان ٤‏ ۲۲٤ب‏ ۲۲) . 
o 7 2‏ اد و ت س ت 
وقال : عند صنجر کاما مس اَرَنٌ (دیوان ٤۷۸٤‏ ب .)٠١‏ 
الصنج ؛ دوائر من نحاس تثبت” في أطراف الأصابع ويصفّتق بها على نغات 
موسىقىة . فارسي معرب . قال أدي شير : تعريب سنج . 
( جوالىقي ۲٠۲‏ - أدي شير ٠١۸‏ - حاشبة البيت ٠ ١١‏ قطعة ٥٥١‏ من 
ديوان الأعشى - برهان قاطم ۱۱۷١‏ : سنج ) . 
وفي اللسان : أما الصنج ذو الأوتار فدخبل معر“ب» تختص به العجم . وقد 
تكثامت به العرب . قال الأعشى : 
ومستجيبا تحال الصنج يسمعه ( دیوان )٤۲ ب٤ ٩‏ . 


وصنحة الميزان» وستحته فارسي معرب ۰ ( اللسان : صنج ) . 


or 


حرف الطاء 


: ) زارطلا(-١‎ 


وردت في شعر حسان ن ابت ( من سعره الحامملى في الغساسنة ٤‏ 
دیوان ص ۱۲۳ ) : 


£ 


بيض الوجوو كرية أحسايمم 
اوت مار او 

الطراز فارسي معرب . له عدة معان . قال في اللسان : الطلراز ما 
ينسح من الشاب للسلطان فارمي . والطَرأز والطتراز الجنّد من كل" شيء 
هو معر“ب» وأصله التقدير المستوي بالفارسبة ؛ 'جعلت التاء طاء” . وقد جاء في 
الشعر العربي ( وأورد بيت حستان ) . ( اللسان > مادة : طرز - والجوالىقي 
ص ۲۲۳.) وقال أدي شير: الطراز عل الثوب معرب تراز » والطَرأز الهيئة 
فارسىة طراز ورز ( ۱۱۲ ) - وانظر برهان قاطم ۰.2۹ 


۲-_-(طنبور) : 
وردت في شعر الاعشی ( دیوان؛ ٩۷۸‏ ب ۱١‏ ) : 
و E‏ 


وطنابیر سان صوتها عند صنج كما مس أرن 


i: 


طنابير : جم طنبور › من آلات الطرب . قال الجوالبقي : الطنبور الذي 
بلعب" به معرب » وقد استلعمل في لفظ العربية . ( ص ۲۲٠١‏ ) . وقال في 
القاموس : الطنبور والطنبار بالكسر معرب“ أصله نة بره . شه 
بألبة الملل ( القاموس مادة الطنبور ) . وقال أدي شير ( ص ١١۴‏ ) : 
الطنبور والطنمار من آلات الطرب › ذو عنتى وستة اوتار “> معرب تنلور › 
أصله دنله بره » أي إلبة امل »> سمي به على القشبىه . وقال في اللسان : 
( طنبر ) : الطنبور' : الطنبار معروف . فارسي معرب دخبل. اصله «دأنلْيه 
بره أي يشبه إلبة امل > معرب » وقد استعمل في لفظ العربية » . 


وانظر برهان قاطع : تنبور ٤‏ ص ٥۱٩‏ . 


oo 


حرف الغين 


۳( الغا ) : 
وردت في شعر عدي بن زید ( دیوان ٤ ٩ ٩‏ بیت ۷ ) : 
اا ھ o‏ 3 ا 
رب نار بت ارٴمقہا تقضم اندي والغارا 
الغار شُجر عظام ؛ له وری طوال؛ ورقه طبب الربح بيقع في العطر › يقال 
لثمره الدمشت . واحدته غارة؛ ومنه دهن الغار . قاله في الاسان › واستشيد 
يبىت عدي" ( اللسان » غور ) . 


وهو ذا المعنى فارسي . قال أدي شیر : فارسیته غار ( ص١۱۱‏ ) 
(وانظر ستىنجاس ۸۷۷ - الصدنة ۲۸۰ ) . 


۶-(غرنیق) : 


وردت في شعر عدي ( دیوان ص ۷۷ ) ٠‏ 


ا 2 ا EE‏ 
2 ريحي جمندر عرنيق › 
ونی شعر الاعشی ( دیوان ۰ ٤ ۱٩‏ ب ۲۲ ): 
ەت 


8 مي 
ني امرؤ من عصبة 


صرت ا 
و 
= 


ك ع 2 ۶ 


o٦ 


وني شعره ایض : ( المہرة ۳۸۳|۳ ) : 
ول تعدمي من اليامة منكحا 
9 ص س ص 
وفتيان هزان الطوال الغرانقه 
قال ابن درید : غرنبتق وأغر'نوق الشاب التام . وأيقال ايضا : شاب 
غرانتى . والغرنوق ايضا ضرب ”من الطير ( المهرة ۳۸۳|۳ ) . وتجمع على 
غرانتق وغرانيت . وني القاموس : الشاب الأببض الجبل . ( الغرنوق ) . وم 


ينص على أنه معرب . 


وذكر أدي شير أنه فارسي معرب من « غرا» ومعناه أببض و « تيك » 


ومعناه ابل ( ۱۱١‏ ) . 


oV 


حرف الفاء 


0“-_(فارس 
وردت فی شعر لقمط بن یعمر ( دیوان “ ۳۵ ) + 
أ حرا فارس أ بنا الوك هم 
من الجموع جوع تزدهي القلَعا 
وأنشد الأصمعي لسيف بن ذي رن ني صفة الرس الذين جاء بم معه 
إلى اليمن : 
قد صبحتهہ من فارس ت 
هر بذها مع وز مز مُا 
( اللسان :فلم ). 
فارس : قال الجواليقي : امم أبي هذا الجبل من الناس »> أعجمي معرب 
( ص ۲۲۳ ) قلت : إن پارس في الفارسبة تدل على قوم من الإبرانىين يقطنون 
جنوب إران . ومنہا جاءت و فارس » . 
وفي اللسان : فارس ٠‏ الفثْر س > وبلاد الفرس ايضا. والنسبة اله فارسي > 
والمع ”فرس ( لسان فرس ) . 


0۸ 


۷ - (فارسي ) : 
أطلتى على الواحد من الفرس . 
وردت في شعر 'دريد بن الصمّة بمعنى الدرع المصنوع بفارس : 
فقلت هم : ظنوا بالفي مدجج 
مراتهم في الفارسي المسرد 
( جمهرة أشعار العرب ۲ ٥۸۳|‏ ) . 
وکذلك قال عمرو بن امریء القيس : 
ذا مشناا ق الفارسي ۴ 


( جمرة اشعار العرب ٠۹۳/٣‏ ) . 


وردت وصفا للكتيبة في شعر الحارث بن حلّرة : 


. ن ل4 > له ي اء 

قال الأنباري : وقوله : « وله فارسّة خضراء » أي معه كتيبة حصر 

¢ 6 ۴ 2 9 

من كثرة السلاح » فارسبّة : أي سلاحما من عمل فارس ( شرح القصائد السبع 
ص 4۹٩‏ ؛ البيت ۷٠‏ ) . 


0۹ 


۸-( فراتق) : 


وردت قي شعر امرىء القيس ( اللسان - فرنق ) : 


LL 


امرىء القيس . قال : وهو البريد الذي ينذر ”قدام الأسد .. وريا سوا دليل 
الجيش ”فرانة) . وقال الجوالىقي ٠‏ قال ابن ”درد : 'فرانتى البريد فروانه 
وهو فارسي معرب “ وهو سبع يصمح بين بدي الأسد كأنه بنذر الناس به 
( لسان > مادة فرتى - جوالمقي ۸ - المرة ۳۹1/۳( 


وقال في برهان قاطم : « پروانك على وزن ايوانك هو الحبوان الذي .. 
يصمح بين يدي الأسد كأنه بنذر الحبوانات به ... وتطلق على طليمة الجيش. 
والفرانق معرب عنه . وانظر أدي شیر ۱۱۹ . 

وني ستمنجاس أن أصلہا پروانك . ص ۲۲١‏ و ٩۱٤‏ . 

وردت في شعر الاعشی ( دیوان ٩۱٩۹ ٤‏ ب ۲۲ ) : 

« خيلا وزرعاً نابتا وفصًافصا › 


1+ 


الفصافص : واحدها فصفضة . فارسية معرّبة . أصلا بالفارسىة 
و افك چ او « ااسسَسلت » . ( اللسان : فصص - جوالىقی ۲٠١‏ ) . 
وهی ”رطب القت . 


( وانظر معجم أسماء النباتات ۱۱۸ › وبرهان قاع ص ۱۱۹ مادة 


و اسسست » ) 
۰ -(الفیج) : 
وردت في شعر عدي بن زيد ( اللسان ) : 
٤‏ 8 س ا سے س ا 
آم كيف جزت فوح حوهم حر س 
ومربضا بابه بلشك صرار 
وقال عدي" أبضا ( دیوان ه ٤‏ بیت ٠١‏ ) : 


واو وډ هک 


وبدّل اليج بالزرافة والاام خون جم عجاتبا 
الفح » وجمعما فوج : رسول السلطان يسير على رجليه . وهو فارسي 
معرب . وقنل هو الذي يسعی بالکتب . ( اللسان مادة : فيج »> جوالمقي 
۲)۳ › ستىنجاس ٩4۳‏ › تعریب : پىك ) . 


(۸١‏ الفيشجاه): 
فی شعر الأعشی ( کتاب النبات ۲۲۱ ) : 
وفتیان صدق لا ضغائن بینم 
وقد جعلوني الفيشجاه المقدّما 


1 


قال أبو حنبفة الدينوري ( ص ۲۲۲ ) : الفتشحاه : بالفارسىة صدر” 
الجلس . قلت : صواب اللةظ الفارسي : پیشگاه . ( وانظر المعجم الذهي 
۷۴ - ستینجاس ۲۹۷ - وبرهان قاطع ٤٤۳‏ : پیشگاه ) . 


وانظر ديوان الأعشى ٥ه‏ > ب ٠١‏ “> ولم يعرف الحقتق صحة اللفظة . 


کان عبد الله بن جدعان له جفنة يطعم منما في الجاهلية “> وكان له مناد 
ينادي : هلم الى الفالوذ »> ورسول الله ريا كار بحضر طعمامه 
( الفائی |۳۰۸ ) . 

وکان عبد الله بن 'جدأعان وفد على كسرى؛ فأ كل عنده الفالوذ » لباب 
السر بسك مم عسل النحل » فقال : اغوي غلاما يصنعه . فأتوه بغلام 
يصنعه فابتاعه » ثم قدم به مكة . فأمره أن يصنم' الفالوذ فصنعه “ ثم وضع 
الموائد من الأبطح الى باب المسجد؛ ثم تادى مناديه : ألا من أراد الفالوذ فلبحضر 
( نهاية الأرب ٠٠|‏ ) . 

وفي اللسان + الفالوذ من الحلواء ... يسوّى من لب الحنطة؛ فارسي معرب. 
قال الجوهري : الفالوذ والفالوذق معر”بان ( لسان > مادة فلن > شيد ) . 

وقال ادي شير : معرب عن پالوده ( ص ).۰ 

وانظر الجوالبقي ٤۷‏ ۲- المعجم الذهبي ۱۳۹ - برهان قاط م۹٥۳‏ : پالوده). 


1۲ 


حرف القاف 


- (قابوس) : 


وردت في شعر النابغة ( ديوان ص (Yo‏ 


ر د 


نئت أن أبا قابوس أوْعَدَني 
ولا قرار ع راد من الأسد 

قابوس : فارسي أصله كاووس ( جوالبقي ) . وكان النعان بن المنذر يكي 
أًبا ابوس » ومعنى قابوس الرجل اميل الوجه الحسن اللون . قال أدي شير ٠‏ 
کاوٴ وس مر كب من كاو أي الشجيع والحسن القد والقامة »> ومن وس أداة 
التشسمه . ( جوالبقي ۲۰۹ - أدي شیر ۱۲۴۳ ) . 

وفي اللسان : قابوس اسم عجمي معرب . وأبو قابوس كنية النعمات بن 
امنذر بن امرىء القيس بن عرو بن عدي" اللخمي ملك العرب ( اللسان:قبس). 
وي القاموس: القابوس الرجل الجنل الوجه الحسن اللون. وأو قاوس : النعمان 
ابن المنذر » ملك العرب »“ وقابوس منوع للعجمة والمعرفة معرب كاووس 


۳ 


۶ ( قباذ) : 

وردت في شعر عدي" بن زید ( جوالىقي ۲۹۰ - الدیوان ص ۱۲۲ ) : 

« سلنَ قباذاً رب فارس ملکه» 

قلباذ : ملك من ملوك الفرس ؛“ تكّمت به العرب قديا. ( جوالنقي )۲٠٠‏ 

وني القاموس : قلباذ كراب : أبو كسرى ( انوشروان ) . وحثطَة” 
قباذية : عتقة رديئة ( قاموس > مادة : قباذ ) . وفارسسته قباد . وقناد 
ان فيروز هو املك الثامن عشر من ملوك الساسانىة . وی أیامه کان مزدق 
( التنببه ۸۸ ) . 
0 ( قر دمانی) : 


وردت في شعر لسد : ( شرح دیوان لبید ۱۹۱ ) . 


o vw f ref 
فخمة ذفراء ترتى بالعری‎ 
0 اص ت‎ o7 س‎ 2 
فردمانيًا وترکا كالبل‎ 
قال في اللسان: القلر "د ماني والقسر "د مانيّة : سلاح كانت الفرس والاً كاسرة‎ 
تتخذه وتدأخره يسمونه بالفارسبة « كر هماند » » أي عمل وبقي . قال‎ 
. ابن الأعرابي : أراها فارسبّة‎ 
وفي اللسان عن أبي عبىدة : القلر"دماني قباء حشو بتخذ للحرب . فارسي‎ 


معرب . ( اللسان » مادة قردم ) . 


14 


وقال ابن السد: واختلف في القردماني فقنل هي دروع؛ وقال أو عبمدة: 
قباء حشو » وقبل هي قسي" كانت تعمل وترٴفع في خزائن اللوك . وشعر 
لبيد یشہد با الدروع > ( شرح ديوان لبيد ص ۱١١‏ ) - وانظر المعافي 
الكبير لابن قتببة ٠٠١١‏ . - ( جوالبقي ۲ - وأدي شر — 
اللسان) . 


: (قندید)‎ - ١ 


ورت ق رالائ ( دیوان ٤ ۵٥۵‏ ب ٥‏ ) : 
2 1 ت 0 و 
« تخالل فندیدا ومسکا ختما › 
القند والقتديد : عسل قصب السلكر إذا جد. فارسي معرأب> ومنه 


يتخذ الفانبذ . والقنديد : الورس' »> والفر” » أو عصير عنب يطبخ وشجعل 
فبه أفواه” من الطب ثم بفتق › والعنير › والكافور” “ والمسك .. 


( انظر الجوالىقي ۲٠١‏ “ القاموس مادة : القند ؛ الاسان مادة 


قند) . 


وقال أدي شير: القند عسل السکر إذا جمند» معرب کّند ( ص )٠١۲۹‏ 
ثم صار 'بطلق على السكر نفسه °( وانظر ستینجاس ۱ - برهارٹ 
قاطم ۱۷۰۳ ) . 


۷ -( قبروان) : 
وردت في شعر امرىء القيس ( جوالىقي Yok‏ ( : 


1 (0) 


01) 


٠‏ 2 2 6 س o‏ س 
وغارة ذات قيروان کان أسرايا الرعال 
قال ابن قنيبة : القير وان أصله بالفارسبة « كار وان » وهي القافلة > فرب 
( المعاني الكبير ٩٠١‏ - جوالبقي ۲٠٠‏ ) . وي القاموس ( مادة: قرو ) + 
القروان القافلة معرب . 


وقال ادي شير هو معرب « کاربان » ( ص ۱۳۱ ( ۰ أو كاروان وهي 
القافلة . ( انظر الذهي ۳ه - ویرهان قاطم : کاروان › کاریان “ ۱۵۹۱ ) . 


(۱) في دیوان امریء القیس ص ٠۹۲‏ ورد البيت برواية ثانية : 
وغارۃر قد تلبت ہا کات أسراہا الرعال' 


11 


حرف الكاف 


کس 
۸( کرة) : 
وردت في شعر النابغة ( ديوان ۷١‏ ) : 
ت 0 0 ت 2 
« لين ٫بکديو‏ ن وأبطِن کر » 
قال ابن فارس : أظنتّه فارسا » قد ضّنه شعره > وقد بقعلون هذا . 
( معجم مقاييس اللغة ٠١۷|‏ ) ) 
الكرة: رماد تجلى به الدروع . 
( انظر برهان قاطم ۱٩۳۱‏ : کره - وستینجاس .) 
ورد في شعر الاعشی ( کتاب النبات للدینوري ۲۱۱ ) : 
ا ا 
و کسری شهنشاه الذي سار ذکره 
له ما اشتہی راح عتیق وز نبق 
وقي شعر عدي بن زید : 
٤‏ £ 
أبن كسرى كسرى اللوك أبو ساسان... 
وفي مروج الذهب )۳٠١/|١(‏ رواية ثأنبة : 


« أبن كسرى خر اللوك ا 


TY 


وني شمر أبي الصلت والد أمىة» في سيف بن ذي بزن (العقد الفرید :)۲۴|١‏ 
م انثنی نحو کسریى بعد تاسعة 
من السنين » لقد أ يعدت اغالا 
وروي هذا الببت قي سيرة ابن هشام ۹/١‏ برواية ثانبة . 
ونی شعر لقىط بن یعمر ( دیوان ۲۹ ) : 
با الست کری فد اک 
فلا شلك رق الاد 
وله أيضا ( ديوان 1) ) : 
إ قوم لا تأمنوا إن كنم غيراً 
علي نسائڪم کرى وما جعا 
وقال ياقوت ٠‏ كان على المدينة وتهامة في الجاهلىة عامل من قبل مر" زأبان 
الزارة بجي خراجما . وكانت قْرَيْظَة وال ضير الود ملو كا حتى أخرجيم 
منها الأوس” والَز رج من الأنصار » کا ذكرناه في مأرب . وكانت الأنصار 
قبل تؤدّي خراجا للمود “ ولذلك قال بعضم : 
نؤدي احرج بعد خراجر کسری 
وخرج بني قريظة والنضير 
( معجم البلدان )1٠|)‏ ) . 


: ) ۳٠٣/۱ الذهب‎ 


۸ 


وأعطيْت كسرى ما اراد ولل كن" 
اترک في الخيل ا راجلا 

بي هنا پروي بن هرامز 

وني كلام أي سفبان : أهديت لكسرى خلا وأدما . فقبل الخنل ورد 
الأدم . وأدخلت” عليه » فكان وجه وجهن من عظَمه . فاألقى إل مخدّة 
کانت عنده › فقلت” : واجوعاه ! أهذه حظّي من کسری بن هرمز ؟ ( العقد 
الفريد )-۲١/|۲‏ . 

كسرى »> بكسر الكاف » فارسي“ معرب . وهو بالفارسبة : خسرو . 
وقد تكلمت به العرب > وجمعوه على كسوراً وأ كاسرة وأكاسر . ( جوالبقي 
۲ ) “ وعنوا بها ملوك الرس . وفي القاموس : كلْرى > ويفتح » ملك 
الفرس . معرب خسرو ٠‏ أي واسم الملك . ( مادة كسر ) . وني الصحاح : 
كسرى لقب ملوك الفرس » بفتح الكاف و كسرها . وهو معرب « خرو 
والنسبة إلبه كسروي > وإن شت كلري ... وجمم كسرى : أكاسرة على 
غير قىاس ... » . 

وعرف من امه کسری : کسری أنوشروان بن باذ ( مروج الذهب 
٩) r\\ — +۳°°|\‏ و کسری ابروز بن هرمز ( هروج ۳۱۴۱ )۰ و کسری بن 
قباد بن ابرویز ( هروج ۳۲۲|۱ ) ... 


۹ 


حرف الم 


سے ن 


۹٩ ۰‏ ( مرزبان) : 
وردت في شعر اوس بن حجر » يصف أسداً ( دیوان ص ٠٠١‏ ) : 
E‏ 
المرزباني نسبة الى المرزبان . وهو الرئيس من الفرس › وحافظ الحد 


( جواليقي ۳٠١۷‏ ) - وني المعبمار : معرب رز" بان . وقال في اللسان 


( مادة ١‏ رزب ) : المرزبة كمَر حل رياسة ”الرس > وهو مر ز بانېم ٤‏ بصم 
الزاي ؛ ج مرازبة . وأنشد الأصمعي“ لسف بن ذي رن في صفة الرس 
( اللسان : مادة فلم ) . 
0 5 ج 0 
ربيض طوال الآيدي مَرازربة 
To 3 2‏ 3 
کل عظم الرؤو س فلما 
ووصفوا بها العرب أنفسهم > فقال أمية بن أبي الصَالّْت : 
ماذا ادر والعقنقل_ من مراز ية جحاجح 
( اغاني ) 


( سيرة ابن هشام ا1 ( ۴ 


+ 


وني شعر أبي الصلت الثقفي بصف الرس + 
ا مرا ۾ علا امور 
ا و ف الغبْضات أشبالا 
( سیرة ابن هشام ۸|۱ ) . - انظر ستینجاس ٠١١١‏ . 
قلت : مرأز بالفارسىة : حدود الملاد “ وبان : ا لحامي والحارس . 


ا س 
* 2 


۱ - (مرزجوش- مردقوش) : 
وردت في شعر الأعشی ( دیوان ٤ ٥٥ ٤‏ ب ۸) : 
« وسیسنیرر والرز جو منمنما» 
وفي شعر تمم بن أب 'مقلبل ( دیوان ص ۳۰۷ ) : 
o‏ ص ت 0 2 
« يعلون بالمردقوش_ الورد ناأحية »> 
قال في اللسان : المردجوش بالفتح هو المردقوش . وهو بالفارسية أذن 
الففأرة » 'مرز فأرة » وجوش أذنا . فىصير في اللفظ : فأرة اذن . بتقدم 
المضاف اله على المضاف »> وذلك مطَرد” في اللغة الفارسىة . وكذالك : 
دوغ باج لامضيرة ؛ فدوغ لين حامض › وباج“ لون أي لور الان »> ومثله 
سككباج » فسك' خل' »> وباج لون » بريد لون الخل ( اللسان٤مادة‏ : جلس). 
وني القاموس : مرزجوش معرب مر'زّنکوش ( مادة : مرزجوش ) . 
وقال ادي شير : المرزنجوش : من الرباحين ؛ دقتق الور ٠‏ بزهر ابيض 


عطري ۰ تعریب مرٴزّن" کوش › ومعناه آذان الفار . ( ص ۱٠٤١‏ ) . 


۷١ 


وقال ابو حنيفة في كتاب النبات : وما لا ينبت بأرض المرب وقد جرى 
في کلامېم كشيراً : المرزجوش . وهو عجمي ٠‏ وربا قالت : المردقوش 
( ص ۲۰۹ ) . 

وقال البيروني ٤‏ عن حمزة : مرزجوش أي اذان الفار “ تشبم) لأوراقه 
بأذنه . مل إلى انوشروان من الروم خصائل وسقي إلى أن اخضّر » وعءلرض 
عله ٤‏ فشّه أوراقه بآذان الفار . وهو مرز بالفارسىة . ( ص ۳٤۲‏ ) . 


وفتّره الصاغاني في التكلة بأنه « اللبّن الأذن » ٣|١٠ه‏ . 


9 e o ~ اض‎ 


واش وزی ومرو وسوس ٤‏ 
( لسان : سوسن ) . 
لمرو : شجر على ما في القاموس . وبلدة بفارس . 
قال أدي شر : المَرو اسم جنس لانواع الرياحين »> فارسيته : مرو 
( ص ۱٤١‏ ) . 
کا سی ن 


وردت فی شعر الأعشی ( دیوان ٤ ٥٥ ٩‏ ب ۱١‏ ) : 


e 


ومست سينن »› Ls‏ 
ا کن لہ |“ فارسىة ( الديوان حاسمة الببت ١١‏ ¢ 


v۲ 


قطعة ٠٠٥‏ ) وف القاموس ( مادة : ستى ) : آلة يضرب بها الصنج ونحوه . 
وفبه ايضا : والمستقة بضم التاء وفتحما فروة طويلة الكلم معرّبة . وبمذا 
المعنى الأخير ذكرها ستمنجاس . 
£ -(المسك) : 
وردت في شعر الأعشى مرات كثيرة» (دنوان ٤۳۳‏ ب ۲۰ - ٤٥4‏ ب ٤4‏ 
۵ ° بپ 6© ...) 
باد العتاد وفاح ريح الك إذ هجِمَت قبابه 
وني شعر عدي بن زید مرات : 
ہے و 5 S0‏ ®ے ا 0 
يتقح من أرداته الك والعنبر والغار ولبنى ققوص 
وني شمر أبي الذ“يال الىودي ( طبقات فحول الشعراء ۱ ۲۹۳ ) : 
والمنك والزنجبيل غل به 
تايها بعد غفلة الرَصدِ 
لمك : طبب معروف ٠‏ فارمي معرب . قاله الجوالىقي ٠۲٠‏ . وقال 
الشبخ عمد شاكر ( حاشة رقم ) ) ل أجد من زعم أن المىك معرب 
غير الجواليقي . 
قلت : المسك فارسيته مشك . قال في منتهى الأرب : مسك بالكسر 
مشك قارسي ات معرب : 


Y۳ 


0 _( ملاب) : 


وردت ني شعر الاعشی ( دیوان ٤‏ ۳۹ ۰ ب ۳۲ و ٤٥٤‏ ب ۱۳ ) : 


ب 


O AT 
۳٠۹ اللاب : ضرب” من الطب . فارسي معرب . ( جوالبقي‎ 
. ) ۲٣۱/۳ المهرة‎ 
. ) ۱٤١ وقال أدي شیر : فارسیته ملاب » کل عطر ماع ( ص‎ 
. ۱۸۰۸ وانظر ستىنحاس‎ 
: -(مہارق)‎ 
: ) ۱۳ ب‎ ٤ ۳۲ ٤ وردت في شعر الاعشی ( دیوان‎ 
ولا تاد ارق انشا‎ 
: ) وقي شعر حستان بن ثابت ( من شعره الجاهلي‎ 
ک لامنازلر من شہرر واحوال۔‎ 
ک تقادم عہد المهرّق البالي‎ 
۰ ( ۸ › وني شعر الحارث بن _حلّزة ( شرح القصائد السبع‎ 
حدر انون والتعدّي ول ينقض ماني المارق الأهواء‎ 


( الأ عات ٠۴۲‏ ) . 


V٤ 


المارق : الصحف »> ج مرق . فارسبة معرّبة . وهي بإالفارسىة : 
مره . ( جوالىقي ۳۰۳ - ۳۰۲ ٠‏ - أدي شیر ۱٤۸‏ ) . 

وفي القاموس . ال لمر ق الصحيفة معرب « ج مهارق ( مادة : هرق ) . 

وني التهذيب : ارق الصحفة البمضاء ابكتب فسا ؛ معرب أصله 
ېره کرد ۴ قاله الامعي 5 ) مادة هرق ( ا 

وقال الاصمعي : مرق فارسي في الأصل > وهر في كلام الفرس « مره 
كرد » أي المصقول ( شرح القصائد السبع ۷۹ ) . وفي الجوالبقي : أي 
صقلت ارز . 


وانظر ستننجاس : مرق ٤‏ مره ٤‏ ص ۱۸٥4‏ 


حرف النون 


۷ -( النخرّار) : 
ورد في شعر عدي ( الدیوان ٤‏ قطعة ه بیت ۱١‏ ) : 


ت 


بعد بي تع اة فد ا ت e‏ 

نخاورة ج نخوار » ونخوري . ه الأشراف »› أو الجبناء الضعفاء . تعريب : 
نو ارہ . ( ادي شیر ٠٥۱‏ ( ۰ 

( وانظر اللسان » ماد نخر - وستمنجاس + ماده نو گواره؛ ص .)۱٤۳٤١‏ 
٩‏ -( نوزاد) : 

اسم فارسي . ورد في سيرة ابن هشام :« فأرسل اليم وهر ز ايتا له يقال 
له نوزاد لسقاتلېم .. » ٩٩/۱‏ . 
٩‏ ر چس) 

من شعر الأعشی ( دیوان ٥٥‏ »> ب ٠۰‏ ) : 

وشاهسفرم والياسمين ونرجس_ ... 

النرجس زهر معروف . قال في التكلة . قال له بالفارسية تركس . 
و سز النون أحسن اذا أقرت « trv‏ . 

قلت : هو بالفارسبة نر گس . واللفظة مشتركة بين لغات كثيرة . 


( أدي شیر ٠٥١‏ » الذهي ) . 


۷31 


حرف انهاء 


۰ _( هریذ) : 


وردت في شعرر لسيف بن ذي بن ( لسان › مادة: فلم ) : 


ی سوه و ~ے و 
فل صبحمم من فارس عصب 
So 3 r‏ هھ 3 
هر بذها معلم وزمز مہا 
قال في اللسان : وأنشد الأصمعي لسيف بن ذي بزن في صفة الفثْر س الذي 
جاء بهم معه الى البمن » وذكر البيت . ( لسان > فلم ) . 
وقال عرو بن الستلبح بن 'حدآي ( جاهلي) : 
فلاقت فارس منا نکال وتتلنا هرابذ شہهرزور 
( الاغاني ۱4۱/۲ ( ۰ 
وفي شعر امريء القيس (ديوان ص ٩۹۰‏ ( ۰ 
وا هربد »> ج هرابذة : خدم النار الجوس . ( قاموس : المرابذة ) ٠‏ وي 
أدي شير : الفارسي“ هربد" : إمام خدم الجوس وسيّدم ... ( ص ٠١۷‏ ) . 
قلت : الصحح : یرید وجمعهابالفارسة هیر بدّان. وانظر ستىنجاس ۱٥۲۰‏ . 


و 3 


۱۰۱ (هرمز) : 
وردت في شعر ورَقة بن نوفل : 


VY 


و مك 


ا يغنِ عن هرمز وما خزاتنه 
E E‏ 
وف هروج الذهب « مغن هرمز شيءَ من خزائنه » ۳۱۹/۱ ۰ 
هرمز : اسم ملك من ملوك فارس تکلّمت به المرب ( جوالبقي .)۳٣۷‏ 
وف القاموس ) مادة : هرمر ( والهر مر ¢ والر مزان ¢ والمار موز : 
الكبير” من ملوك العجم » و ا ا 
من أسماء العجم . ( مادة : هرمز ) . 


وهر مز بن انوشروان هو الك العشرون من الملوك الساسانية “ ملك اثنتي 
عشمرة سنة ( التنسه ۸٩‏ ) . 


oro 


۲‘ ° _-(هزمن ) : 


وردت في شعر الأعشى ( ديوان › oo‏ ٤ب‏ ۹ ) : 


لہ ےه ا و 


وآس وخبرري ومرو وسوسن 
ذا کان هيز من ورت ا 
الميزأمن »> وامنز من ؛ وا منز مر كلها - على ما جاء في اللسان - عبد 
من اعباد النصارى أو سائر العجم وهي أعجمية . ( لسان : هيزن ) . 


وقال ابو حنفة الدينوري : ايز مْن: عبد للفرس .( کتاب النبات۲۲۲). 


۷۸ 


حرف الواو 
-(ون): 


وردت فی شعر الاعشی ( دیوان ٤ ٥٥ ٤‏ ب ۱۱ = ٩۷۸‏ ب ۱٩‏ (. 


3 


با الس أف صو 
عرف الصنج فنادی صوت ون 
( وانظر في ديوانه القطعة ٥ه ٤‏ ب ۱١‏ ابض ) : 


قال ني القاموس ( مادة : الون" ) : الون" الصنلج” الذي يضرب بالأصابع. 
وقال في اللسان : الصنج الذي يضرب بالأصابع » وهو الوّنتَج » كلاهما دخبل 
مشتق من كلام العجم . وقي الجوالىقي ( ٣٠٠١‏ ) أن الوّنج > بفتح النورف › 
امرف أو العود > وأصل بالفارسية « ونه » وقد تكلتمت به العرب . 
( وانظر ادي شیر ۱۵۹ - و ستمنجاس ۱٤۸١‏ ۰) 


۷۹ 


حرف الياء 


وردت في سعر الأعشى ( ديوان ° 00 6 بپ +1 ) : 
وشاهسفرم والياسمين ونرجس 

الماسمين : فارسي معرب . فارسيته ياسمين . 

( جوالبقي ۳٠٠‏ - أدي شير ٠٠١‏ - وانظر القاموس ٠‏ مادة الياسمون - 
و کتاب النبات ص ۲۱۲ ) . 
۰0 -( يامق) : 

في الأغاقي في خبر عدي بن زيد : 

« وبادرت مارية” الى عديے فاخېرتە ا لبر ؛ فبادر فلس يَلْمَة) كان 
« فر'خاننشاه مراد » قد کساه إیاه ( أغاني > ۱۳۹/۲ ) . 


البامتى : القباء» فارسي معرب . قال ادي شیر: معرب یمه (ص ٩)۱۹‏ 
وانظر ستىنجاس . 


A 


ف القتاات 21 


وردت في سورة الواقعة > ١ه‏ > الآبة ٠۸‏ . 


2 ٤ 6 و و 3ت‎ > s 
4 طوف علیمم ولدان علدون باکوابر وابار يق‎ 
: اباریی : ج ابربق . قال الجوالىقي : فارسي معرب ( ص ۲۳ ) . وقال‎ 
وقال ابو حاتم الرازي : فارسي معرب ( كکتاب‎ . ) ۲٠٠١ ( وإغا هو ابريه‎ 
الزينة ۳۹/۱ ) وأضاف محققه : من آب وهو الماء + ربز من رختن أي‌الصّب.‎ 
وف القاموس ( مادة : بری) : معرب آب ري . وقال‎ . ) ١ حاشہة‎ ( 
معناه بصب الماء ( تفسير الألفاظ‎ >٤ طوببا المنسي : فارسى أصله آب راز‎ 
وانظر السوطي > الاتقان |1۰۸ - ابن درید في ال مېرة‎ . ١ الدخبلة ص‎ 
. ) ٦ أدي شر‎ - ٠٠١ والسبوطي في المهذب‎ - ۳۷٠/۳ 
س‎ 
» وسورة الدخان > الآبة جه‎ > ١ الآية‎ ٠ ۱۸ وردت في سورة الكهف ؛‎ 
. وسورة الرحهن الآبة جه‎ 
سے کے ت و ° و 9و ي‎ 
) ويلبسون يابا لخضرآ من سندس. وإستبرق‎ 3 
استبرق : الديباج الغلبظ . قال الجوالبقي : فارسي معرب › أصله‎ 
إأستروّه. وكذا‎ : ) ٠٠۳|۳ ( وقال ابن درید‎ . ) ٠١ افر » ( ص‎ « 


AY 


القاموس . وقال الرازي ( ص ۷۸ ) : « استبره» . وني اللغات في القرآن : 
هي الديباج الغلبظ بلغة توافت لغة الفرس (ص ۴۴) . وفي أدي شير ( ص١٠):‏ 
معرب إستبر" . وفصتل في القاموس معناه فقال : الديباج الغلبظ »› أو ديباج 
يعمل بالذهب ٠‏ أو ثاب حربر صفاق نحو الديباج ( مادة : برق ) . 

وقي مجاز القرآن لاي عبد ( ص |۲٠٠١‏ ج ۲ ) : بسمى المتاع الصني الذي 
ليس له صفاقة الديباج “ولا خفة الفرند استبرقا . 

( وانظر السبوطيي »› الاتققان ٠٠۹/۲‏ - المهذب ٠١١‏ - الزر كشي > 
البرهان ۲۸۸/۱ ) . 


و 


وردت ق سورة هود “ ٨ ١‏ الابة )٠‏ . 


حتى إذا جاء أمرنا وفار التنورٌ 4 

التنتور : الكانون الذي خب فه . أو مكان تفر الماء . 

قال الجوالىقى : فارسى معرب ٠‏ لا تعرف له العرب اسما غير هذا 
( ص ۸4 ) وكذافي المرة ( 4|۲ ) › وقال الخفاجي ( ص ۲ه ) : فارسي 
معرب > ونقل عن ابن عباس إنه مشترك بكل لسان . 

وقال السيوطي في الميذب ( ص ٠١۸‏ ) : قبل إن أصلما سريانية . وقال 
العنسي : تنور في العبرانىة تور > وى الآراممة « تنورا» وهو منحوت من 
« بيت‌نور» في الآرامبة أي بیت النار.( ص ۱۸ - ٠۹‏ ) وقال ماراغناطوس 
افرام ) ص ۰( ) “ إا سر انىة Tanouro j‏ . 


At 


کا 


وردت فی سورة الانسان ؛ ب ٠‏ الآية ۰1¥ 


„oe 3‏ ۰ 
ویسقوٴن فیہا کاسا کان مزاجہا زخجبيلا 4 
الزنجسل : نبات » ؛ كانت العرب تستطيب مزجه بالشراب . فارسي 
معرب . ( مرت ف‌القسم الشعر ال جاهلي “رقم ٣ه‏ (وأضف الى المصادر: السوطي› 
المإذب ١١١‏ ) . 


0 -( سجیل) : 

وردت في سورة هود » ٠ ١١‏ الآية ۸۲ ٠‏ والجحجر ۷4 > والفىل ) . 

ترمیہم بحجارق من سجّيل 4 

ستل : نوع من الحجارة . 

نقل الجوالىقي عن ابن قتيبة أن أصلہا « سنك » و « گل » أي حجارة 
وطان . ) ص ۱۸۱ ) . وقال في القاموس : ححارة كالمدر ٤»‏ معرب سنك 
وگل . ( مادة : سجل ) . وقال الاصفہاني : السحبل حجر وطن تلط . 
وأصله فبا قبل فارسي معرب ( المفردات ۳۲۹ ). وفي الاتقان عن مجاهد : 
سحل بالفارسىة أوها ححارة وآخرها طن ( |r‏ ( ( وانظر منتہی 
الارب ٥۳۸‏ ) . 

وجاء في كتاب « اللغات ني القرآن » : انیا وافقت لغة الفرس. (ص۹٣۲)ء‏ 

ونقل أبو حاتم الرازي في كتاب الزينة ( ٠۴۸/١‏ ) عن أبي عبيدة أنه قال: 


Ao 


من زعم أن حجارة من سل بالفارسبة سننگ كل" فقد أعَظَم › إا 
السجىل الشديد ... » . 
وذهب فى القاموس مذها آخر فقال : وقوله تعالى « من سل » أي ما 
كتب مم أنهم يعنّبون بها . قال الله تعالى : « وما ادراك ما سجتين » كتاب 
مرقوم » . والسجيل' بمعنى السجين . ( مادة سجل ) . 
r‏ 
وردت في سورة الکېف > ۱۸ ۰ الآبة ۲۹ . 
إا تدا للظالين تارا أحاط بم رادقا ) 
اسر ادق : الخىمة » أو كلل“ ما مدأ فوق صحن الدار » أو ما حط 
پالىناء أو الدهلز. فارسي معرب » أصله بالفارسمة : سر دار :2 وقال مار افرام 
إنها سريانىة وليست معر“بة عن الفارسة وأصلما موطلهه؟ ( ص ۸۴۳ ) . 
(انظر قسم الشعر ال جاهلي رقم ١‏ . وأضف الى المصادر: السوطي› الاتقان 
|۲ › المېذب ۱1۲ ) . 
¥( مسك ): 
وردت في سورة المطففين ٤‏ ۸۳ ؛ الآية ۲٠‏ . 
ختامما مسك » وف ذلك فلَيتنافس التنافسون ) 
امك : طبب معروف . فارسي ”معرب . 


قال في منتهى الآرب : مسك بالكسر 'مشلْك فارمي است معرب . 


۸٦ 


( وانظر قسم الشعر الجاهلي رقم ٠٤‏ ) . 
۸ -(مقاليد) : 

وردت في سورة الزمر ٤‏ ۳۹“ الآية ٤ ٠۳‏ والشورى > )٣‏ › الآبة ٠١‏ . 

# له مقاليد السموات والارض4 

مقالىد : مفاتىح » واحدها إقلبد ٤‏ ومقليد . 

قال ابن دريد : الاقليد : المفتاح > فارسي معرب . ( جمهرة ۲۹۲/۲ . 

وقال الجوالىقي + المقللىد : المفتاح » فارمي” معرب ٠‏ لغة في الاقليد > 
ولجم مقاليد ( ص ۴٠١‏ ) وأصل « كلبد » . وني المهرة ۲۹۲/۲ + 
فارسي معرب . 

وني كتاب اللغات في القرآن ( ص ٠١‏ ) : وافقت لغة الفرس والأنباط 
وال 

وني المصباح : الاقليد : المفتاح > لغة يانية “ وقيل معرب وأصله بالرومية 
اقلىدس . والمع أقالبد . والمقالبد : الخزائن ( مادة : قلا ) . 

وانظر السوطي > الاتقان ۹/۲ - المہذب ۰ - اللسان ٤‏ مادۃ قلں “ 
کتاب الزينة۳۹|۱٠‏ - وبرهان قاطع : كليدانه ) . 

ويبدو أن اللفظة مشتر كة بين لغات حتلفة . 


AY 


صدر الاسلام 
ی اکن اوی 
ا 
ی اقوال “ 


حرف الالف 


:)كنا(-١‎ 

في الحديث : « من استمع الى نة صب" الله الآ نك في أذنيه » . 

( رواه البخاری : تعبیر - واو داود : ادب - وان حنبل ۲٣۱/۱‏ و 
۰|٣‏ - والترمذي ۱۷١۱١‏ ) . 

وفي البخاري : « إا كانت حلمتمم العلابي“ والآنك والحديد » ( بخاري : 
جہاد - ابن ماجه : جہاد - انظر النہابة في غریب الحدیث ۲۸۵|۳ ) . 

الآانك : الاسْرب > وهو الرصاص القلعي ( اللسان : آنك ) › وقال 
ادي شير : فارسي ( ص ٠ ) ٠۲‏ وانظر برهان قاطم ٤/١‏ . وقال طوبا 
العنيسي : الآ نك عبراني ( تفسير الألفاظ ص ۲ ) وقال مار اغناطبوس افرام: 
إنها سريانبة ( الألفاظ ۲۲ ) أصلما مع« . 


-(أبدوج) : 


في حديث الزبير : أنه حمل يوم الخندق على نوآفل بن عبد الله بالسيفحتق 
قطم أبدوج سرجه > يعني بده . ( تاج العروس : بدج ) . 
أبدوج” اسر ج : لنْده. فارسبة معرًبة عن « ادود ) ( القاموس ؛“ 


والتاج > ستينجاس ٦‏ ( ۰ 


۹۱ 


E‏ اُذریی) 


قال ابو بكر في علثته : « .. والله لتتتخذان" نضائد الديباج وستور الحربر 
ولتا من" النوم على الصوف الأذربي) . 
الأذربي“ : منسوب الى أذٴرہیجان على غر قاس ( الفائق ۸۲/١‏ ) . 
کرو 
e‏ 3 
وعن البراء : نى رسول الله لتر عن الميثرة والأرجوان . 


قال ابن الأثير عن المروي في « الغريبين » : هو معرب أرٴغَوارت 
الفارسبة . هو الصبغ الأحر” الذي قال له النشاسنتج > والثياب المرة . 


حدیث رقم ۲۷۸۹ - ومنتخب كنز الال » على هامش المسند ۲٠۲|۹‏ . 


ومرٴت في قسم الشعر الجاملي رقم 4 . 
0 اس 


في النهاية عن أبي موسى الاصفماني . 
« كتب رسول الله لمباد الله الأسلذن » . 


الاسبذيّون : م ملوك ”عان بالبحرين . 


۹۲ 


الكامة فارسبة معناها : عة الفرّس . لانم كانوا يعبدون فرا فيا 
قبل . واسم الرس في الفارسية « إسلْب > ( نهاية ۷|١‏ ) . 

وقال ني النهاية ايضا : في حديث ابن عباس : جاء رجل من الأسْبَذيين 
الى الني» . 

هم قوم من امجوس لمم ذكر في حديث الجزية . قل كانوا َة 
لحصن المشقثر من أرض البحريْن . الواحد أسْبَذي »> والجم أسابذة . 
( اة ۲|۲ ( 

( وانظر ياقوت › معجم البلدان › مادة « اسبذ » ۲۴۷/۱ ) . 

ومر”ّت الكامة في قسم الشعر ال جاهلي رقم ٠‏ . 
-( إسبر نج) : 


و 


في النهابة : « من لعب بالإسيرنج والنراد فق د تمس يده في دم 
خازر ( ٤۷/۱‏ ) . 

وقال : الاسبرنج فارسية معرّبة . اسم الفَرَ س الذي في الشطرنج . ونقل 
اللسان عنه هذا النص" بعمنه ( اسبدج ) . 


قلت : إسپ › هو الفرس › کا مر“ . 


قال ابن الأثير : تك رر ذكر الاستبرق في الحديث . وهو ما غَللظ من 
الحربر والایريتم ٠‏ وهي لفظة أعجمبة معر ية أصلہا «استىره» . وقال 
الأزهري : إن" أصلما بالفارسبّة « إستَفلرة » . وقال ايض : « إنتها وأمثاها 


ar 


وقع فما وفاق بين العجميّة والعربية (النهاية ۷|١‏ ) . 
وقال في القاموس : الاستبرق معرب « استر وه » . 
وقال ني المعجم الذهي : استر 

معر ہا : استارق . 
قلت : استسر ك هى استب رق نفسما المعربة . أبدلوا القاف كاف > وليست 

قعري) هما . ۰ 


وقال أدي شیر : معرب عن استبر . ( ص ٠١‏ ) > قلت : بل هي معرٴبة 
عن استاره . 


وما ورد في الحديث : عن البراء بن عازب : نهانا النبي" لر عن سبع ... 
فذ کر الجربر والاستبرق والدیباج ( زاد المسلمٍ ٥۲۹|‏ ) . 
وني مسند أحمد: » ... بعوده من وع وعلبه برد استەری » ۹/۱ . 
وي سيرة ابن هشام : أن“ جبريل عليه السلام اتی رسول الله لن حین 
قبض سعد بن معاذ » من جوف اللبل “ 'معتجراً بعمامة من استبرق ۲٣۴۳|۳۲‏ 
وقد مرت اللفظة في قسم القرآن الكرم رقم ۲ . 
۸ -(إسوار): 
في شعر مالك بن عوأف يوم لحنن ( سيرة ابن هشام ٤٤4۸/٤‏ ) . 
یټ ےو ن ة بىت کہ 
آقدم محاج ا الاساورة ولا تغرنك رجل تادره 
وف خبر وقعة ذي قار : « فخرج إسوار من الأعاجم مور » في اذَه 


در”تان > من كتيبة الهامر'ز يتحد“ى الناس للبراز » ( الأغاني ۷١/۲٠‏ ) . 


۹4 


الإسوار > جعما أساورة . وهو الفارس والرامي . فارسبة . 
مرت في القسم ال جاهلي رقم ٩‏ 
غو 

: -(الالوة)‎ ٩ 

قال رسول اله ا ف صفة أهل الحنة DD:‏ ومجامر'م من الألرّة € 
( خاري ٠‏ بده الخلى - الترمذي ٠٠٠١‏ - مسل : في صفة الجنة > باب أول 
زمزة تدخل ) وني مسل « استجمر بالاًلۇة » ( ص ٠۷١١‏ ) . 

الألرة + العود الذي يش بةء قال المروي + وأراهتنا كلنة قارسة 
عربت . ( النہاية ۴|١‏ ؛ والحاشة رقم ۲ ) . 

وني اللسان : الألوّة والألنوّة بفتح الممزة وضمّما والتشديد لغتان : العود 
الذي تخر به . فارسي” معرب ( لسان » مادة : الا ) . 

وقال ابو حنيفة الدينورّي : وراس الشجر كله الألوة > وهو العود » 
ليس في الشجر كله أطبب منه “ وليس ما ينبت بأرض السرب » ولكن قد 
كشر مجه في كلامم وأشعاره . والالوة اسم أعجمي الأصل › وقد عر”بتله 
العرب” فقالوا : آلو »› وأللو"ة » ولبة .( کتاب النبات ص ۲۹۹ ۲۲۰). 

وني الجهرة ( ٠٠|۳‏ ) : مر" أعرابي” بالني" بلق وهو دافن > فقال : 

الا جعلم رسول الله في سفطر 
2 ور 
من الالو أصدىء» ملسا ذهبا ؟ 
قال أدي شير : فارسيته أللوا» وهو الصبر ( ٠١‏ ) ( وانظر برهان 


. ) ٠٥۹/۱ قاطم‎ 


40 


1° - (اندرايغ ) : 

في حديث عبد الرحمن بن زد : وأسثل ( أي إرسول الله بتر ) كيف 
لتم على أهل الذمة . فقال : قل : أنلدرايتم . 

قال ابو عبد : هذه كامة فارسية معناها أأدخل” ؟ ولم رد أن مخصحم 
بالاستئذان بالفارسيّة » ولكنهم كانوا مجو » فأمره أن مخاطبهم بلسانيم . 
والذي راد" منه أنه لم يذ كر السلام قبل الاستئذان . ألا ترى أنه لإ بقل : 
السلام عليكم أندرايع . ( النماية ۷٤/١‏ ) . 

قلت : الصواب اندرآیم أو أنند ر ايم .۰ 


9ھ ا 


: -(اندر وردية)‎ ٩ 

في حدیث علي عله السلام : أنه اقل وعلىه اندر وردبة € ° 

ومنه حديث أم الدرداء ٠‏ زارنا سامان من المدائن الى الشام ماشا وعليه 
کساء اندرورد . ( النہاية ıلve(.‏ 

يعني سراویل مشمرة . 


اندرورد ¢ واندروردية : نوع من السراویل مشمر فوق التتان يغطي 
الر كبة . واللفظة أعجمية > ( نباية - الفائتى ۸|١‏ - اللسان : اندرورد ) . 


قال أدي شير : اندر ورد : نوع من السراويل ٤‏ مر كب من « اندر » أي 
داخل ومن « ور » أي ذو . ( ص ۱۲ ( ۰ 


وهذه اللفظة تذ كرتا باللفظة الانكليزية «1٠#‏ أي الملابس الداخلية. 


۹٦ 


۲ (الإوان) : 


ورد في كتب السيرة > أنه في اللبلة التي ولد فما رسول الله لر ارتجس 
إيوان كسرى وسقطت منه أربع عشرة شرفة وخخدت تار فارس › ول تخمد 
قبل ذلك .. وغاضت بحيرة ساوة . ( انظر قسم السيرة من المداية والنهاية 
لان کثیر ۲۹۸/۲ ) . 

الإيوان : هو إيوان كسرى ابرويز الذي بالمدائن » مدائن كسرى › فارسي" 
معرب »> وقد مرت في القسم الشعر الŞجامهلي‏ > رقم ۱١‏ . وانظر معجم 
البلدان ۲٠۹/١‏ . 


۹۷ (۷( 


حرف الباء 


۳ (البأج) : 

قال باقوت ( الباج ) : قال أحمد بن بحي بن جابر : مر“ علي" بن ابي طالب 
عليه السلام بالأنبار > فخرج أهلما بالمدايا الى معسكره » فقال : اجمعوا المدايا 
واجعلوها باجا واحداً . ففعلوا . سمي موضع معسكره بالإنبار الباج . 

( معجم الىلدان torj\‏ )< 

قال الجوالبقي : الباج ج أبواج . معرب من الفارسبة ›“ وأصله « باها » أي 
ألوان الأطعمة . ها في الفارسية علامة المجم . وبا المرق . أي جل ألوان 
الأطعمة لوا واا وتقول ٤‏ اجعله بأجا واحداً أي شيا واحداً . وأول 
من تكلم مهذه الكامة عڻان بن عفان . 


( جوالبقي ٠١١‏ - اللسان - القاموس : بأجه ) . 
۶ -( الباذق) : 


ابن عباس ”سئل عن الباذق . فقال : سبتى عمد الباذق »> وما أسكر 
فهو حرام . 
الباذ ّى : هو تعريب باذّه » ومعناها الهر ( الفائى ۷۴/١‏ ) . 


۹۸4 


وني القاموس : الباق بكسر الذال وفتحما : ما طبخ من عصير العنب > 
أدنى طبخة فصار شديداً ( الباذق ) . وحده الفقاء أنه الذي ذهب منه 
أقل من الثلشين . ( الموسوعة الفقمبة للزرقاء : الأشربة ص ١١‏ ) . 

وني اللسان : الباذق الجر الأحمر . قال ابن الأثير : هو تعريب باذ َه » وهو 
سم المر بالفارسبة ( بذق ) وقي ستنجاس : صلا بادّه .ص ١)١‏ . 

و 4 

في الحديث : « لا بأس بنييذ الختلج » 

( نسائي : أشربة » والمعجم المفهرس ٠١١/١‏ ) . 

وني حنديث النخعي : « أهدي البه 'بخنتلج” فكان شربه مع العكر» . 
السختج" : العصير المطبوخ > وأصل بالفارسسّة » مسسخته » أي عصير 
مطبوخ . وإنما شربه مع العكر خبفة أن يصفّبه فیشتد واسلکر . ( النهاية 
٠١١/١‏ - الاسان »> مادة : مختج ) . 

وقال أدي شير إن" فارسيته : حه » ومعنا المطبوخ ( ص ۱۷ ) > 
وانظر برهان قاطم ۳۷۰/۱ . 


فی الحديث DEE‏ بۇتى ) بان آدم بوم القبامة کأنته بذاج“ٌ 
من الدال" ¢ ۰ 


( مسند أحمد |۱۰0 - المعحم الممہرس 1/1 الترمذي ۹ ( ٠‏ 


۹۹ 


صص ے۶ 


السَنج : بفتح الباء والذال فارسی معرب ٤‏ وقد تکللّمت به العرب › 
ومعناه الحََّل » أو أضعف ما يكون من المملان . وأيجمم على _بذجان . 
وقال في الفائتى : هي كامة فارسبة تكلّمت بها العرب › وهو أضعف ما 
یکون من المجلان ( ۹۰/۱ ) . 
قلت : والجل بالفارسىة أيضا « بره » وقد عربت د « برق . 
ولم يذ كر أحد أصل « بذج » . 
( وانظر ا لجوالىقي ۸ - المہرة ۲۷/١‏ - النماية |۰ - اللسان : 
بذج ) . 


۷-( بربط) : 

قال أبو عثان النهدي » واسمه عبد الرحمن بن امل" ٤‏ وكان أل في عبد 
رسول الله و يله > وهاجر الى المدينة بد موت أبي بكر : صلَبْت” 
تخلنف أبي موسي ( الأشعري ) > فما معت" في الجاهلية صوت صني > ولا 
ماني » ولا بربط أحسن من صوته بالقرآن » . ( تهذیب التہذیب ۳٣۴/۰‏ ) 
و .(VVÎ‏ 

لبط :+ فارسة معرّبة . تعريب « ربت » معناها : العود 
( ادي شير ۱۸ ( 


وقد مرت ني القسم الجاهلي رقم 5 
0 -( ردعة»› رذعة) : 
بلا“ بأقصى أذر يجان . 


+۰ 


قال في القاموس : معرب « رده دان » › لان“ ملک منم سی سنا 
وأنزمم هناك » . 

وقال اقوت قال حهمرة الاصفاني : برذ عة معرب رده دار »ومعناه 
بالةارسىة : موصعم السني ) معجم البلدان ٠ ( o0۸/\‏ 

قلت : ما جاء في ياقوت تصحبف . والأصح” ما جاء في القاموس › لن 
» رده » معناه الأسير > و « دان » لاحقة تۇدٌي معنىی اكان . 

وكلمة ء براه » عربها العرب ايضا فقالوا : برج ( القاموس : 
البرادج ) ۰ 


0 


1۹%-( برزق ) : 

في الحديث : « لا تقوم الساعة حتى بكون الناس برازيق » . وروی : 
برازق » أي جماعات . واحده :_برازق > ورزق . قبل أصل الكامةفارسبة 
معر”بة “ قاله في النماية 1١۸/١‏ . 

وقال في القاموس:الرازيتى الجاعات' من الناس٤الواحد‏ برأزيق كزرنلبيل. 
فارسى” معرب . أو الفر سان › أو جماعات الل دون الموكب ( مادة: 
البرازيق ) . 

وقال ابن دريد : البر'زيق فارسي” معرب ( المهرة ۳|ه٠٠)‏ . 

مرت في القسم الجاهلي رقم ٠١‏ . 


1۰١ 


OS e Y۰ 

ي حدىث الدجال : « إن صاحب رایته في عجب ذنبه مشل ألة 
السرق » وفيه هبات" كهلباتر افر س » . 

ابرق » بفتح الماء والراء ٠‏ اجل : وهو تعریب : بره الفارسثة . 
( النهابة ۹|۱.). وانظر أدي شر ۲۱ وبرهان قاطم ۲٠۸‏ . 
۱ -(برید) : 

فی الحديث :0 إني لا أخيس بالميد › ولا احس البُرد » أي لا أحبس 
الرأسل الواردين علي" . قال الزخشري : البرأد > بسكون الراء > جمع بريد › 
وهو الرسول . فف عن رد کر اسل . وإننا خففه هنا لنزاوج العيد . 
والبريد” كامة فارسيّة ”راد بها في الأصل « البغل » > وأصلما « ريده دم €“ 
أي محذوف الذنب ٠‏ لان" بغال البريد كانت محذوفة الأذناب > كالعلامة فما . 
فأعربت" وخفتفت" . ثم سمي الرسول الذي بركبه بريدا » والمسافة بين 
السكثتَبْن بريداً »> والسكة موضع كان يسكنه الفبوج” المرتبون من بيت أو 
قَبّة أو رباط . وكان ”رتب في كل“ سكة بغال » . 

( النہاية في غريب الحديث ١١١ - ٠١١|١‏ ) . 

( وانظر الفائتق لازخشري ۷٤|١‏ - ویاقوت ؛ معجم البلدان ۳۷|۱ -۳۸- 
وستىنجاس ) . 

ووردت اللفظة ايضا في شعر القتتّال الكلابي ( الأغاني ٠۷٠۲|٣٠‏ ) . 


فا بزدهيما القوم ِن نرَلوا پا 
وإن أرسل السلطان كل بريد 


1۰۲ 


وفي شمر أبي العبال بن أبي عنةرة ( الأغاني ۱۹۸/۲۲ ) + 


ت 


صخر آية 
يوي إليه بها البريد الأعجل 

وقد ذكر مار أغناطبوس افرام أن" اللفظة سريانية »> أصلما 0ا#نعه8 أي 
رشول . وهي اقرب . 
۲( بند) : 

فی حدیث أشراط الساعة : « تغزو الروم فتسیر بڅانین بدا » ۰ 

الد : المَلَم الكبير ٤‏ وجمعه ينود ( النہاية 1۷/۱ )۰ 

قال الجوالىقي : السنلد: فارسي” معرب (ص ۷۷ ٠)‏ و كذا قال في اللسان؛ 
واسلشېد بقول الشاعر : 

3 
« وأسيافنا تحت البنود الصواعق› 


ثم ساق حديث أشراط الساعة ( اللسان : بند ) . 


GC 1 
3 
5 
3 
ات‎ 


وقال أدي شير : البند العم الكبير > والحلة > ومن الجيش عشرة آلاف > 
ومن الكتاب الفصل” ؛ أو الفقرة “ فارسيتله : نند ( ص ۲۷ ) . 


وانظر برهان قاطم ۳۰۵ ستینجاس ۱۰۲ چ 
في شعر عبد بني الحسلحاس ( الأغاني .)۴١٠|٣٣‏ 


۰¥ 


هآ 
۹ $ 2 ف .2 2 
قميص من القوهي بيض بنائقه 
البنائق : جم بنيقة . وهي لبنة القميص . قال أدي شير : تعريب 
بنىك ( ص ۲۸ ) . 
مرت في القسم الجاهلي رقم ۳۹ . 
TE‏ 
في حديث ابن عباس « أن" الني" لن سئل عن الكوا كب الخنتّس فقال : 
« الب ر جيس ؛ وزأحَل” » وعلطارد؛ وبَبّرام» والزأهرة . ( النہاية .)١ ٠۴/١‏ 
البر جيس : المشتري . فارسي معرب › أصله « پر كيس » . 
ورام : المربخ . فارسّة أيضاً . 
وأصبح د بهرام » انم غلم . فعرف برام بن برام جور بن شابور مولی 
عهان ( ياقوت ۸٠١|١‏ ) » ومن ملوك الفْرس الساسانية : بهرام بن بهرام “ 
وبهرام بن سابور “ وبهرام حور بن بزدجرد ( انظر التنسه للمسعودي A^‏ ( .۰ 


ت 


0 -( بیذق) : 

في اللسان : وما عرب « البباذقة » الرجتالة . ومنه بنذق الشطرنج . 
وفي غزوة الفتح : « وجعل أبا عَبَلْدَة على البباذقة » هم الرجالة . واللفظة 
فارسة معر”بة . موا بذلك فة حر كتهم » وأنتهم ليس معهم ما بقلم . 
( اللسان : بذق ) . 

( انظر : صحبح مسل > كتاب الجہاد “ ۸٩‏ ) . 

وقال ادي شر : پاد أي الراحل . وعله عرب » الىذاق ¢ أي الدلنل 


1۰€ 


في السفر > والماشي راجلا ( ص ۴۲ ) “ وانظر برهان قاطع : 
« بىدق » › ۴۳۴/۱ . 


1 ( بیشارج) : 


في حديث عل رضي الله عنه : « البيشارجات تعظَم البطن »› . قىل : 
أراد به ما يقم إلى الضبف قبل الطعام . وهي معرّبة > وأيقال هما : 
الفيشارجات بفاء . ( النہاية ۱۷١/١‏ ) : 

وف الجوالىقي : الفيشارج فارسي معرب ¢ وهو ما يقدٴم بين يدي الطعام 
من الأطعمة المشهبَة . ( ص ۲۳۹ ) . 

وفي اللسان : قال ابن الأعرابي : الشلفارج طريان رحرحَاني وهو 
الطبتى فبه الفنخات والكلر جات . الشلفارج مل العلابط : فارسي 
معرب » وهو الذي تسمه العامة بيشارج . ( مادة + فرج ) . 

وقال أدي شير : الشفارج الطبتقق عليه القصاع والسكارج تعريب 
_پیشپاره' ( ٠۰۱‏ ) . وانظر برهان قاطم : پیش پار . 


Y.0 


حرف التاء 


۷ -( ټزیاق) : 

في الحديث : « إن" في عجوة العالبة ترياق » قال في اللسان : الترياق مها 
'بستعمل لدفع الس من الأدوية والمعاجين . وأيقال درياق بالدال أيضا . وفي 
حدیث عبد الله بن عمر : ممعت رسول الله يلت يقول : ما بلي ما آتيت إن 
شربت” ترباق . إنا أ كرهه من أجل ما يقع فبه من لوم الأفاعي والجر > وهي 
حرام نجسة ( سان أي داود ۴۳٠|٣‏ ) قال : والترياق أنواع فإذا م يكن فيه 
شيء من ذلك فلا باس به . وقيل : الحديث مطلق › فالأولى إجتنابه كله . 
( اللسان : مادة ترق ) . 

( وانظر النهاية ۱۸۸/١‏ ) . 

ومرت ني القسم الشعر الجاهلي رقم ۲٠۲‏ . 
۲۸ -( تسخن ) 

أمرم لتر « أن يسحوا على التساخين » . 

التساخين : الخفاف . ولا واحد نما من لفظما “ وقىل واحدها تَسلخان › 
وقتسلخين » وتسَسلْخّن. قاله في النهاية ٠۸۹/١‏ . ثم أضاف : قال حمزة الأصفماني 
ز. كتاب الموازنة : أما التسلخان فتعريب تَشلكن . وهو اسم غطاء من 
أغطىة الرأس » كان العاماء والموابذة يأخذونه على رؤوسمم خاصة . وجاء في 


Î 


الحديث ذكر العام والتساخين فقال من تعاطى تفسيره : هو الف > حنث 
یعرف فارسیته . انتہی . 

وذكر في النہاية هذا اللفظ مرة ثانبة في ۲ ۴٠٣|‏ »> « امرم أن يمسحوا على 
المشاوذ والتساخين » . والمشاوذ ج مشوذ : العام . 


( وانظر اللسان مادة شوذ ؛ وسخن ) . 


حرف الجم 
۹ جلا 


في حديث عائشة أنه كان عليه السلام اذا اغتسل من الجَسَابة.دعا بشيء 
مثل الجلاب فأخذ بكفه فبداً بشق" رأسه الاين ثم الأيسر فقال بيا على 
سط رأسه » ۰ 

قال الأزهري : أراه أراد بالحلاب :ماء ألورد . وهو فار سي“ معرب ۴ 
قال له : جل" و آب . ١ھ‏ ( عن النہاية ۲۸۲|۱ ) . 

وانظر تاج العروس : جلب ‏ وقال أدي شير ۲ مركب من گ 
أي ورد » ومن آب أي ماء . 
_(الجلاهق): 

عن حكم بن أعبادة بن حنيف قال : أوّل منىكر ظهر بالمدينة حين فاضت 
الانيا وانتهى سىن الناس ٠‏ طبَّران ال مام والرمي في الجلاهتق. فاستعمل عليما 
عهان رجلا من بني لث يقصما ويكسر الجلاهى . ( منتخب كنز العال > 
بهامش مسند أحمد ۱۷٤/٦‏ ) . 

قال الجوالبقي ( ٩٦‏ ) : الجلاهتى الذي برمي به الصببان » وهو الطين 


المدور المدملى > 'رمى به عن القوس . فارسي” “وأصل بالفارسبة «جلاهَه› 
الواحدة : 'جلاهقة . 


وني القاموس + البندق الذي رمى به وأصله بالفارسية : جلَه »> وهي 


1۸ 


كتة غزل . والكشر : جلما ؛“ وها سمي الحائك . 
قلت : الصواب : جه بقشديد اللام . ( انظر برهان قاطم ص ٥۸۳‏ ) . 


2 

في صفته لتر : « يسدر منه العرق مشل الجلان » . 

الان : تخ رز من فضَة أمثال الل فارمي” معرب .( جوالمقي۳١٠).‏ 
أو هو الللؤ الصغار > وقبل حب يتخذ من الفضة أمثال اللؤلؤ ( اللسان > 
مادة : حمن ‏ النہاية ۳۰۱/۱ (. 

مرت اللةظة في القسم ال جاهلي رقم . وني أصلہا خلاف . 


في الحديث في صفة أهل الجة : « وسطها جنابذ من ذهب وفضة > 
يسكنما قوم“ من أهل الجنّة كالأعراب في البادية » . وفي حديث آخر : 
« فما جناب من لۇلۇ » . 

الحَنْذ : القّة > وما علا من الأرض واستدار . ومكان ملْحَنلْبَذ. : 
مرتفع ( اللسان > مادة » جنبذ - وتاج العروس ) 

قال الزبسدي : فارسي” معرب >٠‏ أصله « كد » . 

وقال اقوت : جنبذ من قرى نيسابور > والعجم تقول « كنبد » بالكاف > 
ومعناه عندم الأزج المدو"ر كالقبة . ( معجم البلدان “ مادة : جنبذ) . وانظر 
المعجم الذهي « کنبد» » وبرهان قاطع « گنبد » ص ۱۸۳٩‏ . 

وني الأغاني ( ١|ه٠٠)‏ . كان عند أمة الواحد ٠‏ أو أمة الجمد بنت تمر بن 
أبي ربعة في الجنيذ الذي في بيت ”سكبنة بنت خالد : أا > وأبوهاعمر > 
وجاریتان له تفنان » . 4 ۰ 


۹ 


حرف الخاء 


۳( ا لر یز): 

فى الحديث عن أُنس : قال : « رایت رسول الله ل مجمع بين لر بز 
والر “طب » . رواه احمد ۳| ٠٤۴ ٠٤۲‏ وانظر المعجم الفهرس ٠۷/۲‏ . 

الخربز : البطيخ بالفارسية . ( النماية ٠۹/٣‏ - اللسان : خري 
جوالىقي ۱4٥‏ ) . 

وقال أدي شير ( ص ۲ه ) : الخريز : مشتتى خرأبَرا وهو البطبخ > 
والكر' بز لغة فه . 

وني اللسان : الخر "بز : البطبخ . قال ابو حنيفة .. وأصله فارسي وقد 
جری في کلامېم . ( مادة خرأبز ) - وني الذهي : رزه - بطبخ أصفر › 
٤‏ -( خر دیق) : 

في حديث عائشة رضي الله عنها قالت : دعا رسول الله لر عبد“ كان 
يبع الخر ديق » . 

الخر "ديت : المَرقى . فارسي معر”ّب؛ أصله: خوٴر' ديك. وأنشد الفر اء : 


11۰ 


( النہاية ٠٠|‏ ) . وقال الجوالىقي : ( ص ٠۲۸‏ ) : الخرديق أعجمي 
معز ټپ ٠:‏ وجو طعام به بالجساء أو الخزيرة . ( وانظر المهرة ٠۰٠|۳‏ 
واللسان : خردق ) . 


قلت : لعل أصلما خوردي › معنى الحساء . انظر ستىنجاس 4 > وإلى هذا 
ذهب أدي شير ٣ه‏ . 


) خنبج‎ ١-0 
قال ابن الأثير : في ذكر تحر المر ذكر” « الخنابج » . قل هي حباب‎ 
. ) ۸۲| تدس" في الأرضص . الواحدة « 'خنليلجة » وهي معرّّبة . ( النهاية‎ 

وني القاموس : الخنجة : الدن > معرب ( مادة : خبج ) . 

وفي اللسان : الخنجة > بالماء > الخابىة المدفونة > حكاه أبو حنفة 
عن أبي مرو » وهي فارسبة معرّبة . وقي حديث تحر الجر ذكر الخنابج > 
قبل : هي حباب” ( ج حب“ أي الجّرة الضخمة) تدس في الأرض (اللسان: 
مأدة : خشج ) . 


قلت : لمل أصلما « خنبك » ومعناها جر صغفيرة . انظر ستمنجاس 


أو حه . 


كانت غزوة الخندق سنة خمس فمجرة الرسول ر . حفر « الخندق » 


۱۱۱١ 


بومئذ رسول الله وأصحابه . وأشار بحفره سلثان الفارسي . وقال الطبري 
والسيّنلي : إن" اول من حفر الخنادىق منو جہر بن ابرج بن افریدون (انظر : 
ابن کثیر » السیرة ٩٥/٤‏ »“ سيرة ان هشام ۲۴۵|۳ ) . 
والخندق هو المجفيبر” حول أسوار المدن . فارسّة معر”نة. أصلما« كنلدّ. 
أي الحفور . ( انظر : القاموس : خندق - أدي شير ۷ه - ستمنجاس۷۷؛). 
وقد ورد فی الحديث قوله ر : « .. جعل الله بينه وبين النار خندقا اخ 
( رواه الترمذي في فضائل الجہاد » ۳ ) . 


وني قول أبي جل عندما أتى الرسول بريد إيذاءه فلم يستطع : « .. إن" 
بني وبمنه لحندق] من نار . ( رواه مسلم في المنافقين ۳۸ > وأمد في 
مسنده ۲| ۳۷۰ ) . 


وني شعر ضرار بن الطاب بن مرٴداس بوم الخندق ( ان هشام (Yr‏ 
فلولا خندی کانوا لدیه لدمر نا علیہم آجمعينا 
وفي شعر كمب بن مالك أخي بني سلمة ( ابن هشام ۲۹۷/۳ ) : 
ا ادن کان ادا شواک حت لرا 
وني شعر ابن الزبَعري السمي › بوم الخندق ۱ ابن هشام ۲۹۹/۳ ) : 
و الخنادق غادروا من جعم 
قتلى »> لطيرر سخب وذئاب 
وني حديث عبدالله بن الزأبير قال : التقَْت” بالأشتر النخمي يوم الحَنَل > 
فا ضربتله ضربة ٣‏ حتىضربني خمسا أو رستتا > ثم أخذ برجلي فالقاني في الخندق 
... ( العقدالفريد ٠٤١|١‏ ) . 


1۲ 


مرت في القسم الجاهلي رقم ٣۳‏ . 
۷( خوان) : 

في الحديث : .. حتى إن أهل اللوان لىجتمعون على خوانمم فبقول هذا : 
يا مۇمن ؛ ویقول هذا : با کافر . ( مسند احمد ۲۹۵/۲ ) . 

وني الحديث : اذ ”قرب الم رخوان عليه لحم . ( صحبح مسلم ۱٥٤١‏ ( 


الجوان : ما يوضع علبه الطعام لىؤكل . فارسي معرب ( جوالبقي ۱۳۹ ) 
وقال أدي شر : تعريب تخوان ( ص ٥۸‏ ) ( انظر - الذهي - برهان 
قاطم ۷۸۹ ) . 


مرت في القم الجاهلي > رقم ۴٥‏ . 


حرف الدال 

۸ -( دسکر) : 

في حديث أبي سفيان وهرقل « إنه أذن لعظاء الروم في دَسلككَرة له » .. 
رواه البخاري . 

لَّسلكَرَة” بناء على هيئة القصر فيه منازل وبيوت للخدم والمحشم ‏ 
وليست بعربة محضة ( النهاية ١١۷/۲‏ ) 

وقال أدي شير : الدسكرة القرية والصومعة والاأرض المستوية فارسيتما : 
دملكره > ومعناها المدينة والبلدة . ( ص ٦4‏ ) . 

وني اللسان » الدسكرة ناء كالقصر حوله ببوت للأعاجم يكون فما 
الشراب واللاهي . والجم دساكر . قال الث : هو معرب ( لسان:دسكر) 
( انظر ستمنحاس ٥‏ - وپرهان قاطع (ATE‏ 


وذکر مار افرا م انا سريانية ( ( ص ٦۳‏ ) )افا ةق ۰ 


هذا مل من أمثال المرب قدي » معناه إن لم تنه الآن ل تنه أبدا . 
وقيل أصل فارسي» أي إن لم عط الآنء؛ لم تنعط ابداً. ( الناية ٠١١/٣‏ ). 
وقي التذيب ) o1‏ ( : قال ایو زید : تقول ألا ده با هذا . وذلك أن 
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وتر الرجل” فبلقى واتره . فبقول” له بعض" القوّم : إن" م تضرربه الآن فنك 
الا تضربه . قال الآازهري : وقوٴٌل أ زد هذا يدل“ على أن" ده فارسّة › 
معناها الضر"ب . تقول للرجل اذا أمرته بالضرب دم » . 
2۰ ( دهقان) : 

في حديث ”حذّيفة أنه كان في المدائن » فجاءه دهقان بدح من فضّة 
( مسند احمد ۳۹٩|‏ ) . 

وي حديث علي" عليه السلام : أن“ دهقانا أسلم على عهده » فقال له : إن 
أقت في أرضك رفعنا الجزيه عن رأسك وأخذاها من أرضك . ( النہاية 
-(\torsctY\j\‏ 

دهلقان : بكس الدال وضيّما » فارسي معزب . أصلها دهكان . وهو 
ردس القرية ¢ ومقد م النثاء اعات الزراعة»ء والتاحر؛ (النہاية OL‏ - 
جوالىقي ۱)٩ › ٩۷‏ - اللسان : دهقن - برهان قاطم 0( . 

مرت في القسم الجاهلي “ رقم )) . 


في الحديث أن الني" أهديت له أقبية من ديباج ”مزرّرة بالذهب ( بخاري› 
خمس ۱۱ ) . وورد « ونہانا عن لبس الدیباج » ( مسلم ص ۱٦۳١‏ ( 

وقد وردت اللفظة في الحديث في مواضم . وهو الشاب المتخذة من 
الابرسم »> فارسي” معرب . وقد ”تفتح داله ., لأن اصله باج ٠‏ ( انظر النماية 
|۷ - جوالىقي ) . 
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وقال أدي سار : معرٴب دیسا( ص 1( “ وهو الثوب الذي داخ 
ولمته حربر . 

و مى عبد الله بن مسعود الحوامي « ديباج القرآن » ( اللسان : ديج ) . 

والدبج : النقش والتزبين > فارسي معرب ( لسان : دبج ) . 
لنشاطره ماله عصر : « والله ما كان العاص” بن وائل برضى أن يليس الديباج 
مزرّ”راً بالذهب والفضة » . ( العقد الفريد ٥٠/١‏ ) . 


مرت في القسم الجاهلي > رقم ۷) . 


-(دوان) : 


في الحديث : قال رسول' الله للق : الدواوين” عند الله عرز“ وجل ثلاثة . 
دبوان ”لا یعباً الله به شیئا › ودیوان لا بترك الله منه شیئا »> ودوان لا بغفره 
الله . فأما الديوان' الذي لا بغفره” الله فالشرك بال ... وأما الديوان الذي لا 
يعبا الله به شيا فظامٴ العبد نفسه فيا بينه › وبين ريه ٤‏ من صوم يوم تر که > أو 
صلاة تر كا » فإن" الله عز“ وجل يغفر ذلك ويتجاوز > وأما الديوان” الذي لا 
يترك الله منه شيا فظلم العباد بعضهم بعضا ٠‏ القصاص لا حالة » . 

( مسند أحد ۲٣۰|‏ (. 

الدبوان : هو الدفتر الذي 'بكتب فه أسماء الجيش وأهل العطاء وهو 
فارسي" معرب ( النماية 1۰/۲( . 

وفي القاموس : الديوان » ويفتح “ مجتمم الصلحلف › والکتاب 'بكتب' 
فيه أهلٴ الجيش وأهل المطبّة . وأول من وضعه عمر . ج : دواوين . 
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وني اللسان : قال ابو عبمدة : هو فارسي معرب ... وقال الجوهري : 
الدبوان أصله دو“ّان ( اللسان : دون ) . وانظر معجم البلدان ۷٠١/۲‏ ۰ 

ونقل الجوالىقي عن الأصعي" قال : أصله فارسي > وانما أراد « ديمان » و 
« ديوان » أي الشياطين » أي : كثتّاب يشون الشباطين في نفاذم . و 
« الدبو » هو الشطان . ( ص ٠١١‏ ) . 

( وانظر : سقينجاس 0 - تهذیبپب الأساء ۱۰۷/۲ - المغرب A۷1‏ ّ 
برهان قاطم ٩۱۸‏ ) . 

وني مسند أحمد ۳|١‏ : عن مسروق بن الأجدع قال : لقت عمر بن 
الخطتاب » فقال لي : من" أنت ؟ قلت + مسروق بن الأجدع . فقال تمر : 
معت" رسول الله لر بقول : الأجدع شطان » ولكنك مسروق بن عبد 
الرحمن . قال عامر : فرأبتله في الديوان مكتوبا : مسروق بن عبد الرحمن . 
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حرف الراء 


۳ -(الری ) : 
وردت في شعر أبي نند » وكان في الجيش الذي فتح الري“ سنة 
١‏ للمجرة : 
رضينا بريف الري والرئ بلدة 
مها زينة في عيشما المتواتر 
ها نشم في كل آخر لا 
تدك أعراس الملوك الا كار 


الريٴ 3 مدينة مشہورة ف ابران انظر معجم الملدان ۸4٥/۱‏ 
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: زیر ج)‎ - e 
في حدیث على عله السلام:« حلت الدذا ف اعنم ور اقم زر حہا.‎ 
: ( وف شعر حسان بن ثابت ) دبوان ۰ )من سعره الإسلامي‎ 


وا ا خضراء العجان_ حو یرٹ 
قال في الناية ( ۲۹٤/۲‏ ) : الز ير ج : الزينة ' والذهب والسحاب . 
وفال أدي شر : زبرج : فارسىة معربة »مر کب من « زيا » أي حَسَن ٠‏ 
و مزَّبّن > و « رك » أي أصل . أي أصله مزن ( ص ۷٦‏ ) . 


في الحديث : « إن أدنى ههل الجنة منزلة الذي .. وتلنصب له قبة من 
لۇلۇ وزبرجد وباقوت » ( مسند احمد ۰۰۷٦/۳‏ ) . 

الز بر جد : جوهر يشبه الزمر"د . فارسيˆ . 

( جوالىقي ٠۷١‏ - أدي شير ٩‏ - برهان قاطع ٠۰۰4‏ ( ۰ 

مرت في الشعر الجاهلي > رقم ١ه‏ . 
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2 -( زر فین) : 


ف الحديث : کانت ددع رسول الله ا ذات زرافىن؛إدا علقت بزرافنما 


ت 
ا 


سترت" E‏ مسلتِ الأرض 5 

قال الجوهري : الز رين : فارسي معرب . وقد رفن صدغه ( اللسان : 
زرفن ) . 

وني القاموس . الز'ر"فين بالضم والكسر حلقة الاب . معرب »> وقد 
رفن 'صداغَّه جعلم) كالز'رفين . ( الزرفين ) . 

وقال أدي شر: تعريب : زورفين؛ وهو حلقة الباب ( ص ۷۸ ). وأثبتما 
ستینجاس « 'زرٌفین » ص ٩۱٥‏ - وانظر برهان قاطم .٠۰٤۴۳‏ 
۷ -(زرمق) 

قي حديث ابن مسعود : « ار" موسى عله السلام أتى فرعون وعله 
زأر"مانقة » أي جبّة صوف . ( النهاية ٠١٠/۲‏ ) . في اللسان والقاموس أنها 
فارس.ة معرابة . معرب « Î‏ أي متاع الخال (فاموس : الزرمانقة) 
- وانظر جوالبقي ۱۷١‏ ) وعن اشر باه انظر ستينجاس ۳. 


۸ -(زرنق ) 


“as 


منه حديث عائشة رضي الله عنما انها كانت تأخذ الزرٴنَقة > أي العينة»> 
فقل ها : تأخذبن الزرنقة وعطاؤك من قىل معاوية كل" سنة عشرة لاف 
درم ؟ فقالت : معت رسول الله لر يقول . 


وني حديث ان المبارك + « لا باس بالزر'نقة » . 
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والمسمنة أن بشترى الشيء بأ كثر من منه الى أجل ثم يينعه منه أو من 
غیره بأقل ما اشتراه . قال فی اللسان : أنه معرب « زره » . أي ليس 


الذهب” معي . ومن هذا المعنى حديث عائشة ... ( اللسان » مادة : زرنق ). 


وقد سر بعضېم قول علي" رضوان الله عله : «لاأدع المج ولو 
تزرنةلْت” » أي لو أآخذت الزاه بالعبنة . ( المصدر السابق ) . 


قال أدي شير: زرٴنَقَة تعريب « زرنه » »> أي ذهب ليس ( ص ۷٩‏ ). 


۱۲۱ 


حرف السين 


۹ (سابري) : 


في حديٿ حبيب بن ابي ثابت: ريت على ابن عباس وبا سابرت استشف“ 


ما وراءه » ( الفائى ۱۱/۲ 2 
سابري : نسبة الى سابور كورة في فارس ( الفائق ) . 


وفي اللسان ( سبر ) : كل رقىتق عندم سابري“ » والأصل فبه الدروع 
الشارة٠‏ نة الى شاور , 


وانظر ادي شیر ص ۸6 . 
۰ -(ساذج) : 
في الحديث أن“ النجاشي أهدى الى الني" م خفَبْن أسو هنن سذ جَْن»؛ 
فلبسیا » ثم توضاً ومسح علها . ( مسند أحمد ۴٠۲|۰‏ ) . 
سادج : معرب ساد ه ) القاموس ( . 
وقال ادي شیر : معرب ساده » وهو ما لا تقش فنه . ( ۸۸ ) . 


( وانظر : برهان قاطم ۱۰۹۸ - ستینجاس 1۳۹) . 
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۱ -(ساسے): 

في وصبته عليه الصلاة” والسلام لماش بن أي ربيعة » عندما أرسله إلى بني 
عبد كلال .. « .. والاأسود الهم كانه من ساسم » . 

الساسم : شجر أسود > وقبل هو الانتوس:( النه اة ٣۲۹/۲‏ - العقد 
الفرید ٥١/۲‏ ).. 

وذکره ادي شر وقال : اختللف في تعمین معناه ( ص ٩۱‏ ) »› وانظر 
برهان قاطع ۱۰۷۲ - ستمنجاس : ساءسم ٤‏ ص 16١‏ . 
۲ ( سبج) : 

في حديث فة عندما جاءت إلى رسول الله لر تبفي الصلحبة إله 
« « آنا مات بنت أخما وعلما e‏ 
سبج » كرغىف ورأغنّف . وهو معرب شي ٠‏ للقمبص > بالفارسبة ( النماية 
rr‏ » العقد tr/r‏ ) وني برهان قاطم ۰ « معرب شه » . 

( وانظر : أدي شير ۸۳ - اللسان : سمج معجم مقاييس اللغة or‏ 
ستینجاس ٥۰‏ : سدیج ) . 


E O 

في النماية: كان لعلي" بن الحسبن سينلجونة من جلود الثعالب كان إذا صلّى 
e‏ 

هي فروة ؛ قبل إنا تعريب آللمان جون؛ أي لون السماء . ( النهاية ۴٣٠۰/۲‏ 
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: سدر)‎ (- 0٤ 
في حديث بعضمم : رأيت” أبا 'هربرة يلعب السدأر . قال ابن الأثير : هو‎ 
لعبة بلعب ا بقامَّر بها . وتكسر سينا وتضم . وهي فارسية معربة عن‎ 
ثلاثة أبواب : سه َر . ( اللسان : سدر ) . وقال أدي شير : الصحبح أنها‎ 
مقطوعة ومصحَفة عن مسرأ در" بتقدير « كلم »> وأصل معناها : الرأس داخل‎ 

البساط ؛ وهي لعبة ( ص ۸٥‏ ) . 
وني اللسان : السدّر اللعة الى تسمى : الطسن »؛ وهو خط مستدر 

بلعب ا الصسان . 

في حديث عائشة : قال ها رسول الله ملقم » رأيتلك محملك املك في 


سرقة من حرإر » ( النهاية ۳۲|۲ - مسند أحد ۱۲۸|١‏ - صحبح مسل > 
فضائل الصحابة ۷۹ - خاري ٠‏ مناقب الأنصار 4) ) . 


الس رقة 2 قطعة من جد الحربر “ وجمعما سرقى . 
قال أبو عبيد: هي شقتى الحربر» إلا أا الببض منها خاصّة> وهي فارسبة 


أصلها: سره . وهو الجيد . فعر“بوه “ كا عرّبوا برق للحمل ( بره ) > 
واستەری للغلىظ من الديماج ( استبره ) . 


(انظر النہاية ۳۹۲/۲ -- تهذیب الاسماء ٠٤۸/۲‏ - ستينجاس ۷٩‏ - برهان 
قاطم ۴٥‏ ).۰ 


في الحديث أن رجلا قال : يا رسول الله > ما بابس المأحْرم”؟ أو قال : 


۱۲€ 


ما ترك الحرم » فقال : لا بلس القمص > ولا السراويل > ولاالعامة › ولا 
خفن .. ولا ار "نس » ولا شيا من الشاب سه ورس ولا زعفران » 
( مسند أحمد ۲|) ) 

السراويل اسم مفرد » واقع في كلامم على مثال المع الذي لا بنصرف > 
کقنادیل » ( الفائق ۳٠١/١‏ ) . 

وهي فارسبة معربة “ أعريت وأنشت »> والمم سراويلات . ( جوالىقي 
٩‏ - اللسان : مادة سرل - القاموس - ستينحاس ۱۹۹ ) . 

وقال الكرماني : السراويل أعجمبة عربت > وجاء على لفظ الجم »> وهو 
واحد . تذكثر وتؤنث . ولم يعرف الأصمعي" فسا إلا التأندث . و بجع على 
سراوبلات . وقد يقال هو جمع ومفرده سروالة . قال الشاعر : 

عليه من اللؤم سروالة فليس يرق لستضعّف 

( زاد المسلم د۷٠٠‏ ) . 

وقال أدي‌ شير في لفظة«سربال» + معرب شروال. وأصله سر بال ٤»‏ مر کب 
من سر" أي فوق > وبال أي القامة . وفبه بالعربسّة لفات : سروال › 
وسرويل وسراويل ... الخ ( ص ۸۸ ) . 

وقد وردت في حديث أبي هربرة : أنه كان يكره السراويل الخرفحة > 
والمخرفجة الواسعة التي تقم على ظمور القدميْن ( الفائق ٠٠١|١‏ ) . 

وعن تمر قال : اتتزروا؛ وارتدوا؛ وانتعلوا > وألقوا الخفاف 
والسراويلات ... » ( مسند أحمد ٣|١‏ ) . 


وني حدیث عڻان: أنه أعتق عشربن ملو كا؛ ودعا بسراويل فشدّها عله 
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ولم يلاسا في جاهلة ولا إسلام ( مسند أحمد ۷۲/١‏ ) . 
وقال علي“ علبه السلام : علامة المنافتق قطويل سراويله ( منتخب كاز 
الال ۲۰۳/٦‏ .) 


۷ -( السكباج ) 


في حديث ابن عمر أنه كان يا كل السكباج الأصفر في إحرامه . 

وهو بكسر السين »> وتخفىف الكاف الساكنة : مرق معروف . وكان فه 
الزعفران فلذا قال الأصفر . ( المرب ١أإ۷ه٣‏ ) . 

قال ادي شر : معرب سسکا ٤‏ وهو مر کب من سك أي خل' › و 
با اي طعام ( ۲ ) . وقال في المعجم الذهي : سکیا . حساء ٤‏ مر کب من 
الل واللحم .. ( ۳۲٠۹‏ ) انظر : ستینجاس 1۸۸ - برهان قاطع ۱۱۵۱ . 


- (سکر جة) 

في الحديث RSD‏ لر حة. 

بصم السين والكاف والراء المشددة . إناء صغير يۇ كل" فيه الشيء القلبل من 
الأدم . وهي فارسبة »> وأكش ما يوضع فيا الكوامخ . ( النهاية ۳۸4|۲ - 
اللسان : سكرج ) . 

قال أدي شر : السلكر َة والسك ر جة الصفحة : تعريب ”سكدره. 
( ص ٩۲‏ ) . وانظر برهان قاطع : سکره ۱۱٥۲ ٩‏ . 

وعن آنس بن مالك فال : مما أ کل ي اله یر على خوارٹف ولا في 
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ر“ حة » ولا لخبز له مر قق ( مسند امد ٠۳۰|۳‏ (. 
۵۹ _ ( السمسار) : 


عن قَيْس بن أبي غرٴزة قال : خرج إلنا رسول الله لر ونحن نبيع 
الرقمق > نلسمى الساسرة . فقال : يا معشر التجار >“ إن“ بعك هذا مخالطه 
لغو” وحلف ¢ فشو لوه بالصدفة ) مسند أحمد 1/٤‏ ( ۰ 

السمسار: المتوسط بين المائم والمشتري. فارسبة معرّبة (الملغرب۱/٤٠۲).‏ 
(٠‏ سنيك) : 

« كره رسول' الله أن 'بطكَب الرزق في سنابك الأرض » أي أطرافا . 
كانه كره أن 'بسافر السفر الطويل في طلب الال . ( النہاية ٠٠٠١/٣‏ ) 

قال الجوالىقي : فارسي معرب . ( ص ۱۷۷ = ۱١۷۸‏ ) . 


انظر القسم الجاهلي > رقم ٠٠‏ . 


ا اورا 
الخندی» إن جابراً قد صنع سوراًء (خاري؛٤‏ جہاد ۱۸۸- مسل أشربة 4 
جابر سوراً » . أي طعاما يدعو البه الناس . واللفظة فارسبة. 


دي سير : السور : الضافة » فارسي بحت . ( ص )١۹١‏ . 


1۲۷ 


قال ابن فارس: سور فارسية» وهو العرس (أي طعام الإملاك والبناء) فإن 
رایتہا فی شعر فسبیلہا ما ذ کرناه )٦۳/۱(‏ . 

قال في اللسان : قال ابو العباس وإغا يراد من هذا أن الني" يلر “تكلم 
بالفارسية . صسَّم سوراً أي طعاما دعا الناس اليه. ( اللسان » مادة : سور). 
وانظر ستینجاس ۷۰۷ - برهان قاطم ۱۱۸٩‏ . 


۸ 


۲ (شاذروان): 

في حديث عائشة : سألتله عن الجذأر قال : هو الشاذروان الفارغ” من 
النناء حول الكعبة ) اللسان : مادة حذر ( ۰ 

قال النووي : شاذروان الكعبة هو بناء لطيف” جداً ملصتق بحائط الكعة؛ 
وارتفاعه عن الأرض في بعض المواضع نحو شبرين › وفي بعضها شر ونصف ؛ 
وعرضه في بعضما نحو شبرين ونصف ٤‏ وقي بعضما نحو شبر ونصق ( مذيب 
الأسماء ۱۷۱/۲ - ۱۷۲ ) . 

قال أدي شير : شادروان فارسىة »> ومنه مأخوذ الشاذروان الذي سى 
تأزبرا » أنه کالإزار للبیت . ( ص ۹٩‏ ) . 

وانظر ستىنحاس « شادربان » »> ص ۷۲۲ برهان قاطع « شادروان ) 
1۳ . 
_- (شاذ كو نة ): 

في حديث غير بن طلحة إذ ذهب مع أبي السائب الخزومي لساع 
الغناء : « ... فألقىت” طبلساني » وتناولت” شاذكونة فوضعتما على رأسي > 
وصحت” ا بصاح بالمدينة : الدأخن بالنوى » ( الأغاني ٠۴۴۳|۲٤‏ ) . 


۱۳۹ )۹( 


فى القاموس : الشاذ كونة ثاب" غلاظ مضَر”ّبة ”تعمل بالىمن(الشاذ كونة). 
قال ادي شیر : فارسیتله شاد کونّه" ( ص ٩٩‏ ) . انظر برهان قاطع : 
شاد کر 
 ٗ‏ (شاه) : 
في الديامي عن ابن عباس : ألا إن" أصحاب الشاه في النار > الذين يقولون: 
الشاه : فارسبّة معناها ا ملك . وأ كبر حجر في الشطرنج > وهو المقصود' 
هنا . انظر برهان قاطع ۱۲۳۱ . 


0( الشطرنج) : 


عن عار بن أبي عار أن" علا علبه السلام مر“ بقوم يلعبون بالشطرنج 
فوثب علهم فقال : أما وال لغير هذا 'خلقلتام ... 

وروی عنه أنه قال : لا تسلتّم على أصحاب النسَرأدّشير والشطرنج 
( منتخب كنز العمّال ۱۷١|‏ ) . 

الشطرنج : معروف . فارسي معرب . قال أدي شير : قبل هو معرّپ 
« شتسَّر' رآنلك » أي ستة ألوان » وذلك لان" له ستة أصناف من القطىَم التي 
بلعب بها فىه “ وهي + الشاه » والفرزان > والرخ ٠‏ والفَرس ؛ والفىل ؛ 
والىنذق » ( ص١٠٠‏ ) . 

وقال في برهان قاطع : زنل > بكاف فارسبة > هو لعبة معروفة 
من 'خترعات داهر الحكم المندي...وذهب قوم إلى أن" هذه اللعبة اختلرعت 


1۰ 


في زمان انوشروان » وأن" وزبره بز رجمهر اخترع قبالتهها لعبة النرد . 
والشطرنج معرب عن شترنک ( ص ٠١١ - ۱٠۰١‏ ) . 
1 - (شیرین) : 
عن ان عاس قال : مر“ الني“ لړ بمحستان بن ثابت وقد رش“ فتَاء 
أ طمه “> وممه أصحاه مماطن » وجارية ” له بقال' ما « شرن » مہا 
مزهر تختطف” به الساطبّن وهي 'تغنشّهم . فاما مر“ النيٴ عليه السلام ولم 
یاذن هم ولم ينسْہَہلم » فانتمى الها “> وهي تقول : 
ت o‏ ت ر o o‏ 3 س ص 
هل علي ويحكما إن وت من حرج 
فتسلّم الني" ل وقال :لا حرج علبك إن شاء الله ( كتاب اللامي 
وأسماما لمفضل بن سلَمة ٤‏ ص ۷۹ ) . 
قلت : المقصود من إبراد هذا النص أنه كان يوجد من يتسمّى باسم 
شيرين أبام الرسول . وهو امم فارمي »> مەناهە ۾ حلو ٤‏ لذيذ ٤»‏ حوب . 
وقد تتكون هذه الجارية فارسئة الأصل » وردت الى المدينة . 


۴۱ 


حرف الصاد 


¥ _ ( الصرد): 


في حديث أبي هربرة : سأله رجل فقال إني رجل مطراد . 

المضراد : هو الذي يشتد علبه البرد ولا يطبقه . 

والصرد : البرد . فارسي معرب ( لسان : صرد ) ؛ وكذا قال الجوالىقي 
( ص ۲٠۲‏ ) . قال أدي شير : الصَرد الارد » تعريب مرد ( ٠١١‏ ) . 


قلت : لعلا فارسسّة بمعنى الارد وحده. 
۸“ -(صك) : 


في حديث أبي هربرة « قال لمروان : أحللت بم الصكاك » . هي جمم 
صك وهو الكتاب.وذلك أن الأمراء کانوا یکتبون للناس‌بأرزاقہم وأعطباتمم 
كتا فيبيعون ما فيما قبل أن بقبضوها تملا > وأبعطون المشتري الصك 
لىمضي ويقبضه . ( النہاية ۴|٣‏ ) . 

الصك : فارسي” معرب . كذا في اللسان والصحاح . أصله « چك )> . 
( انظر الجوالمقي ٣٠٢‏ »> والحاشة ١‏ ) . 

وقال في اللسان : الصكٴ الكتاب > فارسي معرب › والصك الذي بكتب 


للعدة » معرب أصله چك ؛› ونجمم صکاکا وصكو كا . وكانت الأرزاق 


1۲۲ 


تسى صكا كا »> لأا كانت تخرج مكتوبة . وني الحديث النهي عن شراء 
الصكاك والقطوط › لأنه ْم ما م قبض . 

وني أدي شير : الصك : الکتاب »› تعريب چك ( ٠١۸‏ ) . وانظر برهان 
قاطم : چك > 1٤۸‏ . 


: صنج)‎ (- ٩ 


مرت ني قول أبي عثان النهدي ( في مادة : بربط ) من هذا القسم. 

صنج قارسىة ٭ تعردب : سنيج . وهي صحفة ”ˆ مدوٴرة 'بضرب ہا 
E Sez E‏ 

مرت ني القسم الجاهلي . 

وني الأغاني : « لما خرج عبد الرحمن بن تمد بن الأشعث على الحجاج “وكان 
معه ابو حزابة » فمر ”وا بد ستنى > وما مراد الصناحجة .. » .10|rY‏ 

دستمى : كورة كبيرة بين الري“ وهمذان . 

الصناجة : الضاربون بالصنج . 


1۲۲ 


حرف الطاء 


: )ةجزاط(_-٠١‎ 

الشعي" قال لأبي الزناد:«تأتينا بهذه الأحاديث قسبة” وتأخذها طازجّة ». 

القَسبة : الرديثة . 

الطازجة : الخالصة السنتقّاة »> كأنه تعريب تاز بالفارسىة . 

في القاموس : الطازج الطري" > معرب تازه > ومن الحديث الصحيح 
الجسد النقي . 

( النہابة ۱۲۴|۳ - جوالیقي ۲۲۹ - برهان قاطم )٠۸ ٤‏ ). 
١-(الطبس)‏ : 

مالك بن الريب المازني : 

دعاني الهوى من أهل ودي وصحبتي 
بذي الطبَسيّن فالتفت ورائيا 

الطَبّسان: كورتان في خراسان ( لسان: طبس ). قال باقوت: قصبة ناحبة 
بین نیسابور وأصہان تسمی قهستان قابن . وها بلدتان » کل واحدة منېا بقال 
له طبس ( معجم البلدان ٥۱٤ - ٥۱۴/۳‏ ) . 


۱۲€ 


۲ _( الطس) : 
في حديث رسول عمر الى هرقل “ عندما زار جبلة بن الهم : « فما رفع 
الطعام جيء بطساس الفضّة وأباريق الذهب » .. العقد الفريد ۸|٣‏ . 
الطتساس” : جمم طس > إناء من نحاس أو فضة أو ذهب › لفسل الأيدي. 
قال أدي شیر + تعریب « تشت » ( ص ۱۱۲ ) . 


قلت : هذه الافظة مشتركة بن لغات عديدة . 


۳ _ (طلس) : 

ورد ني الحديث لفظ طبالسة . 

ففي مسند احمد ۲۲۵|۲ « اتی اني“ للق أعرابي عله َة طبالسة ٠»‏ 
وفیه ۳٠۲ ۰ ۳۲۸|٦‏ « كان ارسول الله لر جبة طمالسة » . 

وني البخاري ( مغازي ) : نظر أنس الى الناس يوم الجعة قرأى طيالسة . 

وفي الأغاني. عن غ َير بن طلحة الأرقي :قال لي ابو السائب الخزومي... 
هل لك في أحسن الباس غناء ؟ قلت : نعم . وكان علي“ طبلسان أسمّبه من 
غلظه وثقله : مقطلّم الإزار ( ٠١١/۲٤١‏ ). 

ابلس والطبلسان؛ ضرب” من الأ كسبة ج طبالس وطبالسة. دخلت فيه 
الماء للعجمة لأنه فارسي معرب ( لسان : طلس ) . 

ويبدو أنه استعمل لفظ المع لمفرد فقالوا : جبة طبالسة › أي من ضرب 
الطبلسان . 


وحکي عن الأصمعي أنه قال: الطبلكَسان ليس بعربي. قال : وأصله فارسي 


1o 


إلا هو تالشان فأعرب ( لسان ) . 

( انظر : جوالىقي ۲۲۷ - متتهى الأرب » طلس تهذيب الأسماء 
|1۸۷ - ستمنجاس ۸۲4 ) . 

قال ابن الأثبر : تكر”“ر في الحديث ذكر الطنفسة بكسر الطاء والفاء “ 
وبكسر الطاء وفتح الفاء .وهي البساط الذي له نمل رقىق ( الناية )٠٤٠١/۳‏ 
والجمع طنافس . ( انظر المعحم المفہرس raj‘‏ ( : 

وی حدیث ابن عمر : أنه صلسٰی الظمر والعصر ر كعتين ر كعتَنْن ثم قام 
إلى طنفسة له ( مسند أحمد ٦|۲‏ ) . 

قال أدي شير : وعندي أا مشتقة من « تسه » أو « تسه » 


بالفارسبة . ( ص ۱۱١‏ ) . انظر برهان قاطع : « تسه » > ٠٠١‏ . 


1۲۹ 


حرف القاء 
0-_(فارس) : 

في قوله لر : « إذا 'فتحت علب خزائن فارس والروم أي“ قوم نع ». 
( رواه ابن ماجه ي الفتن ۱۸ ) . 

( انظر الجوالىقي ٣)۳‏ » الحاشة ۽ وانظر اللسان : فرس ) . 

مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ۷۲ . 
- (فارسبة) : 

في حديث أبي هربرة : « أتت امرأة” فارسئة” فرطت له » . 
( النہاية ۲| ۲۳۳ ) . 


وني حديث علي" عليه السلام : رأى الني" رجلا برمي بقوس فارسبة فقال: 
ارم بها . ( منتخب كنز العمّال » هامش المسند ۲١٠|١‏ ) . 


ووردت في الشعر صفة” للخمر : في شعر أبي دارة عبد الرحمن بن 'مسافع 
( الآغاني ۲۴۳٠|۲۱‏ ) . 


الإ سقتان: اقوة «فارسة 
2 6 7 
من‌الاوّل المختوم ليست من الفضّل 


1۲۷ 


۷-(فرسخ) : 

في الحديث : إن الكافر لىجر لسانه بوم القيامة وراءه قدر فرسخين . 

(د اج ٣|٣‏ -الترمذي ۲٣۸۳‏ ) 

وني حديث 'حذيفة ٠‏ « ما بين وبين أن "سل علب الشر” إلا فراسخ 

من ذلك » ٠..‏ النہاية ٠٣۹/۳‏ - اللسان : فرسخ ) . 

الفر "سخ : مسافة حددة من الأرض . هي اثنا عر ألف ذراع . 
فارسمة؛ تعروب: فر" ستنلك. ( النهاية - جوالبقي ۲٠۰‏ - أدي شير ۱١۸‏ - 
ستمنحاس ٩۱۸‏ - معجم البلدان ۳۸|١‏ : وقبل إنهاعربتّة ) - وانظر برهان 
قاطم ۳ : فر سننک . 
۸-(فروخ) : 

في حديث أي هريرة : .. يا بتي فرّ“وخ » . 

ي اللسان : قال اللبث : بلغنا أن فروخ من ولد ابراهم “ ولد بعد اسحاق 
وإسماعبل » و كثر' نله ونا عدده > فولد العجم الذين م في وسط البلاد . 
( اللسان : فرح ) . 

قلت : فرح اسم فارسي › ماززال مستعملاً إلى النوم . من معانبه : 
مبارك › ومیمون وجمیل . 

( وانظر ستینجاس ٩۱٩‏ : فرح - والناية ۳|ه۲) - وبرهااتف 


. ( t1 قاطع‎ 


۸4 


: (فیج)‎ - ٩ 


قال ابن الأثبر : في الحديث ذكر « الفَسْج »> “> وهو المسسرع في مشبه الذي 
يحمل الأخبار من بلد إلى بلد . والجع فبوج . وهو فارسي” معرب . النماية 
tarr‏ ( . 

( انظر الجوالنقي ٠۳‏ - اللساات : فج - أدي شير ٠۲۲‏ - 
ستىنجاس ٩۳4‏ ) . 


مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ۸١‏ . 


۴۹ 


حرف القاف 


۸ -( قراطق) 

في حديث الخوارج» عندما سارعلي عليه السلام لقتالمم “ قال ابو الوضيء: 
» فکأشي انظر اله “> حبشي“ عله ُ9 قر ئطق” له » ( سان ابي داود “ (ot‏ 
قبطت : تصغير قر "طق . 

وني حديث منصور: « جاء الغلام وعلبه ”قر طى” أببض » قال في النهاية : 
أي قباء . وهو تعريب « كرٴتَّه » > وقد تضم طاؤه > وإبدال القاف من 
الهاء في الأسماء المعر“بة (أي الفارسىة ) كشر » كالسّرق › والباشق > والسلتق 
( الناية ٤۲|‏ ) 

وقال ادي شیر : قباء ذو طاق واحد › تعریب « کثْرٌته » ( ص .)۱۲٤۲‏ 

( وانظر الجوالنقي - واللسان : قرطق - ستینجاس ٩٩4‏ - 
برهان قاطم ۱۹۱۳ ) . 


۱ -(القفش ) 
في خبر عيسي علبه السلام ته م خف إلا قفلشبلن و خلنافة . 


قال في النہاية : القفلْش الخلفً القصير › وهو فارسي” معرب > أصله 
كفلش > والخذفة : المقلاع ) SF‏ ( 
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وكذا قال في القاموس . 
ونقل في اللسان قول الأزهري : القَفلْش معنى الخف دخنل معر“ب » 
وهو القطوع الذي لم حك عله » وأصله بالفارسية « كفج » فعر"ب . 


وذ کرها برهان قاطمع في مادة « کفش » ۱۹٦۱‏ - وستبنجاس : كفش . 


۲ -( قېرمان) : 
کان مرو بن دینار قېرمان 1ل الزبر ( ان ماحه ۱۰۸4/۲ )1 
و کتب عبدالله بن تمرو إلى قہرمانه وهو غائب ( مخاري ؛ وكالة ه ) . 
القهرمان : هو كالخازن › والو كنل >٠‏ والحافظ لا تحت يده > والقاتم بأمور 
الرجال بلغة الفرس ( النمابة ٠١۸/٤‏ ) . 
وقال الجوالىقي : أصله قرمان . ( ص ۸ ) . 
وقال أدي شير : الو كىل . فارسيته : قهرمان »> ومعناه الآمر صاحب 
ا حك . قال : والظاهر أنه مر كب من العربي قر “ ومن الفارسي مان أي 
صاحب ( ص ٠۳١‏ ) . انظر : اللسان ( مادة : قر س المعجم الذهي : 
قهرمان - برهان قاطم : قېرمان ۱۵٤۹‏ ) . 
ي شعر عبد بني الحَسلحاس ) الأغاني ۳4/rr‏ ( : 
کسیت قمیصا ذا سواد وتحته 
ت کہ س .3 2 
قميص من القوهي بیض بناتقه 


۱۱ 


القوهي : نسبة الى قوهستان ( وهي معرّبة عن كوهستان » ومعناه موضع 
الجبال » لأن“ كوه هو الجبل بالفارسية ) : موضع في ابران فيه جبال متدة من 
قرب هراة الى قرب همذان ) . معجم البلدان )|۲۰۵ ۲۰۹ . 


: القروان)‎ ( - ٤ 


في حديث ”مجاهد : « يغدو الشطان بقبر وانه الى السوق » فلا بزال" 
ةز العرش » . 

قال ابن الأثير : القيروان” معظم العسكر والقافلة من الجاعة > وقبل إنه 
معرب كارٴوان » وهو بالفارسبة القافلة » وأراد بالقبروان أصحاب الشبطارت 
وأعوانه » ( النهاية ٠١١/٤‏ ) . 

وقد ذکرها برهان قاطم في مادة « کا روان » . 


مرت في القسم الجاهلي ؛ رقم ۸۷ . 


\E۲ 


حرف الكاف 


۵ -( کرٌباس) : 

جاء في خبر وقعة ذي قار ( وكانت بد هجرة الرسول > بين بدار 
وأحد ) : « فأاعطاها ( كسرى ) 'جلتتي' تَر وكرباستن » ( الأغاني 
oor‘‏ ( : 

وني حديث عر : « .. وعليه قمص من كرابيس » ( النهاية ٠١١/٤‏ ) . 

وقي حديث عبد الرحمن بن غوف : « .. فأصبح وقد اعت بعمامة كرابس 
سوداء » ( اللسان ) . 

في القاموس : الكر باس بالكسر ثوب“ من القطن الأببض . معرب > 
فارسيته.بالفتح كَرباس . غيتّروه لمز”ة ”فطلال ٠‏ والنسبة كرابيسي › وإلا 
فالقباس كرباسي ( قاموس : الکكرباس ) . 

( انظر : اللسان ‏ جوالىقي ۲۹۲ - ستىنجاس ٠١١١‏ ) . 


وذهب فرنكل الى أن" الكامة معر”بة عن البونانية صسوطعو) . 
)-A“‏ کرج) : 


في مراسسل أبي داود : أن عمر بن الخطتاب » رضي الله عنه » رأى لاعاً 
بالكثرّج فقال : لولا أنثي رأيت هذا بلعب به على عد الني" “ لر “ 
لنقسله من المدينة . قال صاحب اللسان : الكثر“ج الذى بلعب به فارسي 


معرب »> وهو بالفارسنة « كره» . وقد ورد في شعر جرر . 


1€ 


انظر: تبمور باشاء لَب العرب ص ٥ه‏ - ٠٥٩‏ - وبرهان قاطم ۱١۳۲‏ . 


١ ۷‏ کرد) : 
ي حدیث مماذ أنه قدم على أي موسى بالىمن “ وعنده رجل” کان ودا 
فاسل ٤‏ ثم تود . فقال : وال لا أقعد حتى تضربوا كَرأدّه > أي عثلقه . 
الكَرد ٠‏ مجْثم الرس على العنتى . فارسي” معرب ( اللسان : كرد ). 
وقال ادي شير : القر د العنلق . تعربب :+ رن » والكر د لغة فبه 
( ص ۱۲۲ ) ٤‏ وانظر برهان قاطع : گرٴٌدن ۱۷۹۰ . 


۸( کر کم ): 


ي الحديث : « بيناهو ( ص ) وجبريل ءلمما الصلاة والسلام يتحادثات 
تغّر وجه حبرل حت عاد كانه كر" كلمة » . 


الكرٴ r‏ : واحدة الک ٣ک‏ و الزعفران ٤‏ فل ا فر 1 
وهو فارمي معرب ( النهاية ٩|٤‏ ) فارسیته کرک > بالفتح . 


(انظر: الجوالىقي ۲۹۱ -ستمنجاس: کر ک؛ بالفتح- برهان قاطم٤۲١٠).‏ 


: کسری)‎ (- ۸٩ 


في الحديث : « إذا هلك کسری فلا كسرى بعده > وإذا هلك قصر 
فلا فصر بعده » والذي نفس عمد بده لتنفقلن" کنوزها في سبل الله » 
( البخاري > كتاب المناقب » باب علامات النبوة ٠١١/٤‏ ) . 


ت ر ور ي ب م و د و طا ا ا 
لفتحن نوز کسری . فال عدي : کتنرئ ن هرمز ؟ قال : کسری 


€4€ 


ابن ”هرمز » (البخاري ٠٥١۷/٤‏ ) . 

وفي خبر وقعة ذي قار : « ودعا كسري إياس بن قبمصة الطائي » وكان 
عامله على عين التمر وما والاها الى الحيرة » ( الأغاني ٠١/٣٠‏ ) . 

وورد اللفظ ايضا في شعر ابن قرّد الخنزبر ( الأغاني ۷۹|۲٠‏ ) >“ وشعر 
أبي كلمة التبمي ( الأغاني ۷۷/٣٠‏ ) . 

کسری : معرب خسرو . ( برهان قاطم ۱٩٤۳‏ ) 
۰ - (الکثارات) : 

في حديث عبدالله بن عمرو بن العاص ٠‏ إن الله تعالى أثزل الحق“ لثذهب به 
الباطل ¢ وتنطل به اللعب والز“فن والزمارات والمزاهر والكثارات». 

قال في التاج : واختلف في معناها “ فقتل المراد بها العسدان > أو البرابط 
أو الدفوف أو الطبول او الطنابير . وقال الحربي : كان ينبغي أن يقال 
الكرانات ؛ فقد“مت النون على الراء . قال: وأظن" الكران فارس) ممَر“با. 
وسمعت” ابا نصر يقول : الكرينة الضاربة ' بالعود »> يبت به لفر ها 
بالکران . 

وقال ان الأعرابي ۳ واحدها کش ازة ۰ وني صفته 7 » بعثتك قحو 

وورد ي تاج العروس ( کر ) : في حدیث معاف : ہی رسول الله ل 
عن لس | لكنار .وا لكنتارة الشلقة من ثباب الكتان فارسبة . 

وقال في القاموس : الكشارة ة الشلقة من شاب الكتتان »> والكنارات 
بالكسر والشد" وتفتع : العمدان أو الدأفوف أو الطلبول أو الطنابير . 


وذ كر طوببا العنسي أن _كنتارة في الآرامية : كنارا ( ص ٦4‏ ) . 


14o )۱۰( 


حرف اليم 
٩٩‏ -(ماه) : 


في حديث الحسن : كان أصحاب رسول الله يشترون السمْن المائي . 


قال ابن الأثبر : هو منسوب الى مواضم تسمى ماه »> يعمل بها . 
وماه موضم أعجمي . وقال الازهري : کأنه معرب . ومحمم على ماهات . 
والماهأن: الدننور ونهاوند. وبقال ماه الىصرة › ماه قارس. ) لسان : موه). 


وقال ياقوت : الاه بالمهاء خالصة قصبة البلد > فارسي . ( معجم 
البلدان ٠٠٥/٤‏ ) . وانظر برهان قاطع : ماه . 


۴ غ 


اموس وردت في القرآن ( سورة الحج > ۱۷ ) وقي الحديث. وجعلوا منما 
فعل « مس أي أصبح مجوسبا » وي الحديث : فأبواه و ّدانه أو ُنصّرانه 
أو بمَّسانه » ( احمد ۲۳۳|۲ ... ) تخاری» جنائز ۸۰ ٩۳ ٩‏ . 

والمجوس: معرب منچ کوش ( القاموس) . وقال في اللسان : وهو معرب 
أصله « منج کوش » »› وکان رجلا صغير الأذنبْن كان أول من داس بدين 
الوس » ودعا الناس اله “ فعر”بته العرب وقالت مجوس . ونزل القرآن به . 

وانظر الجوالمقي ۳۲۰ - والنہایة )|۲۹۹ - وستینجاس ۱۱۷١۹‏ . 
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۹۳ (مرزبان) : 

عن قيس بن سعد قال : أتيت” اليرة فرأيتلهم يسجدون لمرزإنر هم » 
) الدرامي r‏ 4 

وردت اللفظة في شعر سويد بن أبي كال في خبر وقعة ذي قار 
( الأغاني ۷٣|۲٠‏ ) . 

مرزبان : هو الفارس الشجاع المقد م على القوم دون اللك . وهو معرب »> 
a‏ : مرازدة 

وهو مركب من كامتين : مرٴز' أي الثغر وحدود البلاد» وبان أي الحافظ. 

( انظر : النہاية ۴٠۸|)‏ - جوالبقي ۳٠۷‏ - اللسان : مرزبان - التاج : 
رزب - العقد الفريد ٠٠۴|١‏ - برهان قاطع : مرزبان ) . 

مرت في القسم الجاهلي “ رقم ۰ . 
۶ -( مستقة) : 


عن أنس بن مالك أن" ملك الروم أهدى الى رسول الله لر امسنلقة من 


(مسند احمد ۲۲۹۳| و ۲۵۱ ) . 
وني الحديث أنه كان بلبس المساتتى والبرانس ويصلي با . ( لسان ) . 


وي اللسان:روى عن عمر رضي الث عنه أنه كان يصلي ويداه في 'مستلقة. 
قال ابو عبيد : المساتتق فراء طوال الا كام واحدتما 'مستقة . قال : وأصلها 
بالفارسىة 'مشلته فعر“ب . ( لسان : مستق ) . 


€۷ 


مسلتقة 4 فراء طويل الام . تعردب « مشه € ) النهابة ٤‏ ۳۲۹ — 


جوالمةي ۳۰۸ ¢ ۳٥‏ ( 5 
0 -( مسك ) : 


في شعر عبد بني الحسحاس ( الأغاني ۴٠٠|٣٣‏ ) . 


وما ضر اُڻوابي سوادي واي 
PES‏ 

المىك : معروف . تعريب ٠‏ 'مشك . مرت في القسم ال جاهلي ٠٤ ٤‏ . 
-(مقالید) : 

في حديث قتل ابن الحقَتى : فقمت” الى الأقالبد فأخذتلما » هي ممع 
اقلىد وهو المقلمد > المفتاح ١‏ نباية ۹۹/٤‏ ) . 

وني الحديث : كاني أعطبت المقالىد والموازين .. » . 

( مسند أحمد ۷|۲ - و ۲۹۱/٤‏ ) . 

وفي اللسان : الإقليد معرب ٠‏ أصله « كلد » ( لسان » قلد ) وكذافى 
الجواليقي أنها فارسبة معرّبة ( ص ۳٠٤١‏ ) . وني اللسان : کر ا 
وانظر ستبنجاس ۱۲۸۹ . 

مرت في الفاظ القرآن الكرعم ٤‏ رقم ۸ . 
۷-(منجنیق) : 

في شعر بدر بن عامر ( کان في خلافة عر بن الخطتاب ) ( شرح أشعار 


۱€A 


أ عيا المجاتبقالدواهي دونه وار کته وار باقن 

الجانيق » ج منجنيق . 

قال أدي شير : آلة ”ترمى بها الحجارة.وذكر في أصلہا أنه إما أن يكون: 
ن جه" نىك أي ما أجوهَني٤‏ أو منك جنك نىك › أي اسلوب جحد للحرب؛ 
أو مجك نىك ؛ ومنجك معناه الارتفاع إلى فوق › وكان امم لعبة ... » 
ص ۱٤١‏ . 

فی حدیث سطبح : « فأرسل کسری الى الموبذان» . 

الموبذان لاجوس كقاضي القضاة لامسلمين »> والموبذ كالقاضي . ( قاله في 
النہابة ۳٠۹/٤‏ ) . 

قال الملسعودي : « المورد » تفسره حافظط الدن 0 لان الدن بلغتہم «مو») 
و « بذ » حافظ > وموبذان موبذ هو رئيس الموابذة »> وقاضي القضاة . 

وقال أدي شير : الموبذ والموبَذان فقبه الفرس وجاك اجوس . فارسيته 
مو بد » وجمعه موبدان (ص ۱۲۸ ) ٤‏ وانظر ستسنجاس ۱۳۲۰ . 


في الحديث : أن امرأة” نزعت 'خفما أو موز جما فسقت" به كلا . 
الموزج : الحخف” . تعريب 'موزّه بالفارسبة ( نهاية ۳۷۲|٤‏ ) . 
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وف الحددث :عن رحل من أخوال أي المح رر أنه أبصر أ هر رة یبول" 
رعلبه موزجان » ١ ١‏ جوالبقي ۳۱۱ ) . 
قال الجوالىقي ا فارسي معرب صله موزه . 


وانظر أدي شیر ص ۱٤١‏ - وستمنجاس ٠۳۲۲‏ . 


»+ ۱ ا مرق : 
في الحديث « أنه توضاً ومسح على موقبه » . 
وفیه ‏ ان امرأًة بغبً] رأتٴ لبا في يوم حار يطيف ببئر »> قد أولسع 
لسانه من العطش؛ فنزعت له بموقما فسقتله فغفر ها». (مسند أحمد ۷|۲ءه 
النہاية ۳۷۲|٤‏ ) . 
وني حديث عمر رضي الله عنه أنه لما قدم الشام > عرضت'" له مخاضة*» 
فنزل عن بعیره وزع موه ( جوالیقي ۳۱۱ ) . 
قال ابن الأثير : اموق : الحخف » فارسي” معرب ( ناية |۳۷۲ ) . 
وني اللسان : الموقان والموق” »الذي لتس فوق الخلف” »> فارسي”معر“ًب. 
وساق اللتن ر لان + رى : 
وقال ابن دريد : فارسي معرب ( المهرة ٠٠١/۳‏ ) . ولم يذ كر أصلما . 
وقال أدي شير : الموزج : الخف › تعريب موزّه . والموق والموقان؛ لغتان 
فیه . ( ص ۱)١‏ ) . 


( وانظر ستینجاس ۱۳٤۲‏ ) . 


10۰ 


۹( موم) : 


في صفة الجنة : « وأنهار من عسل مصطفى من موم العسل > . 

الموم : الشمع » معرب ( نهابة ۳۷۴/٤‏ ) . 

وفي اللسان : الموم : الشمعم معرب . قال الأزهري : وأصله فارسي : 
موم . ( لسان : موم). وانظر أدي شیر ۱٤۸‏ - ستینجاس ۱۳٤١‏ . - ذهي 


س نال س o‏ 


۲ _( میسوسن ) : 


فی حدیث ابن تمر : رأى ني بيته المئسوسن فققال : خر جوه فإنه 


رشن 
قال ابن الأشير : هو شراب تجعله النساء في شعورهن > وهو معرب . 
( ية ۳|4 ) . 
وقال ادي شير : هو شراب السوسن . مركب من : ميٴ أي شراب ؛ 
وسَوٴُسن . ( ص ۱٤۹‏ ) - ( وانظر اللسان : ميسن) . 


اال 
ف الحديث : من لمعب بالنر د شر فکانا مس يده في م خنزبر ودمه «. 
( سند آأحمد roro‏ ( ي 
وقال علا : مشل الذي يلعب بالنرد ثم يقوم فيصلتي مثَل' الذي يتوضاً 
وقال عثان بن عفان » رضي الله عنه “وهو على المنبر : يا اّما الاس ني 


قد کلمت في هذا النَر'د › وام ارک آخرجتموها ... » ( منتخب كاز 
العمال ٠۷١|۲‏ ) . 


في القاموس : النرد : معرب ؛ وضعه ارد شیر بن بابك . وهذا يقال 
الوه شر ( قامون): 


وفي اللسان ١‏ الترد : معروف >٠‏ شيء يلعب به . فارسي” معرب » وليس 
بعربي . وهو النرد شير . 


( وانظر : تيمور باشاا؛ لعب العرب ص ٩۲‏ - أدي شیر ٠۵١١‏ - 
ستینجاس ۱۳۹۰ - النہاية ٠۴١|‏ ) . 


€ -(ئۇروز) : 
قال في القاموس :قد م الى علي“ ( ع ) شي من الجلاوى › فسأل عنه 


o 


فقالوا : للنیروز . فقال : نسَلْرزونا كل يوم . 

وي المہرجان.قال: مر جونا كل يوم . ( قاموس : نرز ) . والنہ وز اول 
بوم من السنة عند الفرس > معرب نو روز . 

والمرجان عبد كير من أعبان الفرس › من مر أي الحبَّة › و گان معنی 
المتتصلة » ويكون في البوم السادس عشر من شر « مهر » > ويبقى ستة أيام 
( أدي شیر ۱٤۷‏ › برهان قاطم ) . 

فاشتق منم)ا علي" ( ع ) فعل نوارز > ومه رج » 

قال الصغاني في التكلة ( ۳|ه٠۳‏ ) : د وقد اشتقتوا منه الفعل فقالوا : 
نسر زا  »‏ قالوا مر جنامن الميرجان ؛ وعدا من العمد؛ و معنا 
ا 


°۵0 ۱ (نارك) : 

في الحديث : أن عيسى عليه السلام بقتل الدجال بالنزك » ( اللسان - 
زك ) . 

النبزك : الرمح القصير »> وحقىقته تصغير الرمح بالفارسىة . ( لسان ) . 


وقال الجوالىقي : البرك : اعجمي" معرب . وقد تكامت به العرب 
القصحاء قدا . ( ص ۴۳٣۲‏ ) . 


وقال أدي شير : الرمح القصير » تعريب يزه ( ص ٠١١‏ ) . وانظر : 
ستىنجاس : نيزه » نيزك ٤‏ ص ۱٤٤۲‏ . 


lof 


حرف إنهاء 


۰ -( امام رز » المرماز): 
وردت في خبر وقعةذي قار في شعر مرٴداس بن أي عامر(الًغاني؛۲/٥٠).‏ 
إف ارف الك المامرر معلا 
بجي جيادا وَرَکبا غي رار 
وفبه : « عقد كسرى للهامر"ز على ألف من الأساورة› ( الأغاني»۲|/٣٠)‏ 
وفضه : « وکانت بنو شمان ف المدسرة بأزاء كتيبة اهامر 'ز» 
( الأغاني vr‏ (. 


قال في اللسان : المرمز وار مزان والمار موز : الكبير من ماوك العجم. 
وكذا في القاموس . 


¥ -(هروي) : 

نسبة إلى هراة > مدينة عظيمة من أمبّات مدن خراسان ( معجم البلدان 
٩۸|‏ ) تنسب الا الشاب لر وبة : 

في الأغاني عن أي السائب الحزومي “ وغثرَبْر بن طلحة الأرققي : 

» ... م طلعت' علينا عجوز كلفاء > عجفاء ... علىپا قراقل ( قىص 
بلا کنن ) هروي" أصفز” غسىل » ( ۱۳۳۲|۲۲ ) . 

قلت : هذا يدل على أن الشاب المروية كانت تصل الى الحجاز في 
صدر الاسلام ۰ 


10€ 


حرف الياء 
۸ -( رز دجرد) : 
ورد في شعر أب َد افع بن السود : 
« ونحن قتلنا زد 
( اورده اقوت في معجم البلد!ن في مادة « رزيق » > وهو نهر بمرو . 
وكان مقتل بزدجرد في طاحونة على الرزيق . ۷۷۷/۲ ) . 


وازدجرد المقتول هذا › هو بزدجرد بن سہريار بن کسری ابرویز ٤‏ فقتل 
سنة ۳٣۲‏ في خلافة عثان بن عفان وهو آخر ملوك الساسانبة. (التنبيه؛ ).۰ 


7 سے ق ص 
e‏ 
جرد ببعجٍ 


; 00 


)الت الأو 


حرف الالف 


ےر س 


١‏ -(آجر): 

في شمر الأخطل ( حہرة أشمار المرب ٩۰۲‏ ) : 

3o34 5‏ س ا بن a2‏ س لر س ٤‏ 

کانها برج رومي یشیده لز بحص وآ جر واحجار 

الجر" : فارسي معرب . ( جوالبقي ٩‏ - ) تعریب آ کور . 

( ادي شیر ۷ - برهان قاطم .)٥٥‏ 
- (زاذ) : 

في شعر الراجز : 

« يغرس فيما الزاذ والأعرافا > 

قال الجوالىقبي : الآزاذ” بالذال المعجمة ضرب” من التمر > أعجمي معرب . 
( ص ۸۲ - ۸۳ ) . وقال الصغاني : هو نوع من التمر “ فارسي معرب ٠‏ 
( حاشية رقم ٠١‏ ) . والزاذ في قول الشاعر يعني به الآآزاذ . ومن معاني آزاد 
بالفارسبة : السالم “ الختار » الأصيل . ( ذهي ٠‏ برهان قاطع ) . وفي المغرب : 
ضرأب من أجود التمر . 
UTE‏ 

ي شعر عيسى بن فاتك ال لطي الخارجي : 
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أًألفا مس فيا زعمتم ويقتلهم باسك أربعونا 
قال اقوت  :‏ 1ك كامة فارسىة > بلد من نواحي ي الآهواز قرب أر حان » 
ن أر"جان ورامي رمز . كان فنه قبة منبفة ينيف کا على مئة دراع > 
بناها الملك ”قاذ والد انوشروان . وني هذا البلد كانت وقعة للخوارج . 
( معجم اللدان 1/1( 
2 
O O.‏ 
ي شعر عدي ن الرقاع الماملي إ طقات فحول الشعراء | ( : 
لك الضاغة ٠ل‏ ب لا 
و 2 € 
ذهب تيباع بانك وأبار 
e Ts‏ 
وحعلما مار r E a‏ ۰ 
والآبار : ضرب ”من الشسَسَه 
مرت ي قسم » صدر الاسلام ٤‏ رقم ١‏ 
0 
قال السلكثري ي خبر مالك , بن الربْب : وللى معاوية سعد بن عثان بن 
عفان زامان قانحد عل فم رفن ٤‏ فمر “ بأبي جردية الاثم ومالك 
ابن الرئب › وكانا لصن بقطء ان الطريق » فاستصحبما . فصحبه مالك 
ابن الربْب المازني ما شاء الله» فلم ينل منه نما وعده شيئا؛ وأتبع ذلك بحجفوة. 
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فترك سعدا وقفل راحم . فاما کان بابر شهر » وهي نیسابور مرض ... 
قال ياقوت : وشمّر بالفارسبة : البلد > وأبّر : الغم > وما أرام أرادوا 
إل خصبة ١‏ معجم الملدان ۸٠| ١‏ ) . 
َه r‏ 
في شعر ذي الرمّة ( دیوان ۲۷۸/۱ ) : 
۴ وت ¢ 3 ەە 
الق والإبريتّم الملمال 
الإبرسم : فارسي“ معرب . وهو الحربر . تعريب أبْريشَم > ( وانظر 
برهان قاطع ۸۲ - أدي شیر ٩‏ ) . 
۷-(إبریق) : 
في سعر العجاج ( دیوان ص ٤۹۲‏ ) : 
فشن في الإبريق منها نزفا 
الإبريق' : فارسي" معرب . مرت في القسم الجاهلي > رقم ١‏ > والقرآٺث 
الكرع ؛ رقم ۱ “٠‏ فانظر ما شرحناه . 
۸-(إبزع): 
في شمر العجاج ( دیوان ص )۳۸١‏ : 
ع ت E3‏ 
ولا الابازء وان المنسجا 
الإبزي : فارسي معرب . قال الجوالىقي ( ص ۲۲ ۰ ۲۷ ): وقد تكلمت 


۱1۱ )۱١( 


به العرب قدي . وهو الكلوب الذي شد به السرج . وقال ابن دريد : 
فارسي معرب ( المهرة ۳۷۷|۳ ) . وم يبن أصلله . وانظر ما قاله أدي 
~e‏ 
TE E‏ 
في شعر ابن أحمر الباهلي : ( شعره ٤‏ ص ۸۳ ) : 


اعا که وت اوی 


ع 


E o 0 of. 
فاسجیح › وإن لاقیت سکنی باہرا‎ 
. ابر : مدنىة مشهورة بين قزوین وزنجان وهمذان من نواحي الجبل‎ 
والعجم يسمونما « اوهر » . وقال يعض المحم :معی ار مر کلب من آپ“›‎ 
وهو الماء > وهر : وهى الرحا ؛ كأنه ماء الرحا . ( قاله ياقوت في معجم‎ 
2 ٠٠١-٠٠١ اللدان‎ 


۱ ر اذز سخان) 
في شعر الشمًاخ بن ضرار : 
تذکر نپا وهنا وقد حال دوا 
قرى اذز بيّجان المسالح وال جالي 


آذربيجان ٠‏ إقلم واسع جداً في شمال إبران »> قصبتلما تبريز ... قال 
باقوت : بالفتح ثم السكون وفتح الراء وكسر الراء . قال : وقد فتح قوم 
الذدال وسكتنوا الراء » ومد آخرون الممزة . وقال : قصل آذر بالفملوية 
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معناها النار ؛ واکان ( بایگان ) : الحافظ . فكأن مناه : بيت النار » أو 
حافظ النار . قال ياقوت : وهذا أشبه بالمحتى لأن بوت النار في هذه الناحية 
كانت كثيرة جداً . ( معجم البلدان ١۷4 - ۱۷١|١‏ “> وانظر الجواليقي ۸4 - 
وبرهان قاطم ۲۲ ) . 


۱ ۱ — ) ار يك) 
في شعر النعمان بن مقر “ن المرَني : ' 


غوت فارس واليوم حام, أواره 
e‏ 
أر"ثْك: بالفتح ثم سكون الراء وباء مو حدة قلضم وتلفتح وآخره كاف أو 
قاف ( أربتق ) : من نواحي الأهواز > بلد وناحبة ذات قرى ومزارع » فتحما 
اللسامون عام ٠۷‏ في خلافة عمر. وكان مير جيش المسامين النعان بن مقر“ن»“وقال 
هذا الشعر ( معجم البلدان ٠۸١/١‏ ) . 


NT E 


o ٤‏ ےه ع 2 س 
أراد الله أن زي .حبرا فسلطني عليه بارُجانر 


أر حجان ¢ بفتح وله وتشدید الراء ¢ وجم وألف ونون ¢ وعامة” العجم 
يسمّونها « ارغان » . وهي التي بناها ”قباذ » وصارت في الاسلام كورة من 
کور فارس ۰ ( معجم البلدان ۱۹۴۳/۱ - ۱۹4 ) . 


۱۹1۳ 


ج 
۳ _( ار جوان) : 
في عر المجاج ( دیوان ص ۴۳٣‏ ) : 
I # ٤‏ 5 .ت 
أو آرجوانٍ صبغه كوفي 
أرأجلوان : فارسبة معر”بة . تعريب : ارغوان . 
مرت في قسم الشعر الجاهلي “ رقم وصدر ؛ الاسلام “ رقم؛ ۰ 


€ 


في شعر العحاج ( ديوان »> ص ۳٠۲‏ غرة ) : 
کس ا ا 
نه مرول أر ند جا 
نلهاج ال ماود التي ”تدبغ بالعفص حق تسوه » أصل بالفارسية (رَنسَدّه). 
) انظر الجمہرة ۰|۳ - جوالىقي ٩‏ — برهان قاططم رنده ‏ منتہی 
الأرت 01 ارندچ ( ۰ 


مرت الكامة في القسم ال جاهلى ٤‏ رقم ه . 


0 _ ۱ ازقباذ) : 


قال ياقوت : موضم ٠‏ أراد ازقتباذ > فلم يستقم له البيت فأبدل الذال نون 
لان القصدة نونسة . قال : فلان بعوٴف سوام أي حال سوء ۰ ( معجم 
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البلدان ۱ |۲۳۴ ) . وهو موضع ل يبن حه . 
۱٦‏ - (إستار) : 
وردت في شعر جربر ( النقائض ۸14/۲ ( : 
وتو 2 و ي 
فرن الفرزدق و العسث وامه 
os ٤‏ ن 3 
وآبو الفرزدق قبح الإستار 
استار . فارسي معرب . تعریب : چمار أي أربمة . ( جوالىقي ٩۰‏ - 
١‏ - ذهبي ) . مرت في قسم الشعر الجاهلي ٤‏ رقم ۷ . 
۱۷ = اسوار): 
فر تغنيه ذّإن الراض ک 
.ك o3‏ د 
غى الغواة بصبح عند إسوار 
وأوزة اللسان ( مادة : نخر ) قول الهمداني يوم القادستة : 
2 س ٤‏ 0 
أقدم خا ہم على الاساو ره 
9 2 3 0 
ولا تېولنك رؤوس اادره 
وني حديث عبدالله بن الزبير : « ... ففقئت عين” مالك بن ممم ٤‏ 
يعض الأيام » فقال فقأها عاد بن حصن » وقال بعضهم بل فقأها بعضٌ 
الأساورة › وهم الرماة” الذين لا يكاد بسقط همم سم» .. ( النقائض .)۷٠١|۲‏ 
الإسوار : هو رامي السام . فارسبة . 
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والنسبة إلى الإسوار : إسواري : قال باقوت : وقد نسب هذا الافظ إلى 
الأسوارء وأحد الأساورة من الفرس“» كانوا نزلوا في بني تى بالمصرة “و اختطوا 
ها خطلة وانتموا الهم . ( معجم ۲۹۸|١‏ ) . وانظر مادة « نهر 
الأساورة» . ۸۳٤/٤)‏ , 


مرت في القسم الجاهلي ).رقم ۸ . 


۸ ت آصبہان » أصبہا نة ) : 

في شعر عبدالله بن عتبان الذي فتح إصبہان : 

أل مم وتك أوذى ا 
بمنعر ج السرا من أصبہانر 

أصبہان : من أعظم مدن ابران » اسما معرب > قبل في تعريبه أقوال . 
فقال ابن دريد إنها مر كبة من أصْب وهو البلن بلسان الفرس > ومن هان اسم 
الفارس »> فكأنه بريد : بلاد الفرسان . وقال ياقوت : إن الأصب بلغة الفرس 
هو الفرس ( اسب ) » وهان كأنه دلمل الجم » فمعناه الفرسان > والأصبماني 
الفارس . وقال حمزة الاصاني : اصمهان اسم مشتق من الجنديّة »> وذلك أن“ 
لفظ اصبهان إذا رأ" إلى اسعه بالفارستة كان « اسباهان » ٤‏ وهي جمم 
«اسباه » > و « اسباه » اسم لالجند والكاب » وكذلك سگ اسم لاجند 
والكلب ٠‏ وإنغا لزم هذان الاسمان » واشتركا فىه “لن أفعا) لفىلاسما)؛ 
وذلك أن“ أفعالما الحراسة . فالكلب سى في لغة « سى » وني لغة 
« اسباه » > وتخقف فقال « اسبه » . فعلى هذا ججمعوا هذبن الإسمين وسوا 
ا بلدئن كانا معدن الجند الأساورة > فقالوا لإصممان اسباهان “ ولسجستان 


۱1٦1 


سگان » وسگستان . ( معجم البلدان ۲۹۲|۱ - ۲۹۰ ) . 
ووردت في شعر الأخطل ( جہرة أشعار العرب ٩۰۳/۲‏ ): 
كانه إذ أضاء الرى يجه 
ف صا ا ل الان 
الإصبهانّة هنا ثباب" منسوبة إلى إصبمان ؛ وهي ثياب بيض . 
۹( اصبہبذ) : 


في شعر حرار ( مروج الذهب ۲۸۰/۱ - النقائض ۹٩٥/۲‏ ) : 


اس وص 


إذا افتخروا عدوا الصيد ا 
وکسری» واا واو ف 
الصسَّمذ هنا هي الاصہبذ › تعریب : اسپهبد. وكان اسم ملوك طبرستان 
خاصة ( برهان قاطع ۲ ) . وقال الجوالىقي : الصبهبذ فارسي“ معرب ؛> 
وهو في الديلم كالامير في العرب . ( ص ۲٣۹٢‏ ) وقال أدي شر : اسپہيذ 
بالفارسبة معناه قائد العسكر. وهو مر كب من په أي عسكر > ومن بد > 
أي صاحب ( ص ٠۰۹‏ ) . وانظر برهان قاطع ٠۲۲‏ . 


ا 


في شعر جربر > يذ كر أن“ فارس والروم والعرب من ولد اسحاق 
که 2 ٤‏ س 
وکات کتاب فیہم ونبوة 
ا اموك وڏ 
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اصطخر : بلدة من أ كار مدن فارس وحصونا . ( انظر معجم 
البلدان ۲٠۹|۱‏ ) . وأصلما : اسْتَخر . 


١‏ -(آناهید) 


في شمر ابن مفرّغ اطمیري ( اغانی ۲۸۹/۱۸ ) : 


ص ت 


سيري أناهيد بالعيرين آمنة 
0 2 د 
قد سام الله من قوم هم طبع 
أناهيد : فارسي > وهو اسم « الزهرة » . ( ادي سار ۳ - برهارٹت 
قاطم ٠٦۳‏ ) واسم للمرأة . وكان ابن مفرّغ وى أناهبد بنت الأعنق . وكان 
الأعنتى دهقانا من الأهواز له ما بين الأهواز وسر“ق ومناذر والستّوس . فقال 
ابن فرغ في صاحبته أُناهید هذا الشمر ۰ ( انظر الغانی ۲٢۸۹|۱۸‏ ) . 
۲ _( آهواز ) : 
في شعر جریر ( الدیوان ٤٤۱/١‏ ) : 
ل و 
سيروا بني العم فالاهواز منزلک 
ونر رى فا تعرفكم العرب 
الأهواز : فارسىة معر”دة » كان اسما الأخواز »> وخوزستان . 
وقال ياقوت : الأهواز” آخره زاء وهي جمع هوأز . وأصله سحوأز > فلا 
كثر استعمال الفرس لمذه اللفظة غسّرا حت أذهبت أصلما جل » لأنه ليسي 
كلام الفرس حاء مملة “ وإذا تكلّموا بكلمة فسا جاء قلبوها هاء > فقالوا قي 


A 


حسن : هسّن ٤‏ وني مد : مهمد .. ثم تلةفما المرب" منم “ فقللبت بح 
الكثرة في الاستعمال .... ( معجم البلدان ٠) ٠٠١/١‏ وقال : وقرأت عن 
التوّزي أنه قال : الأهواز ”تسى بالفارسبة : هوز مشير > وإنا كان اسما 
الأخواز فعر ”بها الناس فقالوا : الآهواز .( وانظر الجوالبقي ص ۸٠‏ - وبرهان 


قاطم ۱۹۱ ) . 
۳ _( إبراهستان -العراق) : 


قال ياقوت : قال حمزة الاصفماني : الساحل اسمه بالفارسبة: ابراه “ولذلك 
سوا سف كور أردشير ”خر”ه من أرض. فارس : إبراه ستان »> لقربها من 
البحر »> وسكتانها : الإبراهبة . فعر"بت العرب لفظة « ابراه » بإلحاق القاف 
بآخره » فقالوا : العراق ( معجم البلدان ٤۱۹/١‏ ) . 


1٩ 


حرف الباء 


£ ۲ - (البارٌجاه): 
وولىتلك « البارجاه » ( جوالبقي ۷٠‏ ) . 
قال الجوالىقي : البارجاه كامة أعجمسة > وهي موضم الإذن [ أي على 
السلطان ] . 
السلطان . ولا بنطبتى هذا التفسير على معنى اللفظ الفارسي تام . 


وذ کر في برهان قاطم لفظة « بارحا » وقال نا معن « بارگاه» ٤‏ 
( ص “٠ ) ۲٠۰‏ وبارگاه معناها بلاط اللوك وححط" السلاطين . انظر فبه 
ماد : بار گاه ي 


0 ۱ بارې ) : 
وردت في شعر العجاج ( دیوان ص ۳۲۷ ) : 
« کالخص إذ جلله البارئ › 


قال الجوالبقي : الباري معرب « بوريا» الفارسية . وهي الحصير 
المنسوج ( ص ٩٤‏ ) . 
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والبارية : الحصير المنسوج ( مادة . بور ) . 


وقال مار اغناطموس افرام : إن اللفظة سربانبة وهي ممع وأضاف : 
إننا نرجح سريانية هذا الحرف على فارسستته » ذلك لأن حضارة الآرامسين 
ولغتمم سبقتا حضارة الفرس بدهر مديد (الألفاظ السريانىة ص ۲۷ = ۲۸) . 
وهو ما نرجحه . 


(الباز ) : 

وردت في شعر أبي نة ( آغاني ۲۰ |ء) ) : 

«تنصّب باللحم انصباب البازر» 

الباز : هو البازي“ > من الصقور “ 'بصاد” به. فارسي محض. ( برهان قاطم 
۷ ) » ولم يذ كر اللسان أنما فارسية . 
۷ _( البازیار) : 

وردت ني شعر الكلمت ( جوالىقي ۷۸ ) : 

کان اا 
ر صقو ا بەزارها 

قال في القاموس : السَْزار : حامل البازي ٠‏ والأكثار » معرب : بازدار 

وبازیار ۔ 


( وانظر : برهان قاطم ۲۲٣‏ - ذهي ) . 


1۷۱ 


: -(البالغاء)‎ ۲A 
. قال ابن دأريد : أهل المدينة يسمَون الأ كارع و بالغا » أي « پاما»‎ 
» وقال ابن قتيبة : البالغاء » مدود »> الأكارع . وهو بالفارسئة « پاا‎ 
. ) ألقاموس : بلغ‎ - ٠٠٠/٣ المهرة‎ - ٩٩ انظر : الجوالبقي‎ ( 
:) د( بذج‎ ۹ 
: وردت في شعر أي محرز الحاربي » واسمه أو عمك‎ 
قد هلکت جارتنا من اَم‎ 
وان ج تأكلٌ عتودا أو بذج‎ 
. البَنآج : الحَمَل . معرب عن الفارسية “ وهي بمعنى برق‎ 


( جوالىقي ۸ - اللسان : بذج - الحىوات |0۰1 - منتہی 
الأرب ٠۴/١‏ ) . 


مرت في قسم صدر الاسلام > رقم ۱ °۰ 
۰( بر بط) : 


في حديث خالد بن عبدالله القري : « فنظر إلى واحدة منهن" “ بيضاء 
دعجاء » كانتا أربت" ماءَ الذهب > فدعا ها بكر سي“ > فجلست" . ثم 
قال ها : أن البربط التي كانت تضربٌ فيه ؟ » ( الأغاني ٣٣|إه٠‏ ) . 

البربط : هو العود تعريب « رابت » . 


۱۷۲ 


مرت في قسم صدر الالام > رقم ١۷‏ »> وأضف إلى المصادر : منتهى 
الارب 1|١‏ . 


1۲( اليرٴجیس) : 
في شعر رؤبة ( الديوان ۷١‏ ) : 
« كافح بعد الثر ة البرلجيسا › 


الر جيس : هو المشتري معرب پر کس . (النابة ۱1۴/۱ - ادي 
سر ۲۲ ) . 


۲ -( البردج) : 

في شعر العجاج ( دیوان ۴٠۲‏ ) : 

 «‏ رايت في الملاءِ البردّجا› 

الر أدج : السَنْي' > فارمسي” معرب > أصله : « رده . 

( جوالمقي ٠ ٠١‏ 4۷ - الجهرة |۰ اللسان : بردج - القاموس : 
البردج - برهان قاطع ۲٠۳‏ - منتى الأرب 14/١‏ ) . 
۳ ۱ _برزیق) : 

وردت في شعر جهينة بن 'جنداب بن العنلير : 

را چ اور اة اا کار 

تظلَ جیادنا متمطرات ‏ برازيقا تصبّح أو نغ 


1۷ 


وفي حددث زناد : أ تکن منک اة عنعون الناس عن كذا وكذا.. هذه 
البرازيتى التي تةرد“ّد » ( اللسان : برزق ) . 

قال الجوالىقي : ( ص هه ) البرأزيق . الفارس" بالفارسية . والجاعة 
وهي الفرسان : البرازيى . 

وفى القاموس : البرازيق' الماعات' من الناس “الواحد برأزيق “ كزنبيل. 
فارسي” معرب أو الفرٴ سان »> أو جماعات خيل دون الو كب .. ( قاموس: 
البرازبى ) . 

ول يذ كروا أصلما الفارسي . ( وانظر اللسان > الممرة ۳ ٠٠٠|‏ > منتهى 


o 
. ) الأرب : برزق‎ 


OE 
: ) ۱٤۸ في شعر رؤبة ( الديوان‎ 
رها قلاس الس والبرسام»‎ « 
. ) قال في اللسان : البرسام كأنه معرب . ( برسم‎ 


وقال أدي شير : البرسام التهاب يعرض لاحجاب الذي بين الكبد والقلب» 
فارسيته : برأسام . بر : أي الصدر > وسام : التهاب . وقالوا فيه : برسم > 
ورسم ( ص ۱۹ ۲۰) . 

وورد في شعر العجّاج : المْبَّرأسم ( ديوان ۳( : 

« وصق حت آض کالمبر مم » 

وانظر منتہی الارب ۷١/١‏ . 


1۷4 


0 _( البر وقان) : 
في شعو نصر بن سار : 
لنندف د حانت وآن وارُها 
البروقان : موضع من أرض بلخ كاذت فبه موقعة بين نصر بن سيار والترك 
( الطبدي ۰|۷ - وباقوت ۷|۱ (. 
-( برید) : 
في شعر مزر أخي الشماخ بن ضرار ( اللسان : برد ) : 
فدتك » عراب » اليوم أمى وخالتي 
ا 
وناقتي الناجي الفك بریدها 
وفي شعر الف ر زأدق ( أغاني (rorjrı‏ : 
E ٤‏ اد e‏ .ةة و 
ألا من مبلخ عني زياد مغلغلة يخب با البريد 
وني شعر أن بن خرم ( أغاني ۳۱۳/۲۰ ) : 
إلى _بشر بن مروان البريدا 
السريد : قل إنها قارسية أصلما « 'بريده دم » ( النهاية ٠٠١/١‏ - منتى 


الأرب ۸ ) وقمل إن أصلما « بريدن » أدي شير ٠۸‏ ) . وقبل إن أصاما 
سرباني Boridho gay‏ . 


انظر قسم صدر الاسلام رقم ۸4 ۰ 
۷ _( بستان) : 
في شعر جرار : ( الجوالىقي ۳ه ) . 
تاتا اروها الاه 
وني شعر الفرزدق ( نقائض ٠٠٠١۲|۲‏ ) : 
يا ليت بستانك المت ناعه 
£ 4% 
أمسى أبور بغال في البساتين 
وني حديث هشام بن عبد الملك أنه خرج هاربا من الطاعون ٠‏ فانتمى إلى 
َر فبه راهب . فأدخله الراهب” بستانه .. فقال هشام › يا راهب › هبني 
'بستانك هذا ... » ( العقد الفريد ٤٤۷/٤‏ ) . 
البستان : فارسي معرب . جمعه + بساتين . ( جوالىقي ۳ه ) . وقال 
ادي شير : فار سي محض » مر کب من بوي أي رائحة › ومن ستان أي محل. 
( ص ۲۲ ) . وفي القاموس : البستان بالضم“ معرب بوسان . ج بساتين 
وبساتون . 


مرت في القسم الجاهلي > رقم ۷ . 
۸8 -( ستقان) : 
في شعر أحد الأعراب ( اللسان : بستق ) : 


a] 


القاموس : السَسنتتى كجمفر الخادم“ والَستَقاني صاحب البستان أو الناطور. 
والبسلتوقة ‏ بالضم” من الفختار معرب بستو . وقال أدي شير : البَسنْتَتى الخادم 
وأصل معناه: المربوط. والستقانی‌صاحب‌الستان» تعردب : کان( ص۲۲) . 
واذظر منتہی الأرت ۷/۱ . 
EEA‏ 
ف عر أ مد : 
ويو م بيسطام العريضة إذ حوّت 
of el‏ ت ث 
شدد نا أوزار نا التلت 
وزرار با 


_بسطام : بلدة كبيرة بقومس > على جادة الطربتى إلى نيسابور» بعد دامغان 
مرحلتين . منما أبو بزيد البسطامي . ( انظر معجم البلدان 1۳٤/١‏ ) . 


في سعر المجاج . ( دیوان ص ٤)۳۸‏ ) : 
« كير جل الصبّاغ جاش بقمُه » 
السقم : صب أحمر . فارسي معرب . تعردب «بک». 


1. 


\YY 


( انظر : جوالىقي ٩ه‏ - المہرة ۳۴۲|۱ - أدي شیر ۲٠‏ - برهان قاطم 
۹ - منتہی الارب ٩٩/۱‏ ) . 


مرت في القسم الجاهلي » رقم ۸ . 
£١‏ -(بلاس): 
قال الراحز لامرأته : 
إن لا يكن شيك ذا غراسِ 
فہو عظم الكسى. ٠‏ واللاس. 
بلاس : فارسي" معرب › تكّمت به العرب قديا وهو المسلح ( جوالمقي 
) . ونقل اللسان عن أبي عبمدة قوله : وما دخل في كلام العرب من كلام 


فارس المسلح » تسمه المرب الپلاس بالباء المشبع > وأهمل المدينة يستّورن 
المح يلاسا » وهو فارسي معرب ( مادة : بلس ) . 


وقال ادي شير : معرب پلاس ( 0 وی الارت ٠٠١/١‏ 
( وانظر الجهرة ۲۸۸۱ - وبرهان قاطم ٤٠١‏ ) . 
EY‏ 
في شعر الطر ماح : 
اليا ب م كرمان أضيحى 
بم : اسم مدينه جليلة بكرمان »› ولاهلہا حذاق ؛ وثبابُما مشمورة في 
جيم البلدان . ( جوالبقي ۷۴۳ - معجم البلدان ۷۴۷/١‏ مادة م ) . 


1۷۸ 


وني شعر الاحوص ( الأغاني ٠١۹/۲۱‏ ) : 
س o‏ ا 3 سے 
ا ا الجلائق بالعو د » وأحكام بم و زر 
الم" هنا : تعريب : بام > هو من المود أغلظ أصواته » ثم أطلتق على العود. 
( سەر ۲۷ ) . 
TEA‏ 
قال الشاعر ١‏ اللسان »> ولم يذكر اسه ) : 
« وأسيافنا تحت البنود الصواعق › 
الد : العَلَّم الكمير » فارسي معرب ( لسان : بند ) . 


وقال ابن دريد : فأما « البثد » الذي ”راد به عم الجیش فليس بالعربي" 
الصحبح * وقد استعمله المولدون ( ۲٣٠۹/۱‏ ) 
وقال دي شر فارسیته : بنّد ( ص ۲۷ ) . وانظر برهان فاطم 


©۳ — ومنمی الارب ٠١/١‏ ۰ 


مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام > رقم ۲ . 


لر زت 


« ها ر يربان البنيقة واكف › 


البنىقة : اختلف في تفسيرها »› فقنل هي لبنة القسص ؛› وقسل 
دخرصتله 6 ) اسان سی ( 5 ووردت في شعر کار ص الإسلامىين 
( انظر اللسان ) . 


وني شعر الفرزدی ( اغاني ۳٤۲٤|۲۱‏ ) : 


1۹ 


۶ 
عاقد خصييْه فوق بنائق التبّان 
وني شرح النقائض : فجعل حسّان ينقض بنائق قىائه وبقول : أُخاصم في 
رفون ٤‏ وهم قنتیبة ني برکات قبائي ( ۴٣۹/۱‏ ) . 
واشتى رؤبة منہا فعل » بنلى » ( دبوان ٠١١‏ ) : 
من مرق مصقول_المحواشي أخلقا 
3 ن ۴ . ٤‏ و 
موشح التبطين أو مبنقا 
قال أدي شير : البنبقة لىنة القمص . تعريب ينيك ( ص ۲۸ ) . 
فرت ف قسم صدر الإسلام € رقم ۰.۳ 
0 -(الينك) : 
في شعر رؤبة ( الديوان ۱١١‏ ) : 
« في الأكرمين معدا و بنكا» 
قال في اللسان : المنتّك الأصل » أصل الشيء . وقسل خالصه . وقال 
اللسث : تقول العرب” كامة كأا دخسل > تقول : رده إلى بنكه الث »> 
تريد به أصله . وقال الآزهري : الثتلك بالفارسسّة الأصل . ر اللسان:بنك) . 


وانظر مشنہی الأرب ۱۷/۱ 


E 


ي شعر العحاج ( دیوان ص ۳۸۳ ) 


A: 


ور ا ا ا 
وقال الراحز : 
د لا تغط ريغا ولا تبجا 

السهرج ٠‏ والنبهرج:الماطل . فارسي" معرب ؛ وهو بالفارسبة «نسمّر ه». 
يقال درم رج ونَسَيّرج ومسَّر ج : وهو الزائف المضروب في غير دار 
السلطان › أو الذي فضته رديئة . ( جوالىقي “٩۸ - ٩۷‏ اللسان: برج - 
شرح الماسة للمرزوق ۱۳١۷/۳‏ - ) . 

و شير : معرب عن « سره » ٠‏ أي باطل ؛ ومعناه الزغل . 


( ص ۲۹ ) وانظر الدهي : نره ٩‏ وستنحاس : نرج - ومنتہی 
ألازت ( ٠‏ 


¥ 
في شعر راجز ( کتاب النبات ) : 
و 0 چ 0 سمت 
« كوماءٍ معطير كاون البهرم “ 
السرم والسهرمان ٠‏ العصفر . قال الجواليقي : فارسي ( ٠١‏ ) . 
وقال ادي شیر ( ص ۲١‏ ) : السَْرَم والَّرمان : العصفلر »> وقيلل 
ضرب” من العصفر . تعريب « بَهرامن » وهو زهر العصفر . 
واشتقوا منه : « تسَسَْرَم » . قال الراجز ( النبات ٠ ) ٠١۸‏ 
» أصبح بالحناء E ET‏ ¢« 
و قال : قد رم لحمته إذا حنأها 


1۸۱ 


( وانظر برهان قاطم : بهرامن ) . 


8 -(بوصي ): 


وردت ق شعر الحطىئة 


وهنا ا من دوا ذو غوارب 
E‏ 
البوضي الضم : ضرب من السفن . معرب « إوزي » . 
( انظر الجوالىقي 4ه - القاموس : بوص - منتى الأرب ٠٠١/١‏ ) . 
مرت في القسم الجاهلي؛ رقم ۲۳ . 
وفاتنا أن نذكرها في ألفاظ صدر الاسلام . فقد وردت في شعر 
TT‏ 
الحمد د E.‏ وخلضي 


ھ ت 


. 
r 


ورد في شعر الفرزدق ( الموالبقي ۸۲ ؛› النقائض ۷۸۷/۲ ) : 
عك ميراث الاوك وتاجہم 
وا لور عي بيذق ني البياذقِ 
وني شعر جربر ( النقائض ۸4٥/۲‏ ) : 


۱A۲ 


سبعون والوصفاغ مهر بناتنا 
إذ مر جعثن مثل حر البيذق 

قال الجوالمقيي : السنْناق' الراجل' في الحرب . ج ببادق . تعريب 
«بنده» ( ص ۸۲ ) . 

وقال في اللسان : وما أأعرب البباذقة الرجتالة . ومنه ينق الشطرنج. 
واللفظة فارسيّة ” معرّبة . سوا بذلك فة حر کتہم “ وأنم لیس معہم ما 
بقلم . ) اسان : بذى ) . 

وقال ادي سیر معرب » پىاده ¢ أي الراحل. وعنه معرب «النتذاى» 
أي الدلىل ني السفر › والماشي راجلا ( ص ٣۲‏ ) . 


( وانظر برهان قاطع : بدت › وأصله پيادة - ومنتمى الآرب ٠4/١‏ ) . 


۱A۲ 


حرف التاء 


وردت ف شعر الفرزدى : 
٤ ‌ ~‏ 2 و 
« شر بنا براح من آباریق تسترا » 
ومر ت في شعر جرار ) اصطخر ( ۰ 


تقر : كانت أعظم مدينة مخوزستان . قال ياقوت عن حمزة الاصفماني : 
تعربب شوش , ومعناه النتز هوا لجسن والطبب «واللطف ٠‏ وشوشان عى 


أفعل . فكأنه بعني أن زيادة التاء والراء معنى أفلْعّل التفضبل .. فإنهم بقولون 
للكسير زرك “٠‏ فإذا أرادوا أ كير قالوا : زر كر . 


( معجم اللدان ١‏ |۸4۷ - ۸4۸ -- جوالبقي ٩۱‏ ) . 


۱A4 


بتوج أبناء للموك الأكابر_ 
توج + مدينة بفارس > قريىة من كازرون ؛ مشمورة بالشاب الكتان 
وتسمّى توٌّّز بالزاي . قال ياقوت : مدرنة صغدرة واسمها كير . 


. ) ۸٩ جوالىقي‎ - ۸٩4 ٩ ۸٩۱ = ۸4۰/۱ ياقوت › معجم البلدان‎ ( 


\Ao 


حرف الجم 


_ ( الجاموس) : 
وردت في شعر رؤبة بن العجاج : 
EE O‏ 
N‏ 
القلبة”: معروف . قال في اللسان : الجاموس” نوع من البقر “> دخبل > 
وجمعه جواميس ؛ فارسي معرب > وهو بالعجمبة كواميش ( لسان : جمس ). 
وني القاموس : الجاموس” : "معرب كاو" ميش ( الجاموس ) وهو الصحبح. 
قلت : كاو معناها ثور > وميش « غنمة > اة . ( وانظر الجوالىقي 
4 - وذهي - ومنتهی الأرب ۱۹4/۱ ) . 


۳ -( جر بان ) : 


وردت في عر جرار : 


ٍ 


إذا قيل هذا اليبن راجعت عبرة 
ها جربان البنيقة واڪف 
الجُربّان : جيب القميص » فار سي" معرّب» أصله كُريبّان . ( جواليقي 
(4Y‏ 


1۸1 


وني نقائض جر والفرزدق : « وکان الأجلخ لا لبس درعه ترك جرباا 
ار يشدأه عله من العجلة » ص ٩٠١‏ . 


وقي اللسان ( جرب ) : جر بان الدرع والقسص لبنته فارسي معرب . 
( وانظر اللسان أيض] ( مادة : بق ) ففنه كلام على معنى الجريتّان - 
والذهي : گریبان . - وبرهان قاطع ۱۸۰۵ - ومنتی الأرب ۱٦۷/١‏ ) . 
0 _)( جر جان ) : 
وردت ني شعر الفرزدق(طبقات فحول الشعراء ۳۴۸|۱» الأغاني .)۴٠١|۲ ٠‏ 
د دعاني الى جرجان والري دونه › 
جرجان : مددنة مشمورة عظبمة بين طرستان وخراسان » خرج منہا 
لى من الأدباء والملماء والفقماء . وطجا تاريخ الفه حمزة بن بزيد السممي . 
( ياقوت › معجم الىلدان ٤۸/۲‏ = 4ه ) . 
ونسب باقوت النيت المذ كور إلى أبي تنجد : 
« دعانا لى جرجان والري دوا »› 
والأصح أنه للفرزدق . انظر النقائض ٠٠۸|۱‏ . 
0 -( جرديقة) : 
في شمر الأقيشر ( معجم البلدان ۳|٤‏ ) : 
مو حا بطرف العبن سا بلةالرلجلِ 


1AV 


وني شعر أي النجم : 
« کان بصبرآ بالرغيف ال ردق »> 
الجردق والجردقة : الغلمظ من الخبز »> فارسي معرب > وأصله « كردّه». 
قال الجوالىقي ص ٠٠١‏ . ۰ 
وني الذهي : گرده : بكاف فارسبة نوع من الخبز العريض المدو“ر. وانظر 
برهان قاطم ۱۷۸۷ » ومنتہی الأرب ٠۷١/١‏ . 
NO‏ 
في شعر الأخطل : 
ES E‏ 
ونورَها ينضَحْنَ بالجر يال 
را ای 
ورقيق حاشية الإزار ا 
بثيابه ڪعصارَة الجر يال 
( عن کتاب النبات ٤‏ ص ٠۹4‏ ) : 
الجربال : صبغ” أحمر › ثم أطلق على لون الجر »> ثم مميت الجر نفسما 
جرال . مرت اللفظة في الشعر الجاهلي > رقم ۲۷ . 
- (المیان) : 
في شعر الأخطل ( شعر الأخطل ۷٠١/۲‏ ) : 


1A۸ 


اض ي ااا واا 
مرافض حل من جانٍِ ومن ار 
الحعان : ج جمانة . خرز من فضة مثل الالو . فارسي معرب ( جوالبقي 
110 ) مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام “> رقم ۴۱ > فی أصلہا خلاف . 
وأطلقت الجانة اسما للمرأة . قال ابن مفر”غ الميري ( شعره ص ٩٩‏ ) : 
حباني عبيد الله يا ابنة مجر 
بهذا »> وهذا للجمانة أجم 
وإني ملي# يا جانة بإلهوى 
وصدق الهوى إن كان ذلك ينفع 
الحانة هنا : ابنة أعنتى دهقان الأهواز . وكان يذكرها واختما اناهيد 
يشعرهہ ) أغاني ۲۹۸/۱۸ 
0۸ (جۇذر) : 
في شعر العرجي ( الأغانی ۱ |۳۹۷ ) + 
E‏ 
ا د ر 
و جود 0 و 
کلون۔ ا وجید دع 
وني شعر رؤبة ( الديوان ١ه‏ ) : 


1۸٩ 


» وقد ری الادمان والمحاذرا « 
خرق ۾ ادا دهش من الفزع 5 
الجؤذر : فارسي معرب . 
قلت ۰ صلا کور »> بفتح الأول . وانظر برهان قاطم ٥٩۷‏ و 
- ودهي . 
0۹ الور 
2 س سے ص 8 و 
لطِمْنَ بترس, شديد الصفا ق من خثب ال جوز لم يثقب 
الجوز : فارسسته گوز . ( تاج العروس ) ٠‏ وانظر برهان قاطع 
O۹۸ “° \AoY‏ » 
E‏ 
قبل ليلح القاضي ( توفى سنة ۷۸ ه ) أيّها أطبب” : الجوزنيق أم 
اللتوزنىق ؟ قال : لست" أحك على غائب . ( العقد الفريد ٤٣ = ١/٤‏ ) . 
قلت : وردت في العقد الجوزنبق > وهو تصحبف . والضحبح ما أثبتناه . 
وفي العصر العباسي صاروا يكتبونما : الجوزينج ؛ واللوزينج . 
والجوزینج ضرب من المحلوی 'بصنع بالجوز . تعریب گوزینه ( شیر 4۸ ) 


واللوزینج حلوی تصنع بااللوز ٤‏ تعریب : لوز ينه ( شیر ۱٤١‏ ) . 
اوس 
وردت في شعر النعهان بن عدي" ( خضرم ) : 


10۰ 


ت 


لعل أَميرَ المومنين يسوغه 
o ۴ ۶ 2‏ ت 
تناد منا ف الجوسق المنہدم 
الجوٴستى: فارسي معرب › وهو تصغير كوشك أي صغير ( جوالبقي .)٩٩‏ 
وقال ادي شير : هو تصغير حوشه ( ص 4)۸ ) . = وي برهان قاطم : 
معرب حوٴسه بوزن روٴضه ) LÎ‏ ( انظ می لار ۱| 
ەس 4 
۲ -( المحورب ): 
« يذ برملة بذ ال جورب الخلق» 
بعنى رمل أخت طلحة الطلحات وعائشة بنت طلحة بن عبد الله . 
ا لجو “رب ٭ ما بيس في القدمين . وني الأمشال : أنتن من ربح 
ا لجو أرب . ( جوالىقي ٠١١۲ - ۱١۱‏ ) . 
وني الذهي : جوارب › معر”ّبة ج وٴرپ للفافة الرجل ٤‏ تعريب گورپ»› 
وأصله گوربا أي قبر الر جل ( ص ۸> ) . وانظر برهان قاطع : گوراب › 
گورب . 


۱۹۱ 


حرف الخاء 


۳ - (خارك) : 

وردت في شعر الفرزدق : 

ا ر3 م 
جارك لم يقد فرسا ولكن 
وه جا 3 
يقود السفن بارس الغارر 

خارك : جزرة في وسط البحر الفارسي »> وهي جبسل عالر في 
وسط البحر . 

( جواليقي ۱۸٥‏ - معجم البلدان ۳۸۷/۲ ) . 


٤‏ - (خاقان) 
في شعر يزيد بن الطسَشَر َة ( طبقات فحول الشعراء ۷۸١|۲‏ ) : 
اشا ال وو 
وبوما عى دن ابن خاقان و 
خاقان : لفظة تركبة . لكن الشاعر استعملما هنا للدلالة على أحد ملوك 


الفرس . فقد أراد بان خاقان : كسرى قباذ بن فيروز > وهو الذي قام في 
زمانه مز دك > ودعا إلى مذهمه » فأطاعه قاذ . فکان من دیانته أن آل 


۹۲ 


النساء . وهذا ما أراد بزيد الشاعر بذ كر دين ابن خاقان: المشار كة في النساء . 
( طبقات فحول الشعراء ۷۸١/۲‏ > حاشبة مود شاكر رقم ) 
0 - (خراسان) : 
وردت في شعر مالك بن الريب المازني ( الأغاني ۲۸٥/٣۲‏ ) : 
لر ن غات کان چا 
لقد كنت عن بابي خراسان نايا 
وقي عر رؤبة ( انظر الديوان ٠‏ ) 
وقي شعر نصر بن سار ( دبوان ۳۱ ) : 
E ATE E‏ 
فخت في نواصيما بلا رهب 
وني شمر العّاچ . 
د لس الحراسان قرو المفترى» 
الخراساني : نسمة إلى خراسان بلاد واسعة مشمورة في ابران . 
( جوالبقي ٠۳١‏ - معجم البلدان ۹/۲ء) ) :" 
ووردت في شعر سوار بن الأشقر عندما تولا ها نصر بن سار : 
اق ران اف 
من ظا کل غشوم_ اجک سیار 
( الطبري FAY‏ ) - دوان نصر ص ٠١‏ . 


۹۳ (۱۳) 


- ( الخسروانی) : 
وردت في شعر الفرزدق ( النقائض ٥٥١/۲‏ ) : 
التشن. الف ند الخيروان دونه 
E aS َ‏ 
مشاعر من خز العراق المفوف 
الجسرواني : نسمة إلى خىلروان > جع خرو . وأيسمّى به الحرير 
الرقتى الحسن الصنعة الذي 'بشتري إلمال الكشر . ( جوالىقي 1۸۳ - جممرة 
عار العرب |۸14 > وفسما « القريد » دد من « الفرند » وهو خطأً ( 2 


وأأصل فرند بالفارسسَة « پرند» 
مرت الاذظة فى القسم الجاهلى؛ رقم ۳ 
Ea WY‏ 
ي شعر رؤبة ( دبوان ۱٠١‏ ) : 
TE‏ 4ھ o‏ ا سے ت 
» ازهل-قطتا او سدى حدقا 
الصحح »› لأ فارسيته « خشتك » . قاله أدي شير ( 4ه ) . 


وني القاموس : الخَشلتتق كجعفر : الكتثان أو الإبْريسم »> أو قطعة 
ف الوب حت الإرط ¢ هفرت » خشت جه «( ۰ 


سے ص 


:) خلنج‎ ) - A 
: وردت في شعر عبد الله بن فقتس الر قات » في مدحه 'مصعب بن الز بير‎ 


1۹4 


( طبقات فحول الشعراء or/r‏ الأغاني ofr‘‏ - معجم البلدان ۹۲۹/۲ ( : 
ملك يطعم الطعام وسقي 
بن البخت في عساس انج 
وني شعر الفرزدق ( النقائض ٠٠١١/۲‏ ) : 
يا رب خود من نات الزنجِ 
عشي تو شديد الوهجر 
ول ا 
بزداڈ طببا بعد طول ارج 
الخلتلخ : شجر”» معرب « خلنلك » . وأصل معنا المتعدد الألوان 
) ادي سار ٥٩‏ ) . 
وفي اللسان : الخلتجح' شجر . فارسي” معرب »> تتخذ من خشبه الأواني » 
( لسان : الجلنحج ) . 
وانظر برهان قاطع : خاک >٤‏ ص ۷٦٦‏ - منتّمی الأرب rrr‏ 1 
دی ): 
وردت في شعر العحاج ( ديوان ° ۱4( : 
اورهظ سو واا ور اق « 
وفي شعر رۇ بة ( الأغاني t4]‏ ( : 
مزال ق حدقا ودم 


110 


وفي شعر الز “عل الجَرمي في قتل فَيلبة بن مسل ( النقائض ۳٠۹/۱‏ ): 
3 س ت ر 
« ربيعة لا تنسى الخنادق ما مشت ... » 
الخندق” : فارسية > أصلها « كسندّه » ( أدي شير ۷ه - برهان قاطم 
۰۸ ( - 
مرت في قسم صدر الاسلام > رقم ۲۳۲ 
0-۰ خوان) : 
وردت في شعر رؤبة ( طمقات فحول الشعراء ۷۹۷/۲ ) : 
TT‏ 
ك 2 1 E‏ 
ا د 0 3 
الخوان : بالكسر والضم” ؛ الذي بؤكل عليه . ج : أخونة > وخون. 
فارسسّة معر”بة . ( اللسان : خون ) » تعريب : خوان الفارسبة ( أدي شير 
منتهی الاآرب ۳٤۲۹/۱‏ ) . 
مرت في القم ال جاهلي ٤‏ رقم ٣٠‏ 
14-(خوزستان) : 


وردت في شعر المضرجي بن كلاب ( معجم البلدان ٤۹٩/۲‏ ) : 


خوزستان : بلاد مشہورة جداً . انظر معجم البلدان ٤٩٩/۲‏ . 


آ 


۲-(خم) : 
وردت في شعر الفرزدق ( النقائض ٠۴|۲‏ ) : 
ذا فزعوا زوا لوآء ابن حابس 
ایا ر وا 
وي شعرر منسوب لزيد بن الطأريّة ( دیوان › ٩۳‏ ) : 
إلا كر الم أومجنون › 
ا اة وال ارم : 
مرت في القسم الجاهلي > رقم ۳۸ 


1۹¥ 


حرف الدال 


۳( دارا ) : 
۶ 8 و ا اال س 
ولقد قلت للرحلي بين حران ودارا 
دارا : بلدة بین نصسبین وماردین » کان عندها معسکر دارا بن دارا ن‌قباذ 
لا لقي الاسكندر" المقدوني . فقتله الإسكندر” وتزو ج ابنته ٤‏ وبنی في موضم 
معسكره هذه المدينة > وسماها باسمه > وإنّاها أراد الشاعر . قاله ياقوت . 


-(الداتق) : 


في المغرب )14°1 ( : وأو“ّل من وضع الداتى الحجاج . وهو 


سدس الدرم 
وروى عن الحسن البصري أنه قال : لعن الله الدانق ومن" دنق 
به ( المخرب ) . 


الدانتى : فارسى معرب . وف الذهى: دانى تعريب دان» ومعناها الحسَّة . 
قلت : هی حفف دانه . 


وقال أدي شير : تعريب دانك » وهو يمعنى الحبة مطلقا ( ص ٠١‏ ) . 


۱۹۸ 


0 -( دجلة) : 


نهر بغداد . قال ياقوت : قال حمزة الإصبماني إنها معر”بة عن ديلد . وها 
اسمان آخران هما آرنك روذ› و كودك درا أي الىحر الصغير . ) معجم 
البلدان ٠٥١|۲‏ ) . 


وردت في شعر ابن مفرغ (شعره ص ۸٩‏ ) : 
بدجلة فاستمر fe‏ سفين 
هة و ھر 
شی صدو ر ها اللجج الغارا 
۹ 
في شعر أبي المهاء الإيادي » وكان من أصحاب المهكأب في قتال الخوارج : 
نقاتل عن قصور درا يجرد 
o‏ 2 ت 
المغيرة هو ابن المالب > والر قاد هو ابن عمد صاحب شرطة للب › 
وكان من أعيان الفترس »> د رابجرد : كورة كبيرة بفارس . ( معجم 
البلدان ٥٦۰/۲‏ ) . 
۷-( درغم) : 
في شعر خالد بن الربيع المالكي : 
o‏ 2 0 3 
بوادي درعمے شقیت کرام 
ا ء َ اء 
أريق دماؤم بيد اللثام 


۹ 


درغم : باد و كورة من اعمال سمرقند “ ( معجم البلدان 1۸/۲ ( ۰ 
۸ الدرفس): 

فی شعر ابن فقتس الر قات ( ديوانه ٠ ٠٠٤١‏ اللسان : درفس ) : 

و ے e‏ 3 ی ر ّم 5 و ٤ے‏ 

تكنه خرقة الدرفس_ من الشس كليْعو يرج الاما 

الدرفس هو الراية والعلم الکبیر . فارستته د رفش ( برهان قاطع ۸۳۸ ) 
قال في التكلة ror|r‏ : رفس إذا حمل العلم الكير . 
۹ ورانا 

ف عر رؤبةۀ بن العجاج ) الجوالىقي < EY‏ (: 

« ریقی ودریاقی شفاغ الس 


وفي شعر أبي ”حزابة ( الأغاني ۲٠۷/۲۲‏ ) : 


O: 


اا ت و 
درياقة كدم الغرالر 
الدرياق : لغة في الترياق . دواء ضد السموم. فارسي معرب . وقيل دخلت 
من المونانبة . وأطلقت الدرياقة على الجر . 


مرت في القسم الجاهلي رقم ٣١‏ 
۰ -(الدسکكرة): 
في شمر الأخطل : 


٤‏ قبابٍ عبد دسکرة 
۶ 4 ا 
حوها الزيتون قد ينعا 

الداسكرة : بناء كااقصر حوله بىوت للأعاجم يكون فبه‌الشراب والملاهمي. 
أو بناء على هبئة القصر فيه منازل وببوت للخدم والحشم ( اللسان : دسكر ) 
قال مصطفی جواد إا معرب « دست جرد » الفارسىة ( جل احم العامي 
بدمشق ۱۹٠١‏ » ص ٥٥4‏ ) وقال مار أغناطبوس : إا سريانىة أصلها 
Dasdartho‏ . مدلو ها : دسکرة “ قرية عظىمة > بناء يشبه القصر حوالىه 

بوت ملوك والعظاء . ج دساكر . ( الألفاظ السريانبة ٠4‏ ) . 
وني التاج أن" البيت المد كور أعلاه ليس للأخطل بل ليزيد بن معاوية . 

وزعم ابن السسّد آنه لاي دهتل »> وقىل الوص ۰ ) تاج ( ۰ 


مرت ف سم صدر الاسلام رقم ۳۸ 


بدشت بارین وم الشعب_ 9 لقت 
جه کہ ے9 سے سے 
اسد بسفك دماءِ الناس_ قد دروا 
وشعر النعان بن عقبة : 
وبدشت ارين شددنا شدة 
ي 2 2 ن o‏ 
مذ كورة کا نت تسمی الفيصلا 


۲۰١ 


دشت باربن : مدينة من أعمال فارس . كان فيما وقعة للمهلب بالأزارقة . 
( عن معجم الملدان ٥۷٦/۲‏ ) . 
(a l= NY‏ 
ف شعر ابن ذي الحسَكة » وكان من رؤوس أهل الفتن في قتل عثان : 
س و 2 ت 
وان دعائي كل يوم وليل 
عليك بدنباو ند لطويل 
) معجم اللدان ٤ 1۰٦/۲‏ 1۹ ( ۰ 
AY‏ دهانج) : 
في شعر العّاج ( اللسان : دهنج ) 
ذا بدا دهانج ذو أعدالر 
قال في اللسان : الد هانج البعير” الفالج ذو السنامئن . فارسي ”معرب . 
( لسان : دهنج - وانظر المجوالىقي ٠٠٤‏ - والقاموس : الدهانج؛ والدمجة- 
ومنتہی الارب ۳۹۹/۱ ) . 
)-۸f‏ دهقان ): 
ی شعر الأخطل ( شعر الأخطل oo]‏ ( 2 
غادی بہا مازح دهقان قریته 
ر 
وقادة اللون ف کاس ر وناجود 


f. 


واشت" منہا العحاج ( دیوان ۲۴۲ - ۲۳۳ ) فعل « دقن » : 
َو مرز بان القرية المخمور 
E‏ 
وذكر رؤبة « تَداّهقن » ( دیوانه ۱١۱‏ ) : 
ن ر ات الف دى الدهن. 
بانا جری في الرازرتي المّنِ 
الد هقان : الرئيس والتاجر › فارسي معرب . ( لسان - جوالبقي ٠۹۷‏ 


(۳۹۸/۱ منتېی الارت‎ - ٥ صلا فارسي : دهگکان ( برهان قاطم‎ ) ۱4٦ 
٠ مرت الافظة في قسم صدر الاسلام “ رقم‎ 


سے ت سے 3 
فاليو م ف غي ت نېي 
س ٤‏ ت ت 
ول آلا دو فلا دو 
في اللسان : وقوطمم ألا دم فلا دم معناه : إن لم يكن الأمر الآن فلا 
يكون بعد الآن . قال الجوهري : إني لأظنتَما فارسبة ( لسان : دهده ) . 
وانظر برهان قاطع : ده ٤‏ ص ٩۰۲‏ . 


انظر ما قلناه ف قسم صدر الاسلام ۳۹ 
TEN‏ 

o ع‎ ٠ 

في شعر الاحَلمر السعدي : 


OI 


راا ا ا چ د 


~0 و س 


€ هه 
بدوری بینېن ادور 
دورق هنا : دلد خوزستان ۰ و قال 4ا CEE‏ الفرس . وکان الأحمر 
السعدي فر“ الما ( معجم البلدان 11۸/۲ - 1٠١‏ ) . 
والد و رق ععنی مکمال الشراب ؛ والجر ة دات العروة تعربب دو ره 


( آدي شیر ۲ - . وذهي . د وره - ومنتهی الارب ۳۹۳/۱ ) . 


AY‏ کک ) ديباج ( ج 
ف شعر الفر زدّف ( النقائض 4|۲ ( 
6 و و 
بارضٍ خلاءِ وحدنا » وثیابشا 
I TT‏ 
وفبا تغنسى به الدلال الحنّث ( الأغاني ۲۸٤|)‏ ) : 


تری ارت والديباج في بيته معا 


کر 3 3 ك 
۴ زين الروض الانیق حداتقه 


وفي شعر رؤبة ( الديوان ٣۳‏ ) : 

س 3,0 

« سل 

الديباج : فارسي “ تعريب : ديا ( جوالبقي ٠٠١‏ - أدي شير ۰ - 
برهان قاطع ۹۰۸ : دیبا ٤‏ دیبا گ - منتهی الأرن \|(. 


الحيّا خالص الديباج » 


مرت في قسم صدر الأسلام “ رقم )١‏ 


€ 


8 -( دیدبان) : 
في شعر مرو بن مطرّف التميمي : 
ولم أك بالمدينة ديدبانا 
ار خی واا انو 


كان الشاعر ورد إصمہان أَنَّام عبداك بن الزبير»“ فخرج البه أهللافقاتلوه» 
فةال البيت ( ممجم البلدان )٠١|٤‏ ) . 
والدیدبان : فارسي معرب . وهو المجارس والرقیب . مر کب من دید : 


ای نظر ؛ ومن ان : أي صاحب ( ادي سار 1 - قاموس : دیدب - برهان 
قاطم ۰ — ن ارت ٠/١‏ )۰ 


: ) دیدکان‎ (- ۸٩ 


فال اقوت بلفظ الدّندكان الذي بطخ" عله “ وهو اسم فارسي معناه 
موضم الةدار . وقلعة عظبمة على سف البحر قريبة من جزبرة هرمز المقابلة 
لجزبرة قبس بن عميرة تنسب إلى الجلندى . ( معجم البلدان ۷١١/٣‏ ) . 
۰( دیزج) : 
في شعر الحصَبّن بم المنذر ( النقائض ۳۹۲/۱ ) : 
لد 1 ۱ o‏ 2 
ع ی ا ی یی ی 


بأدغم مرقوم_ الذراعين دچ 


<0 


كذا وردت مفتوحة الدال . 

قال في القاموس : الد زج" من ا لحل > معرب « ديزه » » بالكسر > 
رلا وة فو 

وقال في اللسان ( دزج ) ٠‏ الديزج ( بالفتح ) معزب « يزه » “وهي 
لون" بین لونین ٤‏ غير" خالص . 


وانظر برهان قاطع : دیزه »> ص ٩۱۲‏ - منتهي الأرب ٠٠١/١‏ . 


1“ 


حرف الراء 


So 340 


٩ ٩‏ _ (دامہر مز), 


في شعر وراد م بن الور'د الحعدي : 


30 ۶ 


أمغتر ربا أصبحت في رامير مزر 

اا ك اك غ 
قال ياقوت : معنى رام بالفارسبة : المراد والمقصود »> وهلرمز أحد 
الأ كاسرة» فكأن هذه اللفظة مر كة معناها: مقصود هرمز ؛ أم مراد هرمز. 
وقال حهمزة الإصماني : راممرمز مختصر من رامهرمز أردشير > وهي مدينة 


مشہورة بنواحي خوزستان ( معجم الملدان ۷۳۸/۲ ) . 


ASE 
ال تعاما مالي براوّند کا‎ 
3 2 
ولا _خزاق من صدیقٍ سواکا‎ 
قال ياقوت : راونلد بلَْدَّة قرب قاشان وإصان > وأصلها‎ 
. ) ۷٤١/٣ ومعناه : الخير المضاعف ( معجم البلدان‎ ٠ » راها ولد‎ « 


Ya4¥ 


۳ -( رنن) : 


في شعر رؤبة : 
و وس له م ب ر ست 
مسرول ي آله مرن 
مربّن : فارسي معرب . أراد الرابنان (جوالمقي )٠١۹‏ . وي اللسان ۾ 
وأما قول رؤبة » وذ كر الشاهد “ قإغا هو فارسي معرب . قال ابن دريد : 
وأحسبه الذي سى الران ( لسان : ربن ) > وني القاموس : الران كالخلف 


إلا أنه لا قم له > وهو أطول من الحخفً . ( قاموس : الرين ) . 

ولم يذ كروا أصلما الفارسي . 
٤‏ (رزدق) : 

في شعر رؤبة ( ديوان ٠١١ “٤‏ ) : 

د ضوابعا ترٴمي بهن الرزدقا› 

الرزدق : السطر الممدود »> فارسي معرب > أصله « رسته » (انظر برهان 
قاطع ۹4٩‏ - جوالبقي ۲۰۵ - الجہرة ۳٠ء٠ (nv O EE‏ 
وفي حددٹ أي رېد الطائي » وكان من زو ار ملوك العجم - : ففزع كل" 


منا إلى سبفه ؛ فاستلته من جرأبانه > ثم وقفنا رزٴدقا . ( طبقات فحول 
الشعراء ont)‏ ° 0۹ ( . 


قتلنام في حربة طحنت مم 
غداة الرز_يق_ إذ أراد حوارا 
قال باقوت : الر”زبق نهر يمرو “ عله قبر ية الأسهي“ الصحابي . 
وکان مقتل بز جرد بن شېرار بن كسرى ملك الفرس › ني طاحونة على 
الر"زيق ... ( معجم البلدان ۷۷۷/٣‏ ) . 
٩)‏ ( الرستاق ): 
في شعر ابن مادة ( اللسان : رستق ) : 
ا س ه س ا ُه ۵ 
١‏ هلا اشتريت حنطة بالرستاق »› 
وشعر القللاخ بن حزان ( اللسان : غوق ) : 
أ نفد هداك الل »> من خناة 
أنقد هد لله »> من ق 
3 
وصعدة الال لارستاق 
السواد والقرى . تعربب روستا. (أدي شير - وبرهان قاطم ٩۷٤‏ - 
منتى الأرب ٤٤۷/١‏ ) . 
۷ -( رمكة ) : 
في شعر رؤبة ( ديون ص ۱١۷‏ ) : 
2 و س هټ o‏ سے ہ٥‏ 
« برربض في الروث كبرذون الرمك > 
الرمك: ج رمكة. وهي انثى البراذين . فارسي معرب . أصلها « رمه » 


۲۰۹ )۱٤( 


( حوالىقي ٠٦۳‏ ) - وقال أدي شير : اصلما « ركا » بالفارسىة القدية » 
ومعناها الفرس ( ادي شير ۷۳ ) . 


۸ -( رهوج ): 
ي شعر العحاج ( دیوان ۳٣۳‏ ) : 
« ميّاحة تيح شيا روجا » 
قال الجوالىقي : الر هو ج المي السّل “ وهو بالفارسّة « رهوار » “أي 
( انظر الديوان ) 
وقال في اللسان : أصله بالفارسسة « رَهْوه» . 
قلت : رهوار بالفارستة البرذون ٤‏ السريعم السير › ورهور : فف 


: ) الروذق‎ ( - ٩ 
؛‎ ) ۸٤٥/۲ في شعر جربر ( النقائض‎ 
لا خير في ّبر الفرزدق بعدما‎ 
سلخوا عجانك سلخ جلد الروذقِ‎ 
. قال في النقائض : الر "وذ ق الحَمَّل أصله « روذ َه » > وأصله فارسي‎ 
وقال في القاموس : الروٴذ ق ال جلد السموط > والحَتل السمبط > ج‎ 
. روادق‎ 


قلت : أصله الفارسي « روده » . انظر برهان قاطم ۷° ۰ 


1° 


الشعراء ۳۳۸|۱ ) : 


انظر عن الريٴ معجم البلدان A4r/Y‏ - انظر مادة جرجان في هذا القسم. 
وقد مرت اللفظة ي قسم صدر الاسلام ٭ رقم ٤۳‏ 


1١ 


حرف الزاي 


۰9 (الزاب): 

ني شعر الأخطل : 

اتان ودوني الزابيان كلاها 
ا نبا أ من الصر 

قال ياقوت : الذي بعتمد علبه أن زاب ملك من قدماء ملوك الفرس؛ وهو 
زاب بن توکان بن منوشَہّر بن ابرج بن افریدون . حفر عة أنپر بالعراق 
فسمیت باسمه . ( معجم البلدان ٩۰۲/۲‏ ) . 

والمشمور الزاب الأعلى والزاب الأسفل . وأيسمبان الزاببان » وعلى الزاب 
الأسفل كان مقتل عبدالله بن زياد بن أببه . وهجاه بزيد بن مفرغ ( المصدر 
السابق ٩۰۳/۲‏ ) . 


ؤورد في شعر رؤبة ( ديوان ۱١‏ ) : 
« کالئیل حین استن أو سيل رالرٌاب» 
» يسقي به اش تات الآعناب» 
۲ -(زرجون) : 
في شعر الأخطل ( اللسان : شعر) : 


1۲ 


ن ا ٤‏ 
فکف الريح والاندآء عنہا 
من الزرجون»› دوني| شعار 
الزرجون ۽ معز از ر کون ۾ أي لون الذهب : زر" = الذهب »> 
گون = اللون ( جوالبقي ٠٣١‏ - أدي شير ۷۷ ) . 
الكرٴم وهي بهذا المعنى سريانية . ( مار افرام ۷١ - ۷١‏ ) . 


8 ۱ رو 


في شعر عبيد الله بن قيس الرقيات في مدح مصعب بن الزبير ( طبقات 
فحول الشعراء ٠٥١/۲‏ ) : 
ب نے و 3 ص 
جلب اليل من تهامة حى 
رص ټ 0 ے٥‏ 
وردت خله فصور زر نج 
2 5 
حیٹ ل تات قبله خیل ذې الا کتا 
ا E‏ 
a A a e E E‏ 
رنج : هي قصبة سجستان > وسجستان امم الكورة كلها . ( معجم 
البلدان ۹۳٩/۲‏ ) وجوالمقي ۱١١‏ ) . 


o 
سے رټ‎ 


۰ (زنمرده): 


في شعر أبي الغَطَمّش المحنفي ( شرح الجاسة ۱۸۸١/٤‏ ) : 


۳ 


ما ر ر اشا 
لص وأخبّث من e‏ 
ت النساء وا الرجال 
وشي مع الألخبث الأطيّشِ 
زَنلْمَر"دة : ذكرها الجوالبقي على أنها معر”بة “ وأنها معنى الغلمظ الشديد > 


وضبطہا بکسر الجم ( ۱٩۹۸‏ - ۱۹۹ ) . 


والصواب ما قاله أدي شير : الزغردة المرأة الى خلتقلما وخللتقما کا 
يكون الرجال . معرب زَن مرد > وأصل معناها : امرأة رجّل ( ۸١‏ ) . 


قلت : زَن بالفارسىة » المرأة > والزوجة »> ومّرأد الرجل الشجاع . 
0 -(زون) : 
في شعر جریر ( دیوان ٥۸٩‏ = ۸۸ ) : 
« مشي المرابنر حجوا بيعة الزون › 
الزون : الصنم » فارسيته «ژون » . 
مرت اللفظة في القسم الجاهلي “رقم ٤ه‏ 
۱۰ -(زیق): 
في شعر جربر ( الأغاني ۱ - جوالىقي ۱۷۲ ) : 
«يا زيق و حك من انکحت يا زيق › 


۱4 


وني قوله ( الغاني ۲۹۸/۲۱ ) + 
f‏ س ~~ و و 0 
أأهديت يا زيق بن بسطام ظبية 
ا r‏ 8 ٍ3 
إلى شر من تمدى إليه القرائن 
قال الجوالىقي : وقد سمت العرب « زبقا » وهو فارسي معرب (۷۲) . 
قلت" : لعل أصلها ژيك ( بزاي فارسية ) » ومعناها قطرة من المطر › 
وجواهر مرصعة حول جوهرة كبيرة ٠‏ ( انظر أدي شير ۸۲ ) . 


وفي نيسابور محلة اسمما « زيى » قال ياقوت إنها تعريب « جيك » (معجم 
البلدان ٩٩٩/۲‏ ) ۔ 


¥10 


حرف السين 
۷ -(ساباط کسری): 
وردت في شعر عبد الله بن الحر“ ( معجم البلدان )|٣‏ ) : 
دعاني ا و فأجبشه 
بساباط إذ سيقت إليه حتوف 
ساباط كسرى المدائن موضم معروف . قال ياقوت : والساباط عندالعرب 


سقبفة بين داريْن من تحتاطريق نافذ» والٰمم سواببط ( 4|۳ ). قال أدي‌ شير : 
الساباط مأخوذة من سابه بوش ومعناها المظللة ( ۸4) . 


قلت سابّه معناها : ملاذ می › وپوش = خىمة . 
وقال الخفاجي : معرّبة عن شاه آباد أي محل السلطان ٠‏ أو السلطانية . 
وف القاموس : والساباط المدائن لکسری معرب بلاس آباد ( سبط ). 
مرت اللفظة في القسم الجاهلي رقم 00 . 
°۸ ۱ (سابور) : 
في شعر كعب الأشلقري" : 
a‏ ع 5 
تساقوا بكاس_ الوت وما وليلة 
بسابو ر حتى كادت الشمس تطلم 


1١ 


سابور هنا : كورة مشپورة بأرض فارس » تنسب إلى سابور أحد 
البلدان ۳| ٩‏ ) . 


وکان لمہب وقائع بساور مع قطري بن الفحاءة والخوارج > ذکرها 
الشعراء > ومنهم كعب الأشقري . 


مرت اللفظة في القسم الجاهلي رقم ٦ه‏ . 
۰۹ (ساسان (بنو) ) : 

في شعر عمر بن معد کرب ( اقوت ٩۱٤/٤‏ ) : 

قوم همو ضربوا الجباب إذ بغوا 

بنو ساسان هنا » م الملوك الساسانبة » كان أومم أردشير بن بابك وآخرم 
بزدجرد بن شېریار وهو الثلاثون منهم . ( التنبیه ص ٩۰ - ۸٩‏ ) . 

مرت اللفظة في القسم الجاهلي رقم ٥۷‏ . 
۶ ۱ ۱ (السبيج) : 

في سعر المجاج ( دیوان ٤‏ ۴۵۱ ) : 

« كالحبشي التف أو تسبجا › 
تسبج: أصله من سببج الفارسسّة وهي شي > وهو القمبص. (جوالبقي۱۸۳). 


وني اللسان : السنحجة” والسيبجة ثوب" جنب ولا کمن له . زاد في 


¥ 


التهذيب : بلبسه الطّانون . قال : والسبىجة ‏ القمبص > فارسي معرب . 
( لسان : سج ) . 
وني معجم مقابيس اللغة : السبن والباء والجم ليس بشيء » ولاله في اللغة 
العرببة صل . بقولون + السبجة تممص له جب ٠‏ قالوا : وهو بالفارسة 
شي . ( ٠۲٥|۳‏ ) . 
انظر في برهان قاطع « شي » ۱۲٤۸١‏ . 
في شعر عبد الله بن قيس الرقات ( دیوان ص ۲۰ ) : 
سے س 3 ة 3 ص a‏ 
نضر الله أعظما دفنوها سجتستان طلحَة الطلحات 
سجنستان : ناحىة کسرة وولاية واسعة . أصلہا : سکستئارن . 
( سگستان ) › ( انظر اقوت › معجم البلدان ۱/۳ - ٤٤‏ ) ۔ 
۲ د سختیت): 
في شعر العجاج ( ديوان ص 1۸) وديوان رؤبة ۲٢‏ ) : 
« هل نع ا 
قال الجوالمقي : سخنيت : شديد الصلابة “ أصله خت الفارسبة .ومعناه 
شدید . فاما عرب قبل سختیت ۰ ( ۱۸۰ ) . 
( وانظر الخصائص ۸|۱ - أدي شیر ۸٥‏ ) . 


وني برهان قاطم ( ۱۱۰٩‏ ( : معن سخلت : خىل ورذل وخسیس ..الخ 


۲۹۸ 


وني أدي شير :الشديد الضستى القاسي الفظ ( ص ٠۸١‏ ) . 


۳ _( سرادق ) : 
في قول جربر ( نقائض ۸۷۱/۲ ) + 
و أن کلاب الارن ورف 
عن احبر » لا تغشون باب السرادق_ 
وني قول الفرزدق ( نقائض ۸۹۸/۲ ) : 
إتي ليْْرَفُ في السُراوق مازلي 
عند اللوك وعند كل رهان 
وکان عبدالله بن الزبير لا أحرقت الكعبة ضما > م ضرب حوفهها 
سرادقات وبناها ( نقائض ٤۸٦/۱‏ ) . 
واشتق منه رؤبة فعل « سرٌدق » اذا امتد کالشرادق ( دبوان ۱۷۰ ) : 


a E‏ 0ص 


ز دتم ق لج لل سردقا ¢ 


OS 11٤ 
: ) ۱۸۳ في شمر الز"فیان ( جوالیقي‎ 
>» يطير فوق رؤوسهن السرق‎ « 
: ) ٠٠١ وني شعر رؤبة ( الديوان‎ 


۳1۹ 


ان وا 
E E‏ 


الأبىض . ( قاموس : سر ى » - جوالىقي ۲ - أدي شير ٩۰‏ - برهاشث 


٠) ۱۱۳١ قاطع‎ 
سرّی):‎ (--- 0 


ا من ماك الان ر 
قال ياقوت : سر ”ى لفظة أعجمة > وهي إحدى کور الأهواز ( معجم 
وكذلك وردت في شعر ابن 'مفرًغ ( أغاني ۹۱/۱۸ ( 


سراق فالقری من صر تاج ر 
فووا اف الطالء افغارا 


)۱ - (سرول) : 
في شعر ابن مقلبل ( لسان : سرل ) : 


8 ا کہ , 
. کانه فتی فارسي فی سراویل_ رامح 
وف العقد الفريد :t0۸/t‏ « و کتب الوليد بن يزيد إلى المدينة « فمل اله 
أشعب > فألبسه سراويل جلد قرٴد له ذنب وقال له : أرقص وغن" ...» 


° 


التراويل + فارسة أعريت وأنت ٤‏ والممعم - سراوبلات ( لسان ) 
واشتتى الاج فعل « مرول » أي لبس السروال ( دیوان ۲۴۲ ) : 
د سرو ل في سراول الصقور› 
والسروال ؛ والسراويل كلاها يعني »> والشرٴوال لغة فيه “ ( جوالىقي 
٩‏ - قاموس : السراويل - أدي شیر ۸۸ ) . 
مرت اللفظة في قسم صدر الاسلامة رقم ٦‏ 
۷ -(السدر) : 
في شعر عبد المسمح بن عمرو بن بقنلة »> عند غلَبة خالد بن الوليد 
على الحبرة : 
اَعَد المنذر بن أرى سواما تروح با لخو رتق والسدیر 
السّدير معروف ۳ ) انظر معجم اللدات ۰/۳ ( : 
مرت في القم ا جاهي؛ رقم ۹ه 
۸ -(سذق) : 
في شمر حميد الأرقط ( لسان : سذق ) : 
وخاد 6لو اررق 
وني شعر ابن مقبل ( ديوان 4°( : 
کان يديه والغلام يکقه 
جناحان من سوذانق‌رحین أدبرا 


۲۲١ 


الوذ تى > والسوذ اق > الصقر > وبقال الشاهين . وهو بالفارسىة 
سوٌدناه . وریا قالوا : سبْذنوق » وكذلك سوذانتی ( لسان ۲ سذق ) . 
انظر تعلىتی الد كتور مدممین‌في برهان‌قاطم ص على کامة سوذانبات» 
ص ٠۳١۷‏ . شودانق . ولعلما سريانبة الأصل . 
۹( سذور) : 
ف شُعر فیس بن الأصم في راء الخوارج بعد مقتلمم ف سنا ور : 
ذكرت الشراة الصالين وقد فتوا 
ا 4 ى 2 سو 
وذ کرني أهل القران السذور 
السناوّر ٠‏ موضم بقومس التجأ اله الخوارج وأمير م عببدة بن هلال بعد 
مهلك قطري" بن الفجاءة بطبرستان . فقتلهم سفبان بن الأبرد . 
( معجم البلدان ٦۲/٣‏ ) . 


سے سے 


۰ _(سمرج) : 


في شعر العجتّاج ( ديوان “ ۴٠١‏ ) : 


ت م 2 ل 

« بوم خراج تخرج السمرجا› 
السمر ج أصل بالةار سة «( سه مره ¢“ أي استخر اج الخراج ي ثلاث 
مرٴات . وقال اللىث : السمَرّج' يوم جبابة الجراج . وقال النضْر : يوم 
ققد فيه درام الخراج . وقال ابن المد : السَمَرّج : الخراج يؤدى إلى 
المامل في ثلاث مرات ٠‏ هذا أصله عند الفرس > واستعمله العرب في كل خراج. 


۲Y۲ 


( انظر : جوالىقي ۱۸٤‏ - الاقتضاب - المرة ۵|۳ - 
اللسان : "مرج ( ن 


۱۲۱ ارا 
في قول جر ( النقائض ۸٥٩/۲‏ ) : 
شبہت شْر تا ذا ما أ بر ركت 
ا EEE‏ 
السمسار : من أصل فارسي › معرب سف ار » أو سپسار . 
انظر قسم صدر الاسلام رقم ۹ › والقسم الجاهلي رقم 4 
e‏ 


e e 
قال الشريشي في شرح مقامات الحربري : ۲| : “مرقند بلد عظم من‎ 
فسنت‎ ٤ بلاد خراسان غزاها ملك من ملوك النمن امه شمر ملكا وهدمما‎ 

« شمر کند » بمعنی خرابة شمر ٤‏ ثم عربت فقيل »مرقند » . 

وذ کر باقوت أن شمر بن افريقيس ملك الىمن لما صار بالصغند اجتمم 
أهل تلك البلا وتحصنوا منه بمدينة سمرقند فأحاط يمن فنها من كل“ وجه > 
حتى استنزهم بغير أمان . فقتل منم مقتلة عظبمة »> وأمر إالمدينة فيلدمت › 
فسميت « شمر كند » أي شمر هدما . فعر”بتما العرب” فقالت سمرقند . 
( معجم البلدان ۱۳۴/۳ ) . 


۲ 


۳ _( سنبك) : 
وردت مرات ني شعر الأخطل ( شعر الأخطل ۲ ٠٠٤|‏ ) : 
ولولام يا أبن المراغة كت 
لقي بين أطراف القنا للسنابك 
وف شعر العحاج ( دیوان ۲۱ ) : 
١‏ سنابكة اليل بص الأر » 
وني شعر ابن 'مقبل ( دیوان ۱۳۸ ) : 
١‏ تکسو سنابکہا شکول آبانه » 
ووردت مات في شعر العباس بن مرداس ( انظر الديوان ) › وقي شعر 
البعبث ( نقائض ١|ه)‏ ) . 
السنابك : ج سنبك » طرف مقدم المحافر . فارسي عض . 
( جوالىقي ۷ -- أدي شیر ٩۵‏ - برهان قاطع ۱۱۷۰ ) . 
مرت اللفظة في القسم الجاهلي “ رقم 4 
۴ -(سلجم) : 
في شمر أبي الزحف ( لسان : سلجم ) : 
هذا ورب الراقصاتر الرسم_ 
شغُري» ولا لحن اكل السَلْجَّم 


YY 


قال أبو حنبفة : السلجم معرب »“ وأصله بالشین › والعرب لا تتکل به 
الا بالسين ( لسان ) . 


وقال ادي شير : فارسىة أو أنها تعريب شللغم وعرف باللفت ( ص 
۲ ) . وانظر الحوان ۸۷/٦‏ . نقل قول الشاعر : 
اخ الا ان جاور ارخا 
من الك الق والسلب الوح 
وانظر برهان قاطع ص ۱۲۸۸ : شلغم . 
0 _(سبرجان) : 
في شعر أحد الشعراء ( معجم البلدان ۲۱۳/۳ ) : 
IEEE‏ 
السّبر_جان : مدينة بين كرمان وفارس , ( معجم البلدان ). 
۲ -( سیروان) : 
في شعر ضرار بن الخطتاب الفري : ( معجم البلدان ۲٠٠|۳‏ ) : 
فصارت لينا السرواڻ وهلا 
ص ص وغ ت س هه 
وما سبذان کلېا بوم ذې الرمد 
البروان ؛» بلد بالجبل > وقبل إنها كورة ماسبذان . والشعر المد كور 
فما - وموضعقرب الري" ولد فبه اهادي العبتاسي سنة٦٤٠(باقوت۳|٥٠۲).‏ 


ro (1°) 


حرف الشين 


¥ _(الشاهين) : 


ا َ3 رر 9ہ 0 
جي ۾ حط عنه سريع ولم خف 
2 س ٤‏ 
و رة تی الشاه تان طائره 
قال الجوالىقي : الشاهين : لوس بعري . جمعه سواهين وشاهان . وقد 
تکلمت به العرب . ( ۲۰۸ ) . 
وى المعبار : طائثر معروف . فارسىة . وهو نسبة إلى « شاه » بالفارسة 
بمعنى السلطان ( جوالمقي ۲١۸‏ › الحاشه ١‏ ) . 
وقال أدي شير : الشتاهين فارسي “ وهو طائر من جنس الصقر “ والشَ* 
لغة فيه ( ٠١)‏ ) . وانطر برهان قاطم ٠۲۳۷‏ . 
في شعر بزید بن مفرٌځ : 
ت 4 و ے E:‏ 
سھفی هرم الإرعاد منبجس العرى 
و 


۲١ 


3 2 


إل الكر نم الأعل. إل زام رمز 
إلى قريات الشيخ من فوق شستتقا 
شتتی : بلد من نواحي الآهواز . ( معجم البلدان ۲۸۷/۴ ) . 
۹ ۱ شنان) 
في شمر آبي أحجَبْن المنثقري ( الحيوان ۸٩/١‏ ) : 
أقوم إلى وقت الصلاة وويحه 
GN hE EN E a CS Ea‏ 
بعد الطعام . فارسي” معرب . ( الحبوان ۸٦|‏ › والحاشة ) ) . 
وانظر برهان قاطم ۱۲۹۸ . 
ا 
في شعر رؤبة ( دیوان ۱۱١‏ ) : 
حت ف جوف الام الا رقا 
كفلكة الطاوي أدار الشَبْرَّقا 


قال في اللسان : اشرق القصمة الى يدير حوهما الحائك” الغزل . كامة 
فارسىة قد استعملاا العرب . عن أبي حنىفة “ وذكر بيت رؤبة ( لسان : 


شهری ) . 


YY 


1 _( شوذر) : 
قال الراجز ( الجرة ۳٣۴/۳‏ ) : 
ا اة درد 
أتتك في قش 
قال في اللسان : الشّو'ذر : الإتلب . وهو برد" بشتقى” ثم تللقبه المرأة في 
عنقا » من غير كمّنْن ولا جب . واستشہد بقول الشاعر : 
٥‏ کہ OT o,‏ 
معصرج عن جاندىه الشوذر 
قال : وقبل هو الإزار . فار سي“ معرب 5 صل + شاد ر٤‏ وقسل : 
جاذر . ( اللسان : شذر ) . 
وقال ياقوت : الشَوذر » هو في الأصل الإتْبٌ »“ وهو ثوب صغير تلدسه 
المرأة” تحت ثوا . قال اللىث : الشوذر تلخت به المرأة” إلى طرف عضدها . 


وقال الجوهري" : الشوٴذر : الملحفة وهو معرب 6 أصله بالفارستة : 
حادر . 


« ظلت على الشوذر العلل وأمكنہا »> 
ولم بحدٌد مکانه . ( معجم البلدان ۴۳۴/۳ ) 


وذهب أدي شير أنه معرب عن شاذروان › لاعن ادر ( ص ٩٩‏ ).۰ 
انظر شادروان قي برهان قاطع . 


۲۲۸ 


حرف الصاد 


۲ _( الصرد) : 
في شعر رؤبة ( اللسان : صرد) : 
بطر لیس بثلجر رد » 


الصر د : السرأد وهي هذا المعنى وده فارسئّة الأصل › أصاما «( سرد . 
( انظر اللسان > والقاموس › وأدي شير ۷ ٣‏ ڏهي ) . 


۳ _( السك ) : 

في خير خالد بن عبد الله القسسّري : « .. فاستحا خالد ٤‏ ودعا بصکله 
فصسّره ثلاثين ألفا > ووقَتّع فيه .. » ( الأغاني ۲۴|٣٣‏ ) . 

الصك ؛ معرب « چك » ۰ 

انظر قسم صدر الاسلام رقم ٩‏ ۰ 
AE‏ 

في شمر العجاج ( اللسان : صر ) : 

« شق دوح الجوز والصنار» 
قال في اللسان : الصنتار شجر الدأللب > واحدته صنتارة. عن أي حنيفة) 


اقا 


قال : وهي فارسبّة . وقد جرت في كلام العرب . واستشمد بيت العحاج . 

اما أُصلما الفارسي فېو « چنار » ( انظر : مد مدي » چند نکته 
درباره .. في ج الدراسات الأددة “م “٦‏ ص ١١‏ ) “ وعن هذه الكامة 
انظر برهان قاطم ٦٦۱‏ . 
0 _( الصنج) : 

في شعر الفرزدق ( النقائض 1۸4/۲ ) : 

جزعتم إلى صناجة هروية 
عى حين لا يلقى مع الجد هازله 
وني شعر أو الشتّغلْب العسي في هشام بن عبد الملك ( النقائض )۳۸١|١‏ : 


قر لآاحول کان اصن هته 
والمزنيات » ودف عند إسماع_ 


الصنج . معروف . معرب « سنج » . في ادي شر › وبرهارٹت 
قاطع . وفي الذهي ااه 
انظر القسم الجاهلي رقم ۷۰ > وقسم صدر الاسلام ۷۰ 
-(بری): 
في شعر العجّاج ( دیوان ٤٩۲‏ ) + 
« حتی تناهی فی صہاريج الصفا » 
الصلربج » وأحد الصہاريج . وهو کالمىاض مجتمع فيه لاء . أصله 


۰ 


فارسي » هو « الصهر ي » على البدل ٠‏ وصهرج ا جوض طلاه بالصاروج . 
والصمارج مثل الصريج ... وبر كة 'مصَمّرجة معمولة أو مطلبّة بالصاروج . 
( انظر اللسان : صېرج » الجوالقي ۲۱١‏ و ۲٣۳‏ ) . 
وقال ادي سر ٭ الصاروج الوزة وأخلا'طہا ٤‏ معرب « سارو » 
والشاروق لغة فيه > ومنهمأخوذ أبضا الصمريج والصارج والصري(۷١٠).‏ 
وقال الجوالىقي : الصاروج فارسي” معرب . وكذلك كل كامة فما صاد 
وجم لاا لا مجتمعان في كامة واحدة من كلام العرب (۳(). 


وانظر برهان قاطع : سارو ٠١۷۰ ٩‏ : 


۳1 


حرف الطاء 


_( طیس) : 

في شعر مالك بن الربْب : 

دعاني اوی من آهل ودي وصحبي 
بذي الطبَسيّن فالتفت ورائيا 

قال ياقوت : الطَبَسَان تثندة طبَّس“وهي عجمىة فارسبة ...والطَبَسان 
قصبة ' ناحبة بين نيسابور واصهان تسمى 'قهستان > وها بلدتان ... ( معجم 
البلدان ۱۴ہ - اللسان : طبس - الجرالقی ۲۲۹ ) . 
۸ _( الطر بال) : 

في شُعر جربر ( اللسان : طربل ) : 

د فکانا وکت عى طر بال » 

في اللسان : الطرٌبال علم” يى > وقبل هو كل" بناء عال . وقيل « كل 
قطعة من جبلى أو حائط مستطبلة في الساء . وني الحديث أن الني“ لتر قال: 
إذا مر" أحدك بطر”بالر مائل فليُْر_ ع الشي . قال أبو عبيدة : هو شبيه 
با منظرة من مناظر العجم > كہئة الصومعة والبناء المرتفع » .. 

وقال أدي شير : الطر”بال' عل" يننى» وكل" بناء عال . معرب« تر باي 


YY 


وهو اسم قەر ممن شامخ دناه اُردشير س بابك يقرب مدينة جور من أععمال 
فارس › وشسد فوقه معبداً للنار ( ص ۱۱١‏ ) > وانظر برهان قاطع : تربالى » 
4۸۱ € وتعلىق الد كتور عمد معان - ومعجم البلدان oro|¥‏ ۰ 


۳۹ (طرز » طراز ): 
ف سُعر روّبة ( دبوان رؤبة ص ٠ ) ٦٦‏ 
فاخترت 0 کل طرز 
وق شعره ( الدیوان ۱٥۱‏ ) : 
وقلث مذحا من طرازي معامه 
الطتّرز” : الزي“ والهئة » واستلممل في جد كل" شيء › فارسي” معرب . 
جوالىقي ۲۲۲ - أدي شیر ۱۱۲ ) . 
ووردت في شعر العرجي ( أغاني ۳۸۹/۱ ) : 
دفي حلة من طراز السوس مشربة › 


قال الثعالي : السوس بلدة مخوزستان مشمورة بطراز الخز الثمين . 
( لطائف المعارف ) . 


وطراز محلّة باصبهان ورد فما شعر عباسي ( معجم البلدان ٥۲٤|۳‏ ) 
مرت في القسم الجاهلي » رقم ۷١‏ . 


12° ( طبرزن) : 
فی شعر جرر ( دیوان ۹۳/۲ ) : 


r 


کاد بحب البْٹ تلقی يينه 
طبرزين قن مقضَاً لامفاصل 
الطسَبَر زين فارسي . وتفسيره : فاس السرج › لأن فرسان المجم تحملامعما 
بقاتلون به » وقد تکلّمت به العرب قدا . ( جوالىقي ۲۲۸ ) . 


قلت" فارسیته : رازن . انظر برهان قاطع 1۷) ۰ 
٤١‏ -(الطس والطست) : 
في شعر مد بن الأرقط ( اللسان : طسس ) : 
ا وه 
د کان طس بین قازٌعاته» 
وني شعر رؤبة ( الديوان ۲۳ ) : 
إن رايت هامتي کالطست › 

الاس هو الطست . قال في اللسان : الطاء والتاء لا يدخلان في كامة 
واحدة أصلية في شيء من كلام العرب . والطس“ لغة في الطست . ( اللسان : 
سین )+ 

وقال أدي شير : الطس" إناء من نحاس لغسل المد › تعريب « تَشْلْت » > 
والطست والطشت والطسة لغات فه ( ١١١‏ ) . 


وانظر الجوالىقي .۲۷ . 
۲ _(الطسوج ) : 
تكلتم بها الحجتّاج » فقد قال لمل" بن أصْمَم .. « وأجريْت” عليك في كل 


۳ 


وم داقن وطستوجا » .. جواليقي ۷٩‏ . 

الطسوج فارسبة معرأبة . ومعناها ربع الدانتق » ووزنه حستان من حب 
الحنطة . ( حاشة احمد شاكر > جوالىقي ۷ ) . 

وذكر ها شير معنى آ خر فقال : الطستوج الناحة »> مر كب من ا أي الى 
ومن سو أي جانب ( ص ۱۱۲ ) . 


E1‏ د[ طنبوو): 


في شمر الراعي ( اللسان : شأن ) : 


ا ت ٠‏ 


lT‏ اجش وریح صغخثر 
من ارجات يبع الشؤوا 
الور : معروف . معر“ب. وهو من آلات الطرب > ذو 'عنقطودل»؛ 
وستة أوتار . قال أدي شير : معرب « تنبور » > وأصله « دانيه بره » أي 
إلبة الحَمَل > مني به على التشبيه . ( ٠١۴‏ ) . 
وانظر برهان قاطع . 


Yo 


حرف الغين 


1£ (الغرانىق) : 
في شعر جرب ر ( طبقات فحول الشعراء ۳۹۳/۱ - النقائض ۸۱۸/۲ - ) : 
«أم أبن أبناء شيبان الغرانيق › 
الغرانيق : ج غرنوق و غرنىق . 
الغرنيق الشاب المتليء الناعم . 


قال أدي شير : الغرنتق الشاب الأيبض الجسل »> مر كب من غرا أي أببض» 
ونيك أي جمبل ( ص )٠١١‏ . 


۲۳٢ 


حرف الفاء 


0۵ _-(فارس) : 


فی شعر جرار ( مروج الذهب ۲۸۱/۱ ) : 


فارس : اقلم واسع من بلاد ابران › أصله « پارس » فعر"ب ( معجم 
البلدان ۸۳٥|۳‏ ) . 


: فارسي)‎ i. 
: ) ۲۰۹ في شعر العّاس بن مرٴداس ( الاصمعّات‎ 
ولکنہم في الفارسي فلا ترى‎ 
من الوم إلا ني المضاعف لابسا‎ 
: ) ٩٩/۲ وني شمر جربر ( النقائض‎ 
ار شبيما بالفنيق إذا ارتدى‎ 
ل القطري القارسى الرررا‎ 
. الفارسي : هنا يعني الدرع المصنوعة بفارس‎ 


۳4 


وني شعر راجز ( لسان : سفا ) : 
بفارسي وأخٍ لاروم 
کلاها کا لمملا لمخزوم۔ 
الفارسي ها نة إل فازس:: 
وني قول الفرزدق لابن مّادة ( الأغاني ۲۸٥|۲۱‏ ) : « أما والله با ابن 
الفارستّة لتدعنثه لي أو لأنئشَن أمّك من قبرها » . 


ابن الفارستة > نسبة ال فارس > أبضا . 


۷ -(الفرزدق) : 

لقب الشاعر الآموي" همام بن غالب . معرب عن الفارسية . ومعناه : 
الرغبف الضخم الذي بجفّفه النساء للفتوت . وقبل : بل هو القطمة من المجين 
الى قلط" فتخيز منها الرغبف . شه بذالك وجه » لأنثه كان غلرطا 


جما » ( الأغاني ۴۷۹|۲۱ ) . 

قىل لبي الف رز تى : كأن" ابنك هذا الفَرزأدق' دهقان' الميرة » و 
ته را > فسماه ابوه هذا الاسم ( الأغاني ۲۹۷/۲۱ ) . 

وقال أدي شر : الفَّرزأدق الرغىف سقط في التنلور > وقل 'فقات 
الحبز .. قل إنه عربي منحوت” من فز ٠‏ و دق" . والأص أنه تعريب 
« پرازده » ( ص ٩٥٩4‏ ) . 

قلت : وجود دهقاف فارسى” فى الحبرة امه الفرزدق “› دلبل على فارسثّة 
ا ٠‏ 

وقد ورد اسم الفرزدق كثراً في شعر جرب ر “فمن ذلك ( النقائض .)۸٠٠/|۲‏ 


۳۸ 


تدعو الفرزدى بو الأشة كانغا 
یکون استہا بعمود ساج حرق 
الضمير في « تدعو » عائد الى أم الفرزدق > والأشد“ اسم رجل » وهو 
عمران بن رة . 
وانظر خبراً عن معنى الفرزدق في العقد الفريد )۲|٤‏ . 
۸ -(الفرند) : 
في شعر جربر ( الدیوان ۲۲٣|۱‏ ) : 
شض ا النعم وخالطت 
عَبْغا كحاشية الفرند غريرا 
وني قوله ( الدیوان ۳۹۸/۱ ) : 
وقد قطم الحديد فلا تاروا 
E‏ 


الف رند فارسي معرب ¢ تعرلب » پر ذد « ¢ وري رند لغة فیه .وهو 
السف »> أو جوهر ٌه وماؤه . ( اللسان : فرند - جوالبقي ٤ ۱۱٤‏ ۲۹۲ - 


ادي شیر ۱۱۹ - برهان قاطم : پرند ٤‏ ۴۳۸۹ ) . 


۹ -( فرٌفخ) : 
في شعر المجاج ( ديوان ٤٩۳‏ ) : 


« ودستپم کا يداس الفر فخ › 


۳۹ 


الفرفنح : القلة” المقاء > ولا تنىت بنحد . قال ابو حنبفة الدينوري : 
الفَرفتخ فارسبة عرّبّت" . ( اللسان : فرفخ - شرح الأصمعي لديوان 
العحاج ١۳‏ ) . 

قلت : هي تعریب پرپہن . ( انظر منتہی الارب : فرفخ ٩٩‏ - برهان 
قاطم : پرپهن ۳۷۷ ) . 


0 

10° (الفستق ) : 

رھ ا $2 وس 

دستبة اکل المر ققا 

ا 3 * ية 

ولم تذق من البقول الفستقا 
قال في اللسان : الفلستلتى معروف . قال الأزهري + الفستقة فارسة 
معرّبة . قال ابو حنيفة الدينوّري : ل يبلغني أنه ينبت بأرض العرب . وقد 
ذكره ابو نخبلة فقال ووصف امرأة ( وذ كر البيت ٠)‏ مع به فظنّه من البقول 


( لسان + فستقى ) . 
وف القاموس مشق دب : معرب پستهٴ 
وقال أدي شر : هو معرب پستَهٴ ( ص ۱۹ ( . وانظر منتہی 
الأرب ٩٩۳‏ . 


د عكف النبيط بلعبون الفنرَجا > 


{° 


قال ابن فارس . فال إنه فارسي وأنه الدسقسنّد . ( معجم مقایيس 
اللغة o۱‏ ( . 


وق اا ا ا ور ٠‏ اروا ول هوا 
الدي يقال له الد تند “ يعني به رقص الوس ê‏ 

وأنشد قول العحَاج . ثم قال : قال ابن السكلىت هي للعبة ” تسى 
کان بالقارسىة فعر “ب وف الماح 4 هو بالقار سىة نله" ۰ 
( اللسان : فازج ( ۰ 

وقال أدي شير : الفَنلزَج” رقص العجم › معرب « پنلْحَه » ( ١٣۲‏ ) 
وکذا ي مننہی الأرب ۹۸1 ۰ 
۲ _( الفنجكان) : 

: vvr/r ارق الأصنف بن قيس ( النقائض‎ ٤ 

« فقال مم صكوم بالفنجكان . قال : والأساورة أربعائة » فصكتوم 
بألفي نشابهَ . 

فت سارح النقاأض الفنحكان فقال : نعی خەس نش ابات ف رمىةواحدة. 


الفنجکان : تعریب پنجکان . 


حرف القاف 
۳ _(قاقزان ) : 


طربت وشاقك البرتق الماني 


ع 


ت E‏ 
القاقلزان : ثغر” بقزوين ب في تاحىته ريح شديدة ( اللسان : ققز ‏ 
التكل ۲۹۴|۳ - معجم البلدان ۱۸/٤‏ ) . 


( قّن) : 
في شعر الأ قشر » وهو المغيرة بن عبد الله الأسدي : 
يرا إلى بين يوم وليلة 
کاتا بغایا ما یرن إلى بعل 
قال في معجم البلدان ؛|ه٠‏ : اسم أعجمي لنهر وولاية في العراق . 
0 -( قرٴٌطق) : 
فی شعر ابن 'مفرغ ( الغانی ۲۹۱/۱۸ ) . 


EY 


ول أسمع غ اء من خلیل 
و 
امقر "طق : الذي بلس القلرطق . والقرطتى قباء ذو طاق واحد »فارسي 
هعر "ب . تعرنب : « كلرته » . وقرطقته فتقر طت : اله القرطى 
فلسه ( القاموس : القلرطق - مننہی الات 14 — برهان قاطع : 
کرته ۱٩۱۳‏ ) . 
١ -‏ قر قیسا) : 
فی شعر سعد بن أي وقاص : 
و سرا عل د نرید مدينة 
بقرقيسيا سر الكاة المساعر 
قال حهمزة الاصفماني : قرقدسما معرب « کرکيسبا» . وهو مأخوذ من 
« کرکیس » > وهو امم لإرسال الخنل المسمّى بالعربىة « الحلبة > . 
وهي بلد على الخابور؛ قرب رحبة مالك بن طوق. وقبل سمت بقرقيسا 
ان طبمورث اللك . ( عن معجم اللدان 11/4 )۰ 


_-(قزون) : 


فسات داراك من دارها 


YEY 


قزوین مددنة مشو رة بإبران ۰ وکان الشاعر” ود عزاھا ) موم 


البلدان ۹/4 (. 


۸ -_(القنب ): 


في شعر النابغة الحعلدي في نعت الفَرَّس ( كتاب النبات ٠٠۵‏ ) : 
مرت اقل E N‏ 
E A‏ 

قال ابو حنبفة الدينوري : القنتب” فارسي . وقد جرى في كلام العرب 
شه صلابة عصه بقوى حبل القنتّب ...ول ببلغني أنه ينبت بأرض‌العرب. 
( الشات ۲٠۵‏ ) . 

قلت : هي تعریب « کنب » . انظر برهان قاطع : کنب ۱۷۰۰٤‏ 
وقنب ٠٥٤۳‏ › وذ کر الد کتور معن في تعلقه أنها من الموتانية Kènnabis‏ „ 
۹ -( القند) : 

في شعر ابن 'مقلْمل ( ذیوان ٩۳ ٤‏ ) : 

أ شاقَلكَ ربع دو بناتر و نسو 
ETE‏ 
القند : المعمول بالقنلد. والقنلد فارسي معرب . تعريب « كلد ». 


( انظر منتى الأرب ٠١١١‏ ) . وهو عسل قصب السكر » ثم اطلق على 
السكثر . 


مرت اللفظة في القسم الجاهلي رقم ۸٦‏ . 


٤ 


: قیرمان)‎ (- ٠۰ 


في حديث سعد بن العاص عندما مرض بالشام يام معاوية : « ... وما 


'منازعة التاجتار قرماني من کثرة حوائحه وبىعه وشرائه (C‏ ۰ 


القَْرمان : الو كىل . فارسيته : قرمان . 
مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام “ رقم ۸۲ 
4 -(قوش): 
في شعر رؤبة ( الديوان > ۷١‏ ) : 
« ني جنم شخت المنكبين قوش » 
را ل ر اا ا 


فعرّبه . ( اللسان : قوش - جوالمقي ۲٣۷ - ۲۰٢‏ - أدي شیر ۱۳۰ ت 


منتمی الآارب 1¥ ( . 


۲( القوهي ) : 


o2 بل‎ a 


فی شعر نصنب ( شعره ٤‏ ص ۱۱۰ ) : 


3 


سودت فل املك سوادي » وتحته 
2 $ ت س ٍ a‏ 
فميص من القوهي بیض بناتقه 
وني شعر عمر بن أبي رببعة ( الأًغاني ۲۳٠/۱‏ ) : 


Yo 


اتاني کتاب ل ب الناس مثله 
أمد بكافور ومِسْكٍ وغنبر 
E 8‏ س 2 5 
وقرطاسه قوهسة ورباطه 
بعقد من الياقوت صافر وجوهر 
القوهي نسبة إلى قوهستان . كورة من كور فارس . ومعناه هنا في بيت 
نلْصَلْب : الثوب الأبىض . وني بيت عر قطعة منسوجة » كثتب علبها . 
انظر معجم البلدات ٠٠٠٣|٤۲‏ ؛ وكتابنا : دراسات في تاريخ الخط 
العرني “> ص )٠۳١‏ . 
مرت اللفظة في قسم صدر الاسلام ٤‏ رقم ۸۳ . 


۲7 


حرف الكاف 


۳ -(کازرر) 
في شعر سراقة بن مرداس البارقي : 
س کہ َه ٤‏ 
وی سید للاسد آسد شنوءة 
وأسد مان رهن رمس بکازرر 
ا لخوارج والمہكب ؛ وقتل فیه عبد الر هن بن مخنلف الغامدي » فقال فىه 
سراقة ... ( معجم البلدان .(rroft‏ 
-( کازرون) : 
في شعر النلعهان بن عقدْبة العتكي من أأصحاب الملب : 
ع 1 
تر كوا المجاجم والرماح تيلا 
2 و 
في کازرون ۴ جيل الحنظلا 
كازرون مدينة بفارس بين المحر وشيراز . وها ذكر في أخبار الخوارج 
والمهلتّب . ( معجم البلدان ۲۲٣/۲‏ ) . 


EV 


0 _(کامخ) : 
في شعر الراجز ( التكم ۲۳۴۳|۳٣‏ ) : 
لڪل مول طيلسان ا خض 
وکام » وكك مدور 
الكامخ : نوع من الإدام ن فارسسة 
قلت : فارسىتہا « کامه » . انظر برهان قاطم- ومنتہی الأرب 11۲ 
۹( کی): 
في شعر كعب بن معدان الأشقري : 
طر بت وهاج لي ذاك الذكارا 
بك وقد أطلت بها الحصارا 
كج" : قرية بخوزستان > ابنسب الها ابو مسلم ابراهم بن عبد الله الكجّي 
( معجم البلدان ۲۲۰|۲ ) . 
۷ ( کر بج) : 
ا 
إلى الكرٴ بجر الأعى إلى رام هرمز 
قال ياقوت : يقال للحانوت ( بالفارسبة ) كثربج و كربق - وهو في 


YEA 


البيت موضم قريب من الأهواز > له ذكر في أخبار الخوارج مع المللّب بن أبي 
صفلرة ( معحم البلدان ۲٣۹|)‏ ) . 
ي عر جریر ( طبقات فحول الشعراء ال“ ( : 
7 ەه 2 ەس 3 2 
ليست سلاحي و الفرزدق لعبة 
عليه وشاحا کچ وجلاجله 
وني قوله : ر النقائض ۸4٤/۲‏ ) : 
وبنا داقع كل أمرِ عظيمة 
ليست كنزو ك فی ثیاب الكرقٍ 
الكْرّج فارسي" معرب أصله بالفارسية ره - لعبة يلعب با الصببان أو 
شيءَ بتخذ کالمهر بلعب عله . قال ابو عبيدة في النقائض : هو الخال الذي 
يلعب به الخنثون . ( جوالبقي ۳۳۸ ) . 
وقي اللسان : الكر”ج الذي بلعب به فارسي” معرب > وهو بالفارسىة 
كلرّه . اللبث : الكرّج دخنل معرب لا أصل له في العربمة ( اللسان : 
کرج ) . 
وف النقائض ف شرح الست الدي ذ کرناه 8 الکر ى بريد الکر ج الذي 
بلعب به الحنثون في حكاياتمم . يعني لبس الفرزدق ثبابا رقاقا يوم المربّد 
(AY )‏ . 
مرت في قسم صدر الاسلام رقم AY‏ ° 


۹ 


کردا 
فی شعر الفرزدق ( اللسان : کرد ) > الأغاني ۴۲٠/۲۱‏ : 
ور 
ووردت في شعر آ خرن : 
الكر"ه : أصل العنلى > وهو بالفارسىة : گردَن . 
جوالىقي ۷٣م‏ - اللسان : كرد ) . 


مرت في قسم صدر الاسلام ٤‏ رقم ۸۷ . 


TEE 1۷۰ 


كر“ز : البازي » أصل بالفارسبة : « کر ه » و عرب أبضا « کر ج » : 


انظر برهان قاطع : « کره » . والجوالىقي ۲۸۰ 


۱( کر ؟) : 


فى شمر المعسث يصف قطا : 
س ر E E. e‏ 
سماو ية كدر کان عيونپ 
۶ 


و 
2 ےھ کہ aa‏ 
يذاف به ورس حدیث و کر کم 


(o٠۰ 


الك كي نیت ¢ وهو الزعفران . فارسي معرب .قال او حلىفة : 
الكذرك هو عجمي ؛ وقد صرفتله العرب فقالوا : كرأ كم ثوبه كركة” 
( کتاب النبات ۱۷۲ ) » وانظر برهان قاطمع : کر . 

مرت الاذظة ف فسم صدر الاسلام ¢ رقم AA‏ . 

۲ -_( کر'مان) : 
ر ر 
تر کت لنا لوحا ولو شت جاء نا 
و £ کہ 4 
بعيد الكرى ثلج بكرمان ناصح 
وشعر حمر السعدي ( معجم البلدان ۲٠۹/٤‏ ) : 
ا 
o‏ 3 ع ت ٤‏ 
بکرمات ملقی بینہن آدور 
وفي شعر الطرماح ) اللسان : مر ) 3 
لئن مر في کر مان ليل لطا)ا 
حلا بين شطي بابل فالمضیح 
كرمان : بفتح الكاف و كسرها › مدينة مشورة من مدن فارس ٤‏ وهي 


بلاد الثلج . ( جوالىقي ۳4۰ ۳٤١‏ - معجم البلدان ۲۹۴/٤‏ - اللسان : 
کرم ) . 


والنسبة الها كر ماني . وردفي شعر نصر بن سار ( دیوان 4( : 


۲01 


اورت کر ھا ا اوت کو 
ڪذاك منايا الناس_ يدو بعيدها 


يعني هنا جدیع بن علي" الكرماني الذي ظفر به نصر بن سار ê‏ 


۳ کل کسری): 


في شعر شاعر 'بخاطب معاوية ( حبوان ۱۲١|/١‏ ) : 
o wk‏ ج o‏ 
اجر تنا تجمیر کسری جنوده 
فا حتقی ّنا الآمانا 
کسری هنا ابرويز بن هرمز الذي كانت ني أبّامه وقعة ذي قار . والتجمير 
أن "مى بال جند في ثغر من الثغور »ثم لا بوذن مم في الرجوع ( حبوان 
۲/٥‏ (. 


وني شعر خالد بن حى الشيباني ؛ وهو يعني خر الأكاسرة ( سيرة ابن 
مشام v1‏ ( : 


وقي شعر الأخطل ( النقائض ٠٤١/۲‏ ) : 
E 0 o‏ بر که 
جاءت کتائب كسْری وهي مغضبة 
فاسا ها ¢ PT‏ کل جبار 
وني شعر الفَّرّزدى ( الأغاني (t1‏ : 


YoY 


فان يك خاها من آل کسری 
فکسری کان خبرآ من عقالر 


وني شعر الولید بن بزید ( دیوانه ۷۰ ) : 


کسری : معراپب خسرو . 
سرت اللفظة في القسم الجاهلي؛ رقم ۸٩‏ “ وقسم صدر الاسلام ٤‏ رقم ۸۹ . 
E 2:‏ 
في شعر ابي المغطش ( شرح الجاسة ٤‏ ) 
کال ی و 
إذا فرت بدد الكشيشِ 
الکشمش : عر نبت معروف خراسان . فارسىة . عرً بها العرب وقالوا : 
قشمش : ( جوالىقي ٥‏ د برهان قاطم 4 - العثمد ف الأدوية٠۲؛)‏ 
0 -_(الكعّك) : 
ني شعر الراجز ( التكملة ۲۳۳|۳ ) : 
وکامخر وکعَكٍ مدور 
الكعك : فارسسة” معرّبة . أصلا « كاك » . وهو ضرب من الان 


YoY 


مستدير “ يعمل من الدقتق والمحليب والسلكتر . ( أنظر أدي شير ٠۳١‏ - 
برهان قاطم :ك ) ۰ 
۱۷۳ ) کفتار ) : 
قال الجحاحظ : خلا معاوية ‏ حاريه 'خراسانة » فما م بها نظر الى وصبفة 
في الدار > فترك الخراسانية وخلا بالوصيفة + ثم خرج . فقال للخراسانية : 
ما اسم الأسد بالفارستة ؟ فقالت كفلتار . فخرج يقول” : ما الكفلتار ؟ 
فقمل له : الكفتتار' الضسَلم . فقال: ما نما “ قاتلا الله › أدر كت بثأر ها ؟. 
قال الجاحظ : والفر'س اذا استقبحّت وجه إنلسان قالت : رأوي 
كفتار . أي وجه الضبُم ( حبوان )٥۲|١‏ ) . 


( انظر برهان قاطم ٠٠١۹‏ > صما من الكردية ) . 


o٤ 


حرف الميم 
۷¥ --(ماخور) 
في شعر جررر ( النقائض ۳۹٩/۱‏ ) : 
ولست بأهل المحْصناتِ الكرام 
وني قول زياد لما ولي البصرة ( تاج العروس ) : 


« ما هذه المواخير ؟ الشراب عله مه حرام حتی تسو “ی بالأرض هدما 
وإحراقا» . 


الماخور : فارسي ومعناه بدت الرية والفسى والزنی . عه مواخر 
( انظر برهان قاطم : ماخور - أدي شیر ۱۱۴ ) . 
۸ -(ماسبذان) : 

في شعر ضرار بن الطاب الفري ( معجم البلدان ۳۹۴/٤‏ ) : 

فجاؤوا إلينا بعد غب لقائنا 
بان به ازل 

أصله : ماه سبذان » أي سبَذّان مضاف” إلى ماه اسم القمر ( معجم 

. ) ۳۹۳/٤ البلدان‎ 


۱۹ (مانىد) : 
قي شعر الفرزدى : 
خراج موانيذ عليہم كثرة 
f 0‏ د 
تشد ها ایدم بالعواتق 
موانبذ : ج مانمذ : إلبقيّة » مأخوذة من « مانبده » الفارسبة أي الباق . 
قاله ا جوالىقي ۲ . 
وقال أدي شر : مانيذ الجزية بقتلما »> مأخوذة من « مانيده » أي 
الباق . ( ص ۱٤١‏ ) . 
۰ - (ماهان» ماهات ) : 
وردت في شعر القعقاع بن مرو ( معجم الادباء toot‏ ( : 
قال باقوت : ماهان مدينة بكرمان .. والعرب تسسا با لمم ماهات 
( معجم البلدان ٠٠٥|‏ ) . 
1 =( المردقوش): 
في شعر ابن مقبل ( دیوان ۱۸۲ ٩‏ ۳۰۷ ) : 
يعون بالردقوش. الور ضاحية 
عل سعا بيب ماء الضالة اللجينِ 
المردقوش : معرب مره“ كوش › معناه لسن الأذن. ضرب من‌الرياحين. 
( لسان : مردقش ) . 


۲07 


واستشهد هذا البيت ابو حنيفة الدينوري في كتاب النباتوقال 
المرزجوش زالمردقوش ؛ وهو أعجمي ( ص ۲۰۹ ) 


وانظر برهان قاطع : مردقوش › مرزنگوش › وما ذکراه في القسم 


الجاهلي “ رقم ۹۱ .۰ 
۲ ( مرزبان) : 


فی شعر جریر ( دیوان ۲۸۹/۱ ) 
و ٥ے‏ و e‏ 
الثران جسب حين تصحي 
مراز دة َة ها _يراأة عد 
Ty‏ 


مرزبانر القرية المخمور 


أو مرز بان 


دهقن بالتشاج وبالتسور 
وفي قوله ( النقائض ٩٩٥/۲‏ ) : 


تری منہم مستښشرین إلى المد 
وذا التاج ضحي مرزباتا مورا 


ومن شعر ذي الرمة ( ديوان : المرازية > ص ۸۲4 ) . 
مرزبان : ج مرازبة وآمرازب . فارسي معرب . 


( جوالبقي ۳۹۰ - برهان قاطم : مراز 


YoY )۱۷( 


مرت في القسم اجاهلي ٤‏ رقم ٩۰‏ . 
( مرو الروذ) : 
في شعر نهار بن تو سعَة »> برثي الملتب بن أي 'صفرة ( معجم البلدااتف 
4|( : 
أا دف الو ا ا 
وات ادى و الف دات 
أقام برو رهن ٿوايه 
قد حچباع ر ومغربر 
قال ياقوت : المرٴو ( بالعربة ) الحجارة البيض تقدح بها انار .. والروذ 
بالذال هو بالفارسىة النهر . فكأنه مرو النهر. مدينة قريبة من مرو الشاهجان. 
وهي على نهر عظم لذلك سمت ذلك . ( ٤‏ ). 
١ ۴‏ مرو الشاهجان) : 
ف غر اخ الأعراب ) مع الہ ںان |0۱۰ ( 
أفمرنة الوادي :التي خان إ لفيا 
من‌الدهر أحداث اتت وخطوب 
تعالي أطارلحك البكاء فإتنا 
كلانا مرو الشاهجان غريب 


هذه مرو العظمى أشمر مدن خراسان . وقد ذكرها مالك بن الريب في 
قصبدته المشهورة فقال : 


وا راغت عد مرو منيتي 
وحل با سقمي وحانت وفاتيا 
( انظر معحم البلدان ٥١۱١ - ٥۰۷|)‏ ) . 
وقال نصر بن سار ( دیوان ۲۸ ) : 
أبلغ ربيعة في مرو وإلخوتها 
أن يَغْضّبوا قبل أن لاينقع العَضَّبُ 
وي شعر ابن مفر غ ( شعر ابن مفرغ ٦۱‏ ) : 
ولا بلاۇك ما خت ا 
ما بين مرو إلى فاوجة البرد 
0 _( مسر قان) : 
کا و 
سقى هزم الإرعاد منبَجيس العُرا 
مناز ها بالمسرقان فسرقا 
مسر'قان : نهر مخوزستان . ( انظر معجم البلدان ٥۲۷/٤‏ ) . 
-(المسك) : 
في شعر البعبث ( النقائض ١/ه)‏ ) : 
هوى بين ايدي اليل ٳذ خطْرَت به 
صدور العَوالي ينضح السك والدما 


0۹ 


وقي شعر رؤبة ( ديوان ٠١١‏ ) : 
و س ^ ه‌ 0 
» حا ونصحا و ناء مسکا » 
السك ؛ فارسي + تعريب « مشلْك » . 


¥ -( مزون) : 


ج 


ارو ا 

قال في اللسان : آمزون اسم من أسماء اعمان بالفارسىة . قال ابو عببدة : 
يعني باز ون اللاحين » وكان أردشير بابكان جعل الأز د ملاحین بشحر مان 
قبل الاسلام يسجائة سدة قال ان ري : أز "د أي سعبك م أز'د ”مان › وم 
رهط المہلتب بن آبي صفرة › والمز ون قربة من ”قری ”عمان سکنہا الود 
واللاحون لیس ہا غبرم . وکانت الفرٴس سمون مان المزون . فقال 
الكلْمّنت : إن" زه اعمان بکرهون أف شترا الىزون وأنا أكره ذلك 
أبضاً . ( لسان : مزن ) . 


( مکران ) : 
في شعر الجحكم بن عمرو التغلي وكان افتتحما أيام عمر : 
لقد شيع الآرامل غير فخرر 
بفيء جاءم من Ie‏ 


1° 


قال ياقوت : مكلران أعجمية > وأكثر ما تجيء ني شعر العرب مشددة 
الکاف > وأصلہا : ماه کرمان › فاختصروا فقالوا مکران . ومکران اسم 
لسيف البحر ... ولأعشى مدان شعر فما ( ملخصا عن معجم البلدان ٠١|٤‏ 
- 14( . وكذلك وردت فی شعر عمرو بن معد يکرب ( دیوان ۱۹۳.) , 


۹ _( ملاب) : 


في شعر جربر مجو نساء بني نير ( النقائض 44/١‏ - لسان : لوب ). 
تطلى وهي سيشة العرى 

ربصن الوبرر تحسبه ملاب 
اللاب : ضرب من الطيب > أو هو كل عطر مائع . فارسیته « ملاب » 


( أدي شير ٠١١‏ ) ( وانظر : جوالبقي ۳٠٤‏ - طبقات فحول الشعراء ٠٠/١‏ 
لان 2 لوب ( ۰ 


مرت في القسم الجاهلي > رقم ٩‏ . 
1۹۰ ا( متجنىق) : 
في شعر جریر : 
يلقى الزلازل أقوام دلفت هم 
النجنيق وصکا بالناطيس 
وذكر الجاحظ بيتا لأعرابي يمي تضارط هو وصاحب له أُزدي عند خالد 
ابن عبدالله القسري . فضرط الآزدي“ ضرطة ضئبلة » فقال التميمي + 


1 


بيذ هزعم الرعد بدء عمردا 
( الحنوان 4۱۲/٤‏ ) . 
المنجنتق : فارسي” معرب . أصلما ا ذكر القاموس من جه نىك › أو 
غير ذلك ( جوالىقي 0 = 00 -- شرح الماسة ۱۸4۷4 - ادي سار ٤٦‏ ۱). 
مرت في قسم صدر الاسلام “ رقم ۹1 : 
۱ -_( مر قان) : 
في شعر ابن 'مقبل ( دیوان ص ۲۲۰ ) : 
تی ر قان اض ال ساج 
قال في التهذيب : مر ”قان البحر” » معرب > أصله مما هي رويان - 
( مادة : هرق ) وانظر اللسان : هرق. 
E E‏ 
في شعر ابن 'مقلبل ( دیوان ٤٤۸‏ ) : 
توضحن في علياء قفر کانما 
و ےا 
مہاريق فوج يعَرضنَ تاليا 


المباريق : ج مرق . وهو الصحبفة الببضاء بكتب فما . فارسي معر“ب› 
والمم مہاری ومہاریق 


1۲ 


وني شعر ذي الرمة ( ديوان ص )٥۷‏ ) : 
فارسىته : مهره . ( انظر برهان قاطع : مره -. لسان : هرق ) . 


مرت في القسم الجاهلي “> رقم ۹ .۰ 


۳ -(موق): 


في شعر النمير بن تولب - مخضرم ( لسان : موق ) : 
فترى النعاج E‏ 
مشي العباديين في الأمواق 
الأمواق ج موق . وهو الف .فارسي معرب .( لسان : موی جوالىقي 
۹ - ۳۱۲ . وانظر منتہی الأرب ۱۲۱۲ ) . 


مرٴت في قسم صدر الاسلام ¢ رقم ۰ . 


1Y 


حرف النون 


€ ت € ت e7‏ 
« اعد آخطالا له ونرمقا “ 
النر "مق" : فارسي معرب ٤‏ وهو بالفارسبة « رمه » : شاب لسنة 
بىضاء . ( جوالىقي ۳۳۳ - ۳۳4 » اللسان : ترمتی - أدي شیر ٠٥۲‏ -منتهى 


الارتي ° (. 


0۵0 _ ( نروز ) : 
فی شعر جربر ( دیوان ٥۷٥/۲‏ ) : 
ت هھ 3 9 
ج د الى وتغلبر 
ا ۰ ۰ ۰ 2 2 ا 
تؤدي جزی النبروز خضعا رقا ا 
اانبروز : فارسي معرب > أول يوم من السنة الشمسبّة عند الفرس “معرب 
نو روز . 
( جوالبةي ۳۸۸ - القاموس : نرز - أدي شیر ٠١١‏ - برهان قاع : 
نو روز ). 
مرت في قسم صدر الاسلام ٤‏ رقم٥۰٠‏ . 


1€ 


-( النىزك) : 

فی شعر دي الرمة ( دیوانه ص ۱۷١١‏ ) : 

فيا من اقب لايزال كانه 
من ار خد که دون الشازك 

السازك : ج . نزك »> والفرس تسسّبه « نره » فأعرب . وفي اللسان : 
فأما النبزك فأعحمى معرب > وقد تكامت به العرب الفصحاء قدا . والنيزك 
هو ال وني اللسان أن النيزك تصغير الرمح بالفارسبة . 

ووردت اللفظة أيضا في شعر العحّاج ( ديوانه) 

د مطردٍ كالنيرك المطرور › 

۷ _(تم) : 


في عر جرار : 


النم : فار سي ۰ وهو الفر"و القصير إلى الصدر . 
( جوالىقي ۳۳۹ “ ۲٢۸۷‏ “ ۳۸۷ - ادي شیر ۱٩‏ : هو معر"پ «نیمه»). 


وورد في شعر ذي الرمة ( الديوان )١١‏ ) . 


حرف الماء 


في عر رر : 
مي افراند جوا به الروت“ 

المرابذ ج هرٴبَّذ : وهم خدم النار » أو حكتام الجوس . ( اللسات ) 
فارسي” معرب ) جوالىقي ) تعربب « هربد «) دي شیر ۱٥۷‏ ( ت 

مرت في القسم ال مهلي ٤‏ رقم ٠۰١‏ . 
۹٩‏ - (هرمز) : 

في عر جریر : 

« أبلغ با هرمز عني مغلغلة › 

هرمز : امم ملك من ملوك فارس وسمت العرب ابض هر "مراً 

( جوالبقني ٤ )۳۹١ ۰ ۳۹١‏ وورد في سعر الراجر : 
انا طليق الله وان هرمز 
( التذيب : بيز ) . 
مرت قي القسم الجاهلي > رقم ٠١١‏ . 


۲٦ 


ووردت لفظة هرمزان في شعر الوليد بن بزيد ( العقد الفريد )٥۸/٤‏ ) : 
من شراب الشیخ کسری او شراب الرُمزات 
وانظر مادة : الصسهذ . 
°<( -( هروي ): 
في الأغاني ۲٠۰| ١‏ : « وعلى ابن سيج ثوبان هرويّان » . 
ثوب هروي : منسوب الى هراة . وني القاموس وشرحه : هرٌی ثوبه 
تهربة ‏ اتخذه هروت › أو صبغه وصفّره . وكانت سادة العرب تلبس العام 
ا ا غ 
ووردت في شعر العرجي ( أغاني ۳۹٤/۱‏ ) : 
مستشعرين ملاحفا هروية 
إلزعقران_ صباغا والعصفر 
لاوما فة اراي ضا 
خد الغرم بفضل ثوبر المْير 
مستشعربن : لابسان . 
مرٴت في قسم صدر الاسلام ٤‏ رقم ۱۰۹ 
۱ -( هفتق) : 
في شعر رؤبة ( ديوان ٠١١‏ ) + 


VY 


د أن لقان زاروا فقا › 
قال في القاموس : افتى' : الاسبوع' ( بالفارسبة) > معرب «هفلته». 
وقال في اللسان : أقاموا هفتقا أي اسبوعاً 1 فارسي" معرب > صل 
بالفارسة « هفلته » . واستشہد ببيت رؤبة . وانظر منتى الأرب ٠۳١١‏ . 


۲ _(افملاج) : 


في شعر رؤبة ( الديوان ۳١‏ ) : 
س هټ ك 


« قد عجبت نضرَة من تهداجي » 
و ا 
» غختضعا ام باهملاجر ¢ 


قال الجوالىقي : الاج من البرادين > واحك« امالىج ¢ . ومشسہا 
اهملحة ۰ فارسي معرب ۰ ( ص o»‏ ( . 


وقال ادي سار : امملاج" تعرنب« مله 7 أي البرذوآن (ص۸٥١۱).‏ 


۸ 


حرف الياء 


۳ _(اليرندج): 
في شمر اماج ( دیوان ص ٣٥۳‏ ) : 
ف كمشى التصارئ ف تقاف الر ن 
في القاموس : الأرندج وأبكسر أوله : جلد أسود تعريب « رندهە». 
والأرندج واليرندج السواد يسود به الخفً أو هو الزاج ( قاموس: ردج ). 
وردت في شعر رؤبة ( قاموس : ردج ) . 
ر e‏ 
د کأنا سرو لن في الأرداج» 
وف شعر ابن مقىل ( دبوان ۲ه ) : 
رول ا 
مرت قي القسم الجاهلي “ رقم ه . 
چ -(يك): 
في شعر رؤبة ( ترتيب القاموس (t/t‏ : 
« تحدي الرومي يك ليك › 
دك : واحد بالفارسىة e‏ 


۹ 


0 -( يمتی) : 
في شعر ذي الرمّة ( طبقات فحول ٥٦٦/۲‏ ) : 
« مثل أذراع_ اليامَق الجديد » 
وفي شعر ابن مفر"غ ( اغاني ۳۲۸۰|۱۸ ) : 
متأبطا سيْفا عليه يلق » 
وفي سعر رؤبة ( ديوان ۱١۳‏ ) : 
( تری له برانسا وبلمقا ) 
اللمتق” : القباء » أو القباء الحشو . أصله بالفارسىة يمه . ج يلامق 
( جوالىقي ٠٠۳‏ - قاموس : المامتق - أدي شير 4( . 
مرت في القسم الجاهلي ٤‏ رقم ٠٠١‏ 
و 
في شعر العرجي ( آغاني ٠٠۲/۱‏ ) : 
بالعود اليلنجوج مرّة › 
البلنجوج : عود البخور . فارسبّة . ( أدي شير ٠١١‏ ) وقد يقال : 
الألنجوج . تعريب « لجوج » وأصلما هندي . 


V۰ 


فهر س أججدي 
لذلفاظ الو اردة في المج ٠‏ 


آ . — 04 

آجرون ‏ : ج٣٤‏ ص٤م‏ دس ٧٣4٤۹۲٤١4‏ 
آزاد م — 104 

آسك م 0۹ 

نك ص“ م ۰٤4‏ 
ادوج :۾ ص ج ¥ 

ابر شر ۴ e‏ 

N = ۴ ابرسم‎ 


. رتبنا هذا الفهرس عل حروف العجم » معتبرين الحرف الأول والثاني من كل لفظة‎ - ١ 
: وقد وضعنا الى جانب كل لفظ من الحروف‎ 
. ج » أو تق » أو ص . أو م‎ 
. فحرف « ج » يدل على أن اللفظ مر في القسم الجاهلي‎ 
. وحرف «ق » يدل عل أنه ورد في القرآن الكرع‎ 
. وحرف « ص » فدل عل أنه ورد في قسم صدر الاسلام‎ 
. وحرف « م » يدل عل أنه ورد في قسم العصر الأموي‎ 
. والأرقام تشير الى الصفحات‎ 
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